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معرفة إعجاز الق رآ » الذي هو برهان الین الحقّ ء فصار مِنَ العلوم الدينّة 
واشتغلً بها طائفةٌ من الناس » وأکثروا فيها مِنَ التالیف  T Ho‏ 
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ثلاثة فنون S:‏ يَبِحتُ عن الألفاظ مِنْ iom‏ کوتُھا مُسَعمَلَةٌ في معانيها التي 
وضعت لها أو فيما يناسبّها اعتماداً على المناسبات » e ns‏ فنّ البيان . 
i;‏ يبحت عن المرکبات مِنْ de‏ تختلك صوژها لاختلافِ الأغراض منها . 
وسَگوه : فنَّ المعاني » وف يَبِحِتُ عن أحوالٍ تعرض للکلام (CR Lass‏ 
وسَمّوه : البديع . 


ولنبداً بفنّ البیان € لأن في علم المعاني إحالةً عليه » والبديع تابعٌ لهُما ؛ 


2 


فنقول : 


» ضمن « ثلاث رسائل فی اعجاز القرآن‎ (ol هو العلامة الرمّانی . انظر « النكت فی اعجاز القر‎ (Y) 
1۷ (رصضص‎ 


| | 


غو iD‏ مه وف د م ولت ک و هه ه هو مس دا rr‏ 


غا م وت س هه سه نکاس بی واه بر هو ع ملاع س تیر یڈ می وتا س دی ہیی CI‏ 


III. 


ia می‎ e dans a sea sı س ولګ‎ a ss Qas ta as Qa ns a ss Qa a: Qe asa sı Qa nt Oa ci ci به : وروت هو وڅه‎ 


1f am cf 


لن عنو ره 


2:327 دہ » نس د32 : د ب ء د ئا 


AAA AAA 


نټ ريت دري AAA AGA‏ د ټ ر RTT RT‏ ټ ر ټ ټ ر ڼټ ر ټ ر TRT‏ سس 


0 ۷ ره 
ےہ مہ 


SEE 


AA AAA‏ مس 


Da د للا‎ UL. LE الام‎ OL. E. TO 2 = اہ = دوہ‎ 000 O. HO: ګکوې یه وو و ھ مو م ھ روصم س و یح وات‎ DTO» وح و س ر‎ DAT. وح و س و‎ DOT DO DOT. JA: جه ه م وې ه موجه‎ DC ھ موجہ ے «وچه ہ دوج » رچ‎ UDP ھ‎ EJ? = EJS » دوہ = موجه »ه دوچد ہ ای » » وچ ه‎ = > Lo 
> v v v ست ےس یی و‎ hd سي کت‎ w w کس‎ hd hd w€ hd > hd ww we hd hd hd - E ي‎ hd w w E 


Lio EL E ع دورد دد‎ 


bd 


ھ ۰۱ ۰ ۰۰۶ ٩۳۶‏ ھ ۲۲۲۶ 


ag ما‎ 


aru ucttucuumuaÀàaucucuwuy‏ اغع ii e‏ هته م ده و ون و وڅه م ۱6۷۵ء n‏ ونت م ونا Mii Mi ii ii a‏ = دلگاہ o‏ دنا = دلگاہ د اګاه ہد دګ س ده س ناه م وڅه = دلگاہ = وڅه = ده وناک ھ دلگاہ = o aa‏ = وله ھ «e‏ س a ıe‏ دلگاہ ہ دلگاہ o‏ دلگاہ = دنه ہ دلگاہ a‏ هلاه س دلگاہ = ونا ه Êla‏ ه ناه ه slam sa‏ سد 


mr nr nó umm nmm 


٣۰ e De. ¿O ere 0 


mae 


pre ree eee reete orte rper roter reme mter A O «Oa ii a د دای د دوه یش ون ه د‎ TER TRE TE THÉ جی‎ ÉTÉ Tar rr ssn, 


ETE 


AAA S NP S TU» 5 *(39 2 (9? 2 "(9 $ (99 2 "(JP X SJ? E (99 2 (JP 2 پټ‎ "(95 $ t()9 ټپ ڼ پټ‎ "(9 (97 2 (97 2 *(J7 2 "(7 2 "(P ڼ دس‎ (97 2 (97 3 07 2 (972 397 2 (972 AAA AAA نې ضریور چس‎ AAA 


ود سوب سر نپ 


ya 7 "LP 


GAS,‏ ار GAY GA GA GAGO GA‏ ن لب ار مسا ييند 


SU‏ ع رټ A A‏ مس AA A A‏ اي GAL ADA A A‏ ا ن ن ن 


ALA 


»هورم همرم« وره هه ده A‏ 


2 1۳91 


اہ د دقن د وکو د متا ی aa‏ د دککہ د ca‏ ی o‏ د کہ ے دککہ و دی د دہ د دی > سوفن یئ دقن و دہ د هقی د اہ د واه د A‏ د هگا د اہ د cs‏ ئی کک ے Da‏ د دام د له د دای ی a‏ د دای د ca‏ د دای د IICCIITICITII TIC TI‏ دک د هه ے وله ی 5 و سا 
ac ae‏ ده ه ناشلع س e sat Û sak Osea Os‏ لل awet‏ دتے ses lie: oui‏ س فشاك س 1119 et‏ و نک ہ شاه س لل cs as Oa e CE‏ س ¿La‏ س دنا ہے 1۴ 1ز 115 15511 دنا وس مه س ¿La‏ س دنگ و cd ca 1 1١ 11 co‏ ولاو a‏ دا عدآا س E‏ س Edo es ¿E‏ مقط عه 


le — ^‏ تس A‏ وت E‏ وو ce A c‏ ہی په AYNA SSA At A ARA‏ دی ای ER‏ يي جه 


[ مدخل إلى علم البیان [ 


هی da‏ یو در E‏ 
Uia‏ خُروفاً ء نصوعٌ منها E LS‏ لتلك الأشياء التي یَتناولھا تعقلنا SHE‏ 
Un E‏ بها 8 GA‏ متی احتجنا لذلكّ ‏ فتلك 
ال 8 : معانی » وتعيين ينْ الكلم لها يُسمّى لوط اتصازشا 
إناها یس در له . 


N 


[ الدلالة الوضعية اللفظية ثلاثة أقسام ] 


نم ان الشي ء سس ےت : إا داخلة فيه ؛ وهی 


له o‏ بجميع ما Ga‏ به جليّةٌ Lis‏ عند العالم ؛ 77707 را 
اہ i t‏ دلالة المطابقة 4 وإحضازها dial‏ یسمیٰ : یسمیٰ دلالة وس 


و 


pou iu‏ موضوعةٌ لأجزائه وسائر las‏ وضمً 


و PPP‏ 
عليه . إلا أن الشيء الذي له CSI‏ الأولئ مِنَ الملاحظة عند الوضع .. هو 
الذي تد ئن الفهم » rs‏ حکم الشُخاطب 1 رل ات 
عنۀ » وعلیه الحکم » وغیژۂ La]‏ یَحکم المُخاطب T‏ 3302 إذا آصحبت 

٣١‏ سس ا مرک 


TIL m‏ كلاه 


ٹاہ س وله س دنا سد 


ته وتو وناد mi‏ دنه الله س دگاہ س 35نس دنلا 


22 


AAA TEUER ېښ‎ 


يل انا ښد ےدید دم عدن 1 3 رې DROIT IIS EJ RIO‏ 


e ^ ^ P P ^ P P t ^. j^. ^ P P P t PS ^‏ تج 
da om‏ دنچ ے دح ے ول ې a‏ = مکی ی as = Oe‏ = دای = TD‏ ^ 


bri N APA OU "^ وياعتبار الأوضاع.‎ | 
TUI 

OO‏ ۶ دع لاو د لد 

بالإفادة 1 ولم ARS‏ +0 لإفادة بعص المعانی as‏ دلیل s P‏ : 


3 


E A 72 7 o ARTO o 
رال .میت : حقيقة كناية » والمجاز والكناية‎ CN ES AUS 


e» 


: سابك لاد إلیه'' ' - هما موضوع هلذا الفنّ . 


CoV) انظ‎ ( 


د موه د جب e‏ دنه د دلگہ د جم وغه د حمر ونګه د حمر دنه د n‏ و دناه د 2ه د ونای د دنه د جح a‏ ې ونګه ې ونګه ې دھگاہ ې ونا O = O‏ لاہ س O‏ م do‏ 


٥٢ ري ري دري مر د وي و سٹک وې - وې وی يجبي سپ س وي‎  سیسےیججتیت‎ N92 2 وي 2 «چې 99 2 هوې - «يې‎ 2 ()9 2:09 2 99 2 99 E N99 2 سي‎ 2 JP S NP N)P رج تیتئیستسسںتنںتئرںسعت رت سي مي‎ RI د ودد من د مو مي د وي‎ QR وڼم د وټوټ د وټ د مق د مدد‎ ESPERA 


E ی‎ eti 


الکلام على المجاز 


لفظ ( المجاز ) اسم مكانٍ من : جار الطریق € إذا قطعَ جورّهُ ؛ أي : وَسَطَّهُ : 
pe‏ ی ار ق مَجازٌ لکذا ء تسمّیه مجازاً باعتبار 351 
تنتهي منة y‏ عنة إلى غيره . 

ا EAN‏ 
CG E IS‏ 
Ais,‏ أن A‏ المَجارٌ iG:‏ اللفظ الذي تَعتمِدُ في تفهيم مُرادِكً به العلاة 
والقرينة المانعةً لمُخاطبك أن eei‏ غیر مُرادك . 


ue 


2 ^ م ^ : XT. 1 ۹ A : : ^ ^ : ^ 1 ^ ٨ ^ ^ 1 ^ ^ rr? ^ ٩ : a‏ د ناګ م e ED‏ وګ sa «O > «Ds‏ ولګ = ss ss «a‏ س هب 


والقرينة : هي الأمژ الذي یَصحَبٍ لفظ المَجاز مِنْ حال أو لفظ آَخَر . 


والعلاقةٌ : هي المناسبة والارتباط بِينَ المعنی الأصلی والمعنی 
sl‏ ۰ 

وقد بحت العلماء عن العلاقاتٍ التي لاحظنها العربُ في مجازاتھاء 
وحصروها باستقصاء التت » وحکموا باه لا a‏ أن 55 بلفظ ؛ اعتماداً 
على غير Us‏ العلاقاتِ Sus iom‏ الغ ض التکل ٦‏ ۹پپْٰ ED‏ 
فلا حَجْرَ على المُتخاطِبينَ أن يعتبروا ما شاؤوا » وغایة الأمر : أَنَّهُم یکونون 
تد تکلموا ۷ ÓN‏ لا یلم لا سماع نوج العلاقة ؛ مدلا : 
٥‏ ۶ باسم ES‏ پ 5 شيء باسم sf‏ وان 

SUE ٣٦ 2‏ خلاف الاصل لا يُصَارٌ VI «JI‏ لفائدة 8 Dau ALAS‏ 
ی۰ ۹ ۰ ۶ھ" 


m‏ یا تی مود Y Y‏ ون نون Up VEA ١ ٥ NAAA YY YY‏ س یسل 


۳9 ۳ 1۲۲2 ۵ ۲2 6 ۶ ۳ ODO. 5 ۲2 ۳ 02 ۴ ۲۵ ۳ 2 ۳ TOT 2 
bd bd KT C nd خي ست خي خي ےم‎ 


0 muU SQL Sg I نلښ‎ ٩ ER ER E AA للا اللزه لل لللا هلل هلد هه تلا« التزء لل للا‎ mupgsmapyse 


has Oa sO. 


[ علاقات المحاز عشرون [ 
نم مرجم جمیع تلك العلاقات المُعتبَرة - كما يعطيه تقسیم الدلالة - 
هو LS‏ » والجزئيّة » أو التلازمٌ بِينَ المعنیین » لکن اختلاف جهة التلازم 
poss NT‏ ند RUP CMT REN‏ 
و : E ME‏ ای 2 
پوسجس کلک هلگ 
SI 5 01 ۱٦٦‏ 75 ا 


UN 


a‏ ائنتین بِينَ العام وخاضّه ؛ ومُما : العموم إن كانَ لفظ العا 
والخصوصٌ إن ia ts‏ الخاص | ۱ 

وهلكذا LN‏ في بقية العلاقات التي هي ASIE:‏ » والكليّةٌ والجزئيّة 
والاطلاق A‏ والمُجاورة . والبدليّةٌ SA AI,‏ 
واعتبارٌ ما کان وما یوول إليه الشیء + والمَلزومیّةً واللازميّة › ھت ء 
als‏ 


e 


و 


[ بعض فوائدِ المجاز [ 
الأمثلةً مع بیان بعض فوائد المّجاز : 
,>6 پور ادا 
+7٦٥‏ +0 بأزض قزم رعینا وان کانوا خضابا 
ا ال تا نا رس 
سب سے سی الذي سببّهُ المطر » OG‏ تعالی : A‏ هرت 


so yy 


(s‏ .> 1 ا 3 و 
ار do‏ ره ات و 4 » والاسامة هی ارسال 


(۱) انظر « معاهد التصص ۲( ۰/۲ pO‏ 
CY)‏ سورة النحل : ۱۰ ). 


oo 2 7‏ ۵6۰ ۰ ۰6 » 24۰ ۵6۰ لګ د ۵ ۰ » 2 واه 


2 2 mM 


P و‎ P 
aesti ه 06425 هس جلا اص ه اا‎ 6 


P ^ P ^‏ خر پر PS ^, j^, PS PS t PS‏ گر ہ ^ Ps‏ ^ ^ خر ےم می تھے شی یر A‏ شی A‏ اس مه پوټ پوټ 
نگاہ ہ داتاہ » اه ه د2ء سم نتا س 2038 د دناه س ۵۵ا ء م ۵۵ء ہ 613845 teria‏ 0635 م 25-35 dE TTL ITT: TT TCS TTI TTT TT e ¿Dar sra‏ ہ TTL TTL ITIL‏ کات س ۵ ۵ نا یا یې EIA‏ مت 2838 می DA‏ ی اف 


AAA NP SUPE NUS (9 دتري دري تښد 97( ښ‎ TTT اټ‎ ١ ٦ AH 


سے کے جاک .éóÓ:‏ ې ووی ی جس ې کی ے جاک ے جاکسے O‏ مسبم مسبم Oa‏ ی جاک Oa a a‏ و دې ې دای ےہ O‏ ی دہ = O:‏ £ = € ې دای ې دای ېی دای ې ای د ونان CI‏ یې O‏ ده £ a O a O»‏ دک A‏ ها hs hs hs Ns Ds‏ ہ ای م ی ی دنہ ی دشاہ سی 


E 


o LJ]‏ و ل د لغلاع نند بللل پا ل يبند o‏ لح لد LIMES LIT s LA Lo‏ ينندز ا نند لي سا ل اسل re S‏ + مسا سا يلسم ل ا زی در ل درو ل زو ن مر SS Y‏ لزه مقلم 


| البهائم للرعي » وهي سائمةٌ » فاستعمل لفظ السبب في الشب ؛ 0+007 


rrd 
bd 


ء ۵ O E‏ 2 لل 2 5 1172 ۳ 2 ۳ ۲2 اللره 5 + LL +» JAY» DAL‏ 
کت ےم سي سي bud‏ 2 شي سي سي hd‏ 


0 دی‎ EE E ہ وج ج‎ AA ENS AA ھ‎ E دوجو ھ دیج ہ دوج ہ هولللاه وھ ود و ھ‎ mugs 
€ ب‎ nd € € E سي سا سي يي € رتا نا کت‎ 


DENIS 0‏ نند د دن 


E 


وفائدة هلذا | لمجاز : توصل الشاعر به إلى و صف قومه eU‏ بلغوا من 
٦پ NODI Sapa‏ ا 
ا O‏ : نا السابقونَ إلى الانتفاع بمنافع الأرض » لا يُعارضنا 
ای ناک رب o o e‏ ار ار را ار 
النبات فی آول نشأته وآوان نضرته » والناس فی انتظار إذننا ؛ فلو QU‏ : رعینا 
نبات Js‏ آرض وان غضب آهلها . . ٰ۸ ۹ ۹ کل ذلك . 

وقد آفرغ بعضهُم هذا المعنی في قالب آخَرَ حیث یقول ۲ : من الطویل ۲ 
65 کل قوم 558 43( فحلهم A‏ شارب 
oii andi Aa a 0 zd ٦‏ € ذريه يه الناس : 
أولادُهُم c‏ والمحمول في الشٌفن إلى أرض العرب . . هو الأطعمةٌ وما به حفظ 
السا ومنها los‏ ولرل مهم فاستعمل لفظ Gl‏ فى سببه . 
وفائدثهُ : بيان أن E‏ عليهم » والاحتفاء بهم » وکونّهُما في الدرجة 
qi‏ لو ¡PAS‏ من الظهور ؛ بحيثٌ تكون الغفلة عن ملاحظتهماء 
ول لشکر عليهما » الخروخ عن ge‏ اخنتصاصه بالعبود ية له » وتنزیهه عن 
MD EA ۰ à»: ES‏ 


فيه مع التنبيه على موضع عظم المنة وسلطان الدلالة . . ذكرٌ جميع 


ا 


(۱) هو الاخنس بن شهاب بن شريق » كما في « شرح الحماسة » للتبريزي ( ۱۲۰/۲ ) . 
2C ۰۱ 0 CY)‏ 
m)‏ سره الش فات ۰ ( ۰ ۰۸ 


س ۱۳۷ 


: | 
AAA AAA 
l 


غه سو ده س ده س ملاع ه س وخ د س هلتا د ت ملا Qani‏ د س ده ت ده د ۱6 


NO 


LI رچ ه ۷ ه‎ DR: یساس‎ + AR: LI TL LI LL ga ۳ 


LIC OO + DOTE: ILI 


- ^ ۳۹ ۳۹ S dh A 0 
CRA] rrr rr mr مقت » مته‎ a دای ی دنه م دهد دنه و 0235 د ده ه‎ Eu wı £ÛR a ¿De a Cs = da س‎ Cs ہے‎ tı a Ds ع‎ ea a Ds a CD ے‎ ELA a SOR BA ہ‎ CL sO ہ‎ CELO م ١6ےھ م‎ seu س کی ع وشک م وا ڈگ‎ 5685 BILL. 


- الحيوانيّة والإنسانيّة بأخصر عبارة ؛ iW‏ 

Sie EDEN 
وارسال الأصول في تربية‎ » dl في سلسلة الشهود الوجوديّ بعد الغيبة‎ 
کل‎ ius درا » وعبارة الحقيقة لا‎ UPS إلى الحدّ الذي‎ Du 
. فيما خُلِقَ لأجله‎ $553 ees هلذا كما یظھژ لِمَنْ‎ 

Aue teen Ud nn SUCRE Gg 8 ص‎ ٦ 
¿Sl عنه باسیه العام له ولغیره » ومِنْ ¿ [ فوائده ] : تسلیم‎ ie ea 
ia 9٢ E ہہ ہہ‎ ٣ى‎ 


ہے لس مه 


کان ؛ > ربطهُ بالاسم Lay Lol y » gal‏ المحسود عليه هو منافعٌ الكافة ؛ 
الحاسدينَ وغيرهم € ورميهم بالغباوة أو فرط العناد حيث لم یعرفوا منافعهم 


0 t 


أو عرفوا وترکوا . 

وقال ١+4 EG ٤.٥‏ نج ۰۲۱۳۹ فأفاة نذا 
لمجا OT‏ المؤمنينَ ‏ مع کون آعدائهم يداً واحدةً في الإيقاع بهم متی قدروا . 
وألسنتّهُم مُنطلقة بتهدیدهم والارجاف بهم على RU‏ من اليقين وثبات 
الجَنانِ وصدق العزيمة » لا يبالون بأعدائهم ما كانوا ؛ a‏ : الذينَ قال 
Ma ٥٣‏ 

وأسماء القبائل ؛ کتمیم وقريشَ وتیم . . من استعمال الاسم الخاصَ 
ots y e Lolo‏ تقول في أحزاب ذوي رُؤساءً : 5$ lila‏ علین زید » وهلذا علین 
خالد . 


d 
۶ 


۵۶ ال ۰ و لن و O‏ ۱ للأنامل آصابع 


)1( سورة NN‏ از 242 
M)‏ لل عسات ہک 
O‏ 


5 4 


AAA GA‏ رټټ 2 SÁ AÁ AAA‏ ټښدټښ SÁ S NDS S NUIT NU» 2 NU! S‏ ل SU»‏ ور NU: SUIS SUP 27S SUP‏ یج۲ 


چھ ۰ A‏ دوجو ےس NAN‏ دوچھ س دو جج ھ 9۹ 
© سے و ہے WP A‏ 


SE A uo mcus uu di d WE A به‎ AC Mc CUM dA په‎ ndi هس‎ m AD شت تو پوټ بجاو‎ dM EC جخ دږ ار وھد یں‎ TE دی پل پص په اللي تو په‎ 
nass. cnn con siio malo. s bo. oin m sin ات د‎ ds aa m ein ei n ی د‎ si n m oC ds sn m si o m پا‎ enm am پس کې‎ n جام د‎ n n a a د‎ sn جا د اہ د‎ in و‎ i د‎ ai a e 


ويقولٌ أمیژ الجیش لجواسیسه ودَيْدَبَاناته C‏ : إِنَّما أنٹم عیوثُنا ء إليكم 
نجائّنا » وملذه آوطانکم مسكونة بآملکم وعیالکم » فیسهیهم غيوناً ؛ وذلك 
٦‏ 8819800 الشیء » OUS y‏ الشیء لیسن الا ذلك 
EM‏ 

Qu;‏ تعالئ : # sS‏ لی سا صذق فى CU € SES‏ تسمية للذّكر الحَسَن 
والٹناء لجمیل باسم آلته . 

وڼ استعمالِ المُطِلَقٍ في المُقيَّدِ : قولۀ تعالیٰ : ٭ شير COS‏ 
۰۶٣۲۳‏ ہپ پٹ پٹ" 


us 7 ۰ "P‏ 7 رر AMA‏ تو ل 
ومن استعمال المقيّد فی المطلق : مثل قولك : جَحفلة زيد ؛ والجحفلة : 


A45 
مو‎ 
مو‎ 


MESE 
CODA us io: واعتباژ ما کان : مثل قوله تعالی‎ 


و 


واعتبار ما ژول له الشیء : مثل قولك : أعط رجال هنذا المکتب كا 
ونساءه کذا . 


واستعمال اسم الحالٍ في المَّحَلَ : مثلٌ قوله تعالیٰ E‏ 
ات 1| 
ومقابله : مثل قوله : ES‏ ؛ والنادي : مجلس القوم فيه 


یتحدئون . 


a CY)‏ الر فیستا. 
ROADS diseno‏ 
(Y)‏ سورة المجادلة : (Y)‏ 

٣٥06‏ ار 
)0( سورة di‏ عمران : ( ۱۰۷ ). 
رګم الل 17 


دی ہیی دیج "AAA‏ دید دی ښيه دا چه m‏ مرچ - HAGA CIL: Fr ue‏ ري « مرو ۹ ۱ لل لل ° GI‏ = لل لل 1 = 509 XA XA 3 a. 0 AGA‏ 
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0 00 ھ وموم سه موي - برع سد لړ یا 


HAS COS 


A A A 


AAA LT T> A AER‏ رجہ -ھ ھا 


۳7 


کد دی مع دوہ AAA AA‏ دي د دوه نيوت مود ڼ د اټ د AAA‏ د لڼ RF‏ لن د د AAA‏ 


ومن | ستعمال : JN‏ منۀ في البدل : قول الشاعر "١!‏ : [ من الطويل [ 


ہے 


ھ۶ و "s rv‏ > 2 گ وہ 5 2 
اكلت دماان لم ارعك ¿mas‏ ا ےت 


أي : دی » وكانَ مِنَ العار عندَُم أخذ الدیة » ولم يكن إلا في العاجزينَ 
ومقابلهُ مثل قولك : في ملك فلانِ Ca‏ دينار ؛ لمتاع يساوي ذلك . 
۳٣ ۱ ۱ 3‏ 08 

وعلاقة اللزوم حيتثٌ لا یکون LO‏ معني خاصٌ dg)‏ منۀ اسم ؛ 
۷۷٤8 8 ‌‏ +9 ۷ 
واستعمال الضوء في الشمس » واستعمالِ المصدر في معنى GR‏ وعکسه » 
نر العلاقةٌ فیه Gall‏ » همرل فا SS‏ والجرئيّة . 

هلذا € والمجاز المرسل ربّما فاك على الملاحظة في درجة الکلام c‏ 
Gi‏ حفیّت الفائدة فيه » فهو يحتاجُ إلى دقة نظر . 

UST,‏ علاقة المشابهة ِٰٔ ٰ9 استعار: ؛ gas‏ ما كانت 
علاقتَهُ » والی مّجاز مرسل ؛ وهو ما علاهٌ غیڑھا . . فإنّھا تظهر المجاز 
> کانٌت الأشياءٌ المتشابهة Cel‏ بعضها عن بعض ؛ ولذلك تری مَنْ 
حص علم البدیع بالتألیف یشرخ الاستعارة ويَعُدذُها من أنواعه . 


A Xe تد‎ 


: والبيت بتمامه‎ € C ۱۷۱/۶ ) انظر « شرح الحماسة » للتبريزي‎ QV) 


ےی 
Í‏ < 1 3 ا‫ ٥ £g 7 9 e‏ ۳ 7 


e 7‏ مه ۶ 38 AI‏ 
ا را 


س ون ی مره مرن مي ORAR‏ 
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QA» « s QO» = sO» = sO = سه ده‎ a 


ل 


بش تتتیست  S NR?‏ مي - مي د دي د مي د 99( د وي د 99( د مي د ري ري دي د "(UP‏ د وه د دي د (J^‏ د (J^‏ د 5( 2 دي د ويد 2 (J^‏ د ديد د UU»‏ د مې د مي« مي وريه (Q^ z‏ د J^‏ د ميه مچ د در د E gr E Ng»‏ 


AAA 


| 


Lo "a a Lo Pas Pa Pas Pa Lu Lu ۷ À Pa Pas Pa Pa Pa MEL پس حصت‎ a o وص صا‎ - ^ d d d. MAL. EN dd سو‎ e 
Cu حبس ب بر تل لل لل لل لل لل‎ osas o دشا ے دلو ے دلئء‎ a به کي هی ده مس‎ 


القول فى الاستعارة 


اعلم ۶٣٣٥٣‏ آمران في معنی آو آکثر علی تفاوت Las‏ فیه . 
فمٌ معنی مقصودٌ بالافادة وسمّی بالعبارة عنۀ آمل البیان : عبارة التشبیه ؛ 
لغرّض € فالامران GA‏ 
GAL‏ به هما : المُشْبَّهُ » y‏ به » والصفة المُشتركة هي : وجه الشبه ء 
والأداة : هی ELY‏ لذلك . 


— 


٤۹ا‏ ها 


tas‏ و أمر بأمر في صفةٍ بأد 


$ 


^ ارب رل کات 2د 2177د الي شار 
> وهو مثل . . 

: تُورَدُ على صور مختلفة‎ tl e 

تقول : را کالبحر » ورد o‏ بحذف لادد ا ا 
بلیغاً ؛ أي : بالغاً غايةٌ لم JA‏ ؛ فن alos BAT al‏ بالفزق o‏ 
el‏ ۰ والعبارة الغانية dable‏ بالاتحاد . 

وتقول : Laub‏ اليوم قمراً بدیع الشُمائل » ساحر الطرّف ‏ 53 اللفظ ؛ 
بحذف الأداةٍ وأحدِ الطرفین » وحیتئز يجيءٌ اسم الاستعارة ؛ فالاستعارة : 
aUi‏ حیث ترکت العبارة المُشعرة بالائنينيّة مع الفرق آو دعوی 
الاتحادٍ » فلیمن معنا 9۷8۷۶ ie hid lel‏ ونحكي في شأنه 


[ أقسام الااستعارة [ 
d 5‏ 7 £ ۳ 
وتنقسم ہو SP‏ سس تب بی ومکنية » والئ اصلية 
ا را رس نو رم مطلقةٍ e‏ وإلیٰ تملییحمیّة vaa GUAE‏ 
نم نتا وغ د 3 Mu oet‏ 


e‏ مه 


rrr Iur ی وله و ده م ون م منکع س ده م 2005 = ده = ده م‎ ce ی‎ Oo و وان و ونی = ده س‎ Oo a «Oa س‎ sO س ون ہس هلاک = هلاک س‎ «Oa = س بای س هلاه = هلاک = هلاک سس هلاه دای‎ Oa من س ولنک = ونکی س‎ «Oa = a س دلاو = ونا س دنه س ده = ده و‎ sO» = ده = ده‎ = «Oa = ون = ونا = هه = ده = ده‎ e س هه س ده و‎ sa a 2225 ونای س دنه س ونی س ون س ده س هلاه س‎ n ون‎ a ده » ده = دنه د ده = ونا‎ «O 


سم 


. = JS = KJ ۳ ينه‎ 


حم هللالا پا با احاح - ^ 96 حححصص حاحص ی چم جب O ee O FE O‏ 
تو تا ds o‏ لل ه شا و قفا دہ 4 مو وشاع و تا سم e ca‏ نے سم دنا س ¿EL‏ » اہم و دق و نغا مس cd‏ و ئگ cas‏ و وڅا سم اه TOE TO‏ سدقا ه a‏ سم ELL‏ س وق سم cr‏ » ديک ہم ها » cs cs‏ »ع CL‏ سم کا سم شاه سم دتے س cs‏ م دق یی انگ م E‏ ه ملک مه اٹل م قا سم سای ہد فلا ہ cs‏ هلگ ؛ سی 


فان کان rese‏ اسم من ےتا ولو e SES‏ كالأعلام المشتهرة 
ET‏ بأوصاف € کحات تم المُشتهر بالجود » ومادر المشتهر بالبخل ء 


7 . فالاستعارة هی المُصِرَّحةٌ 
LA‏ 


وان OUS‏ غير اسم جنس جامد فعلاً أو حرفا أو مُشتقًاً . . فهى pou‏ 
۳ ۹۹۹۹ ار 32 sun‏ 


: ےک ول 5 2 و 
وان كانت الاستغارة مقرونة ہما يناسث المشكة به . . فهى المرشحة c‏ وان 


په EP‏ اج ۰ ور کا 79 
كانت مقرونه ما E‏ . . فقی ال ده والمطلقه هبا . 


فف فآ ۸۰۷۹“ 
ا فهی التهكميّةُ ء وان كانَ على سبيل التلطٰف والتحسين . . 


o (0-030 8 ls 5 i^ 2 )ہ۶‎ ٠ . 
6 


a 


© e. 


والتفاوت بِينَ طرفي التشبیه . . في المعنی IA‏ بینهما ؛ وهو ll‏ 
وجة الشُبهِ في غير الاستعارة » والجامع بي us‏ الطرفين فيها باعتبار کونه في 
٤‏ 1 افرص ار Meer‏ 


5 آ0 ر £ z A‏ 
والغاية في التشبیه 7ا05 سا ادن آمزین 1ئ المعنین فر ات 


o ea‏ ادعاء تساوي الطرفين فيه 


ودنه س cO‏ س ون س ونی س ون س a «O‏ ده س هناهد ده س دنک O » sO > © a‏ > من د sO e‏ س دنه دای = دهد دای = دای ہو دنه = دای س دنه ونگه س منگه os‏ ع دنه س وزغا س که س ده س دک Qa a‏ ۵ 
tw‏ 
€ $$ 
$ 
Ll‏ 


السا العو هي اي تفع با سم شا نی ان 
كان اناك 9 کد لن ور 
7 الاستساره اذا جرث في المُشتفات وقد کت" ال “0 


P P P ^ P ۳۹‏ ۰ حم 
Cs a vg‏ سو e‏ ہ اناه س cO ac ha ea‏ سو ca‏ ہ tb‏ مہ هقی a‏ مشاه دص tè‏ مو اه س اه eı a‏ س مشاه سس که » ی a‏ ی و gD»‏ م ای و مغ a ء٤٤ a A a Da e‏ ملاع CA a‏ س LIL-LILIL-TIIIIL-IIL-IIL-IILI-IL-IL-IIL-II-IT-IL:IL-IL:TL-IL-II.:‏ 


O1 O O22 ONIN ONO 02 ONO O2 O O02 O2 O2 1O2 2 O2 O2 2 O NO O O2 O IEEE DER AKA O ۱د وڼ د ښڼښد‎ UI ڼت‎ 


ري دير 2121112102202022 O12 NO‏ دن د 1O2‏ 


لل ایا د دوہ » موجہ د 


GA می دس د مس دمص حم د سي حم‎ AAA AAA ٣ FAA GAO AGA AGA AGA 


ELLOS التى‎ ERR 
طن‎ Ei . ۰ غالبا ب قلت : رکب فلان کتمّی غریمه فلان‎ 
كركوب کتفیه » فاستعرت‎ e] à: ومقهوریّته له » فكأنَكَ قلت‎ il] لزومه‎ 
الرکوټ للزوم » فيكون هنذا الأصلّ مُستعمّلاً في غير ما وضع » فجميعٌ‎ 
وكما تکونُ الاستعارة في المُشتقَاتِ باعتبار المادة . . تكونٌ باعتبار‎ 
Ped ادا على الزمن الماضي تارمن تي ؛ بجا‎ e تما‎ iud 
الاس‎ 117 JA SU  : فیهما والایقان به » قال تعالی‎ mi ما‎ 
له . . أمرٌ يقعٌ‎ AA oz ds للحساب وفصل القضاء ء بِينَهُم » وإيصال کل إلى‎ 
في الزمن الآني » فعبارثُةُ الدالّةُ عليه : ( يأتي أمژ الله ) » فلکونه مُتحقّقاً‎ 
delos la 


£ 


os el‏ ہوے جس ا بالتقوی هي 
ما Dis‏ على اس بالفعل لِمَا سيّحصلٌ التلشين بو . 
ا ECG‏ 
ا یوت . فالتشبية يكو في المعاني ES‏ 
تقول :نرب عاقبة الشيء علیه ta‏ ترپ المعلولِ على لته » فیکود 
gv‏ مُشبّهاً a‏ جزني » فشستعاژ حيبت الحروف الدالّةُ على 
الترتبات الج ئک EG SUS i Ls‏ 


.)۱( : النحل‎ ٣۲٣ 
CTI سوره الم‎ ON) 


miha 


mea n és a و هد که م 1436 ده‎ eê ده س هگا د مشاع و ده © وکا و‎ o a وتا مه وا م‎ +û nı a وش س مته س‎ e a 


لک س هڅه س هللا massa sia ni‏ 


Qu‏ تعالئ A:‏ ءال ces‏ سرت لهم عدوا 465 C‏ . فالغرض 
من التقاط موسى الانتفاغ به كما يُنتمّعٌ بالأبناءِ » وللكن ترتب على التقاطه 


عداوتۀ e‏ وإحزانة al‏ » فوقعت العاقبة موقعَ e‏ فَعُبَرَ عنها 


وا ستعان بالك ار 9پ 9 SEN‏ 
الکلام « وَإِنَّما $544 معَ المُستعار لۀ بعضْ خواص المُستعار منۀ » JA‏ 
٤٦‏ ار e‏ ات ال مارا ای رت 


2 


٦‏ سنوی 
QU‏ تعالی : # PERE‏ ۰۲۳ فالعهدٌ مُشبَّهُ بالحبل ؛ فان 5933 

سی رس اد دہ 
الحُزْمة مِنْ تفرّق عبدانها ما بقي على متانته والتواء بعض طاقه على بعض t‏ 
فالحبل المُستعاژ لم يُذْكَرْ » y‏ النقض الذي هو تفريق طاقات الحبل وإزالة 
صورته » وهو مُستعار لتفریق الذین وإبطالِ صورته ؛ فقرينة ES‏ فيه . 


وفى قول لبيد 1 [ من الکامل ] 


Pd 
- 2 NS 


JA L5 ES‏ و وق اه ل زمامها 


pa ٢ 


۶۳٣٦‏ ال رال د بانسان وناقة امك بزمامها » فهو يُقبل بها تا 
ویٔدبژ تارة ؛ فالیڈ والرٌمامٌ غیژ مُستعازین ei i be‏ في الخیالِ 
للم ة y ESA (IU‏ 1۰ 
() سورة تقصص -(۸). 


C YN) ۵ سور ال‎ CD 
دد للت نن اله عه( صر د25‎ 00 


AGAR ET SD 


amsflian af lanefis سه‎ 1135 n eti 


Pa gu eu 
est3anst 


وڅه ه ملځه م وله ه اه cs‏ س نه سم لاه س ده Macs‏ 


ooo am 


ri tna 


0 out "LII 


5 OT 


TA 


z i 2‏ | ۱ 9 اھ زا لو + را ۱ 1 | [ ۲ ۰ :۲ | ہ 11۳١‏ '» 5 وچ ۰ مت ۸ 4 ٭ 5۲2 N‏ ۲5 ہ اد 1:٢‏ 509 تد هرلا لا POL:‏ > لا لا نا ۱8 
AE AL AAA AA YAA AAA GARAGE‏ لاني دن يعون 


WEE {JS O tE JS ه للا لللزه للم ےی‎ E IO E AIRE AO وع ھ‎ ES ھ د وو ہ مہ ہ‎ HIS IO AO CIO ور ہ‎ SOC LIO ھ‎ JA SIGE ھ‎ 
5 اس‎ we we د‎ - - e vj v v € - - e - we v Dd سي‎ e V شي‎ 


rr rr nmm 


QU » به‎ A بذكر ما‎ ilia ۳ E 
O € A یت الزین ا ریک‎ e: تعالیٰ‎ 


ربح التجارة "m‏ ار ال 


والتمثيلٌ : جعلٌ مثالِ للشيء یکون على صورته وهیشته ؛ lor‏ کجملته . 


وأجزاؤة سر اسر ۶٦٣‏ قال ۳۳ : [من الوافر] 


+ کیم‎ ٣ j———2 ٦٣ 
را‎ Ed A ٦ مكان أن یقول : اعلم‎ 
على ما بي من حرارة الشوق وشِدَةٍ الوَلّع لا‎ UG » هنذا الحَرَسُ الشدید‎ 
EN i2 ای وت‎ edi ec MP LN 

هلذه بهيئة SG‏ شديدٍ الظماً واقف على رأس جدار عالٍ تحت تحتّه ماء » ولیس 
له eco»‏ فهلذه ٦‏ فہ ہ۶" 

OUS UL;‏ في التشبیه مِنْ تصوير الحال والتأثیر في النفوس ما لا تبلفه 
ES‏ .. كَثْرَ في الكلام كشرة بالغة ؛ لا SUSS‏ قصة مِنَ الکلام 
لعالي تخلو من » il OUS Gs,‏ آغرب وأکثر معانی .۰ . کات النفوسن 
له آمیل » وبه أبهج » وسنورد عليك لۀ Xl‏ تکون بمنزلة ریاض تَضِرة DS‏ 
فیها bis‏ وترتاخ إليها نفشك : 

5.0 € 9.3 3$ Ae db یلع‎ aic ais : تمالی‎ Qu 
تصويرٌ حال الولدان ؛ مِنْ كونهم في الجَمالٍ والمّلاحةٍ متشابهین » لا يتميز‎ 
بعضّهُم عن بعض » بحیث لا تَتناولُ العينٌ إلا مَلاحۃً » ولا تج النفس‎ 


PA 


)بر ر8 620۳ AO‏ 
(Y)‏ هو این نن د 0+ MON‏ 
(Y)‏ سورة ادنسان ( ۱ C‏ 


Ma 0‏ سبج سبج Dri‏ دنه و ده ہ دگاہ ه ده ہ دظاء د ده س II o‏ 


^. ^. ۳۹ ^. LS ^. J^. ^. j^. J^ ^. ^. P ^. ^. ہ‎ ^. ^. ^. A^ ^m ^. ^ ^. ^^ e ^. ^. ^t. A^ ^ > ٹہ م ^ ج ج‎ ^M ^ ^ ^. ^^ ^ ^ ^ 


0 م TT OTT TT TT TT‏ و TT TT TT TT PTT TTT ° TT TT ° TT TT‏ دکاہ ی کہ ې دککہ ی cs‏ و واه ن وك بپ کدککہ د جک د حا ی ی ی هه ے داد و اد و ونی ی MM‏ دنک ے مته دشا mme a‏ ایج m ada‏ ولهو جاک ے جاک LOU‏ کک کت شا 
asl 1 ۷ cîn et) 6°‏ دنک ع Da ٧٧‏ دنا ه ca‏ مس له es‏ دنگ ه ach‏ دٹا ه دنا ه a ch u Ch‏ ولگ ہ 111 111 Oba cO‏ 1 و دق س لی ہس دنا س دفگو و ca a Dı a ete‏ » ملق o‏ دٹی a‏ ملق ع یق a‏ شاع ra a‏ دقق س دنک س فل ca a cs a‏ دق و جتےے a‏ شاه ca a‏ س ca‏ س Ka‏ سس 


سر وو .. لا يکو بان بان : ولد سان راون یب 

وقال : ٭ 345 یں 7 RE‏ ؛ أي : اللؤلؤ في صَدَفه . 

m)‏ لمحفوظ الو ناه نک او صفاء مائیته 

ولمًا كت ۷٣‏ ۶ ص ان الولدان مترددین في 

Ig ots. "0" ٤٤‏ المکنونُ مثلً الځور » Je OU‏ الولدان 
و (T)‏ 

Ol لول‎ 


2 دوا کچ Tu‏ ادو ٧ "d‏ ع دل 2 ACA‏ سے ے سے 1 سرن > 
PES‏ شيعا وقال ازس ( i‏ برهم ححرماد س دت 


به اليح ف بوم عاصف AI ET‏ 
٢٢‏ و 

آعمال الكفار ؛ مِنْ عبادة الأصنام في العرب بأنواع العباداتِ التي EG‏ 
منها [ ولا ] ينفع » وعبادة الهنود E‏ والماء EXP‏ والکواکټ EUG s e‏ 
الشدائد في ذلك . . آعمال باطلة لا تستعقبٌ خیراً ء غیر UST‏ في ظاهر الأمر 
آعمال بر وانقيادٍ » وتسلیم آنفس وأموالٍ في طاعة الله » فضرب لها المثل 
مِنْ حيث ظاهڙها المُطْمِعُ وباطنها المُحسِرٌ بالسٌراب » وضرب الرَّمادَ ‏ وهو 
ما یبقیه إحراق النار Dom‏ تطيرٌ به الريح الشديدة ‏ مثلاً ليأسهم ipa‏ الانتفاع 


کر سر ٹکٹ 

(۲) کذا العبارة في الأصل » ولعل فيها قلباً » وتقديرها : ( كان الحوژ مثلً اللؤلؤ المکنون » وكان الولدان 
مثل اللؤلؤ المنثور ) 

می للد AA‏ 

.) ٨۸ ( : سورة إبراهيم‎ CE) 

. ) ۲۳ ( : oU Al سورة‎ (o) 


1 
AAA AAPP 


AM AU UULTUS‏ سیک ل دري ل دري O O O‏ ےا Y ٦‏ »> له ددد e e ee‏ کے مس تسس 


لل ن لل Oo sh ss‏ لل لل نال لن = نل لل = af‏ ےہ مث 


ہ 105 ہ ده س دناه و شاء س e‏ ه دلا س دشا 


co 0 0 


AAA AAA III IIIS AAA AAA IJI Ils ےسب یں حصت ې دڼ د مدت‎ 


پا وت دي سترژ dE Ea‏ 


سرے ؤ ہے 


کر سم و کے C‏ 
ده AO‏ عله وَل هم رون ٭''۰. 


PM ES A ES اليل‎ à es : Qu, 


RNA 


اعلم : أَنْ الخالق الباری المُصوْرَ قد p‏ کل نوع من أنواع مخلوقاته سرا 
N ME NIE NUMERI MT‏ 
وبازاء ذلك JI‏ ومسكنه يُوضع | E‏ 

مثلاً : نوخ الانسان نوعٌ مستوي القامة ء عریض الأظفار » ماش على رجلیه ء 
عامل بیدّیه » دائمُ الفكرة في الماضي والحاضر ونتائچھما الاتية . . . إلى غير 
ک7 1 9 8 89 8 8 8 + 8 ل 99۷8۷ ۶۶۷۶۷۶۷ 
ولۀ باعتباراتٍ سُختلِفة Sie‏ أسماء ؛ فباعتبار لطيو ومشابهتو eur‏ كى 
Loy)‏ » وباعتبار استضافة الأجزاء التي ا © bale‏ 
ونامياً » وباعتبار افاضته i D 2۶۳۶۶۹۹۷٣‏ مُصوّرة » وباعتبار حفظ الصّور 
م مس 
يذهب BER E ut‏ " الجهات Je pia‏ اس ANT‏ 
الى Poetas piat "SI‏ ا لخر 
جد ذلك الي تسافا تسدید امه واستضات اج متام موز 


So ا‎ 
. ) ٩٢ ( : سورة الفتح‎ (Y) 


بعد بريه ح در بي 3 AGA * EI ID‏ چم = wey‏ للز map gs = RS OH E‏ يه = a eps‏ مويه = دن [pes‏ ۷ ۲ اسر رس اساسا سر با ما سا بوچ »ه بوچ = مر سس با را سس یا DS‏ = مره رز 


siis » ده‎ n sn sso بخ دده‎ 


rro = sa emm ده م هه ی هاگ ی وله و وله ی وله‎ worm e EC e = هلاه و هلاه س ولاک‎ = a = ده‎ pt HET س‎ ıa RE a ده س ده سم ده‎ HE nS mE? 


و ce‏ وله م دای و o Do‏ و co‏ 1 و دای س دنه ی ده و sa = sa‏ س دلا لع = هلاه س ده س ده a‏ ده a sa a‏ هلاه 


: 


E IO OO‏ لب به U1 A‏ بب رب بل NANDIN CLIQ XR LIC A II IU A RA A‏ تریح A‏ ریپ A‏ دي دوه تج در ں ٹر ینس بیترت رن A E‏ ټين 


الخاصّة به » فیکون شيئاً واحداً ذا أجزاءٍ مُؤتلفة مُنتظمة الأعمال على 


ool 2‏ مدا Ga Ea n» EN‏ الذي "n‏ یا : يز 
سے کر ا ی ا Hess‏ ا 
۶۳۷ "0" تجڈ التمثيل لها بالزرع مفيداً مع الاختصار مِنّ الارتباط 
ووّحدة المقصود ما لا يعطيه أن کال کڈ 0 a:‏ آخر ما ا 
عن المعاني التي à‏ >َحضُرھا عند 3,53 التمثيل بالزرع . 
وفی هلذا المعنیٰ وله Lo‏ ال عليه ous al rai Furia‏ 
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^ ے٥٥ E‏ )۳( 
عَلَى مَنْ سِوَاهُمْ ) 
le) ]‏ من ARDE‏ ه الراكقة [ 
همذا ؛ وعليك باطلاق الفکر فد سائر التشابیه القرآنية التی ¡a‏ مت 
لشمس من التشابیه ؛ ]3 COLS‏ صادرة عن اللطیف الخبیر الذي لا تخفی 
لود 
عليه خافية . 
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وقال عليه الصلاة والسّلام ۳ لاس معادن کمعادن الذهب وَالفضة De‏ 
(۲) أخرجه أحمد ) ٤٤٤/٣‏ ) عن سيدنا سهل بن سعد رضي الله عنهما . 


(۳) أخرجه أبو داوود ( ۲۷4۵ ) عن سيدنا عبد الله بن عمرو رضي الله عنهما . 
C£)‏ آخرجه مسلم (۲۱۳۸ ) عن سيدنا أبی هريرة رضي الله عنه . 
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۱» في لور لقنو‎ dts Yi ن0‎ ۷٣ص‎ 
آلکثیر‎ ۹9۹ ٦۲ si به مِنَ‎ e وقال : مَكَلُ‎ 
E IA OL uf قبلت‎ +۹ UE +٣ 
pen vei pet T سار روو‎ e ss 
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d‏ يوفع C5 AU,‏ ء وَلم rex‏ هُدَى الله eL PU‏ 00 
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dt‏ عناية JE‏ طالب الأدب باعتبار مقاصد ll‏ ۾ الذي 5 5 بالاستعمال 
الکلام رار الصادر عن الحضرة الإللهبّة » ola y‏ عن حضرة الرسالة ؟! 
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(۱) آخرجه آبو نعیم فی « الحلية » ( ۷۲/4 ) عن سیدنا ابن عباس رضي الله عنهما . 

(۲) آخرجه ابن عبد البر في « جامع بیان العلم وفضله » ( ۱۷۲۰ ) عن سیدنا جابر رضي الله عنه . 
(۳) آخرجه البخاري ( ES‏ ومسلم ( ۲۲۲ ) عن سیدنا آبي سعید الخدري رضي الله عنه . 
CE‏ آخرجه البخاري ( ۷۹ ) عن سیدنا أبي موسی الأشعري رضي الله عنه . 
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E‏ 2 
التي لا وله إلا Ll‏ بعد الفطنة . 


3 
[ أنموذجٌ من اختلاف الشعراء فی تشبیه الثريا ] 
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وت مس تہ 
من شکل المجموع ۰ وشکل الاجزاء ء ومقاديرها في رأي العين » وهيئاتها 
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ما لیس لۀ دخلٌ في التشبیه e‏ تخلصن لفظ التشبیه : الثْريًا كقطعةٍ مِنْ 
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استمارةً سے دا لان لل في مواضم کب استشهادا 
CS : ۶۶۰۰‏ قال CU‏ ] من الطویل [ 


0 ۶ ۷ 


7 x LN PEL CE. * 5c AER" Ur TE 
فلمار‎ ¿plas کما ابرفت قوْما عطاشا‎ 
TET 
] وقال آخر  : [ من الوافر‎ 


2 5 - 7ئ P La NM (f o ru s‏ ىس م ? 7 و 
UM‏ فو فلك هن ولک ات جفاء E‏ 


0 ۶ه f‏ م - ۳ 1f‏ وچ o 2 DEF TEE. Y st.‏ 1 3 
کھجر لحَائمَات الورد لما رات ان ا مس د الوررد 
کور : و و ^ 1 عم رس تے : "E a‏ ا o‏ 
تفيض نفوشها Lb‏ رتخشى لكات A‏ ات 


0 +7" ا ES ES INE‏ ادا 


(۱) هو ديك الجن في « ديوانه € ( ص ۱۰۲ ) . 

OT) ابطر‎ )9( 

. ) ۷۱۷۰/۲ ) انظر كتاب ( المحب والمحبوب » للسري الرفاء‎ (Y) 
: والبيت بتمامه‎ » ) Yo/Y ) تقدم‎ )٤( 


"NE 3 7 "a - 7 7 
سس زود‎ ٤ بي طماضشدید‎ A 


AAA X= UY دي تا کي لا کس رکم‎ y Y SAA AG o GA GA $ Y [gen sque لی‎ are AG AAA AG agr ugs رد« حر سي‎ sega A زډ‎ 


هم م وغه س ده س واک س وناک س a‏ ولاک س وناک س a‏ س ولاک س واک س وناګ م وغ س جلاگہ س جلاگہ م ده س ده و ده س Oa‏ ده س دنه س ده س ونګه س دی س دنه س دنه س ده س O‏ < دهد دهد هناهد ده و دهد دغه x‏ دنه ده و ون و O‏ س دنه = دنه = Onc On = O MD‏ ده 


Ku یھ په اھ‎ O MS O سک‎ MR E ES E CE ھت کم مم‎ cider جو‎ E E A A سی‎ uc LN MAL ھی پس‎ LL. ھی‎ dio io عب‎ adio AL A ا یں‎ ES VEA وص‎ 


0 ۵ نمع daa‏ ع ان ss ss‏ ای ع دای ع ای ھت ای ھت دای ےھ ای ع ای ass‏ ای سے ای ع as camaras ms sosa rss‏ مام و sas ds‏ کلام و ومن وان سان شا و ايه 35 5 


ALA ند ندنلد نند‎ AAA نند ندنل‎ AAA د ند د ند‎ AAA AA AAA AAA AAA 21 O2 O N OI SNN زیت تین تن د‎ 00000005800 22 


وكفاك lla‏ 54 من al‏ ال 0 تعرف به جودة ما یرد عليك 
مسه a‏ وس سو پوس CEE EA‏ 


ہے کے حي سے 


LOU TS € Aud S. ufi EST 
الباطل : 7 التي من جهتها يّدخل الفساد على الحالةٍ التي هي‎ 
خلافٌ الباطل » وزهوق نفس‎ Ga صلاخ الكافة ء وبضدّها تَتميّرُ الأشياءً ؛‎ 
الحی مفارقتّها بِدنَهُ » والباطل لیس حيوانا » فيكونٌ لفظ الژھوقِ مُستعملاً في‎ 
ا‎ 
. الله لعملها‎ Sel التي‎ Ul uus Cu الباطلَ قد شُبّةَ بذي رُوح يكون به‎ 
المذكور في الكلام‎ as ¿e ss il 70 
|لبه بما هو لا‎ Jl c مذکور‎ Lo به‎ AER) c A ین طرقي التشبیه هو‎ 

. هه المستین : فريناً المکنة‎ ds, Lo 


د ۰۲۱ 


e y^ *‏ مه 27 pe EE HE.‏ 3 
ویظهر لك سن التقریر : أنه هنا استعارة تحقيقية تصريحية cas‏ 


وهلذا الكلامٌ مغ شِدَةٍ اختصاره يفي بسبب الاستعارة اشع لړ 
سو اا اا 
الكلاميّة . . يُخِيَّلُ لۀ أن الكلام لو كانَ ( جاء Gl‏ وذهب CN‏ . . 

سرت سد ہی دس 
حسناً » كما يُعربُ ie‏ البديع » ويكون کقوله قبل ¿Le EL ei:‏ 


DE "UM A 


A as هر‎ E NE نک‎ 


eN د‎ 


.) سورة اا ار( عم‎ (Y) 


۵ که د On‏ جب 2۰ء د cs‏ جب سج بج ب جب ونګه د جب ده د هلاه س دنه Doo os‏ 


TIR د‎ QAI UR S UAI عمو‎ QAI AAA ټد لعي مي‎ AA ٤ ٤ HARÁ AAA 


IZHICHICD ATAR 


ssl عد 82 ات ۶ ل ناڅ ال‎ RE zn 


$5 GL 5,5, يجب أن‎ Sb صورة ;353 الحقّ الذي یبطلها ویزیلھا ء‎ 
ارك‎ Gm 7 $ed aix dita a auci 
CO اللہ ری‎ Sedis c5 8 zs 


وطريق تصوپر الباطل في صوره Ae Ul:‏ بذي c»‏ دود تخصیص 
ab ٤‏ مكرك إلى سائرِ أنواع الحيوانٍ وخواصّ کل 
ی تقول : الباطل مغل السباع العادیة افتراساً مجاهرة أو ختلاً 
أو بالمکر والحيلة » Lots‏ باطلاً بأسدٍ » وباطلاً بذئب » وباطلاً بثعلب » 
وباطلا بغراب Be‏ لل بثور وحمار . . الی غیر xa, Cs‏ الباطل 
7 900 9 ً۷ ۳ لسائر خصائص 
جميع الأنواع ؛ فالبعض یعمل بالقهر والعُدوانِ والسَّلاطةٍ » والبعضٌ بالمكر 
سی بالاختلاس duse‏ والاختطاف . 

مثلاً : قبيلة طيّئ أو قبيلة مير ¿AS‏ فيها العَدَدُ والعُدَدُ » وقبائل أخرئ 
دونّها ء فکان من أحكامها الباطلة التي ii‏ بالقهر والسّلاطة فتشبة السبع . 
Gl‏ إذا قَتَلَ واحدٌ o‏ القبيلة الضعيفة واحداً Sa‏ القبيلة القوبّة ؛ la‏ أن يطلبوا 
ly zado opio jas lie lo JU Jal ps‏ اط 
الخیل بالغارة » فقتلوا 777 ا دو ها 
آفتث قبيلة قبيلةً » وآن خر الضْعيفة وان لم يكن القاتلَ بعبد القَويَّة ء وان 
لشيء المخصوب ؛ is‏ مُضاعفاً . . . إلى غير ذلك من الأحكام التي SUI‏ 
عليها تواريځ م تلك الک ۰ 

ومِنَ الباطل الذي o‏ تشبيهه بحيوانات المكر والحيلة والختل : ما 


لا ال ای 160 ). 
QI‏ سڈ الا مال ONE‏ 


کم ns On‏ ونتک و ده س هه م sO‏ و ونای ی ده و ونځ ی O‏ س 1O‏ س a‏ س a 2O‏ لاہ س EE np OEC E EE a Oa REPE HE OPE‏ ده م sO‏ م ده و ده س ده س ده س ده و ده س ده س mE‏ 2225 و o‏ س ده س ده س دا س دنه = دای س sO‏ س دای وی دای س دناه س 2222 » Oa‏ و 2625 و دای س دای = sO‏ س دنه = ده س ده س دنه و ده س ده و ده = sO:‏ س دنا و Qa‏ 0۵ 


کې وم د Os O‏ دی ی دز ی دہ ی دی ى دی ې ونای ی دی e‏ ی وان د ای د هه د ونان د اه وام د ولل = © د وان د ی د ی ې ونای د a‏ ې e‏ ې :© د ونا ی :© د دجاکہ ې © ے کر ٹہ ې داھک © ۔ دج ې دنګ ې کے دنه دای ې ا ے اک ده حا e‏ ده a‏ ات دو 


ريس ټل يد ني د ټين دي AAA‏ سی سی سی سی د دي د AAA‏ د ريز ريز سی تی 


AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AA AAA AAA ASA AAA LIII;‏ اي ريرق 


AAA 


as‏ عن الأشخاص الذين يَفْتَرونَ على الله الکذب » فيدَّعونَ T‏ تعالیٰ 


ےو us‏ ېه 


شانه اختصهم پاسرار آهلتهم لیکونوا روساء ینظرون في مصالح جمع 5 
الناس وتکمیل آرواجهم » ویجعلون ذلك طريقة إلى آغراضهم وشهواتهم 
باستعباد ولک الجمع رتسب في تحصیلها مُخَيّلِينَ لهُم el‏ في طاعة 
خالقهم » ومِنْ باطل بعض هلؤلاء ما jo‏ تشبیهه بالانسان . 

Ael بأغبیاء الحیوانات : فهر باطل‎ rs الباطل الذي حه‎ Ul, 
WC لل لا +98 الظلّمة » وما‎ ١+ لناس الذین یریدوّ‎ 


۱ 


ذلك . 
وَمَنْ يَجْعَلٍ آلضزغاء E  lajbu‏ 

کو اک( 

مَهُ ألا یتصرف بالنظرة الحمقاء » بل یکرر الفکر م a boro EE‏ 

وقت ‏ حت یقف على آسرار البلاغة . 

. في الیوم ختمة » نم : في الشهر‎ ET E 
go tal io ختمة منذٌ کذا وکذا‎ ¿eri 
. ) ظهر لي ما لم یک قبل ظهر‎ "۷ asl ads, 

وقذ جاءَث هذه الاستعارة مقرونةً بأخرئ في قوله Je‏ ذکڑه : کت 
e a‏ الل ALS‏ ود ہُو وان ۹''' . 

ففیه استعارتان OL‏ » من جهتهما يخر cj‏ بك الفكرٌ إلى تلك المعاني ء 
فتفاوت الباطل الذي هو کتفاوت الحیوانات . . یوج التفاتك إلى التفاوت 
بِينَ الأحجار المقذوفة ؛ فالفیل لا يَدمَعْهُ الحجرٌ الذي يَدمَعْ الثعلټ . 


)1( 
تصیدا 


. ) ۲۸۱ من الطويل » وهو للمتنبي في « ديوانه » ( ص‎ CO) 
AO EcL 


بت 


EOE rs isis res «f‏ ع ias DS‏ لل لل نه للت دد د لل OS a tû a‏ لل OS‏ ت O‏ وہ ه o Ot a‏ ولک e O a‏ فاگ لته و ED‏ د u‏ هه لد a‏ خلاگہ س د a n‏ ےہ ¿De o ¿De‏ م ¿Dé a Os‏ س a SOG u DS De a Oe‏ ده للا SOE a ¿Oh as‏ لت 


سا تمرث ‏ يځ لاقتصاژ على أن تقر PES esce‏ 

. ۲۱۲۹6 ما هو 17د‎ aed من‎ ds P : تعالی‎ Qu, 

eres ۹ JETER Uere ls‏ ار 

فان OUS‏ المعنی : وننزل Sa‏ القرآن آيات تشفي الجهلاء المومنین 

: 

GD O ES اا ان‎ 

۰ 0 ۹۹9 99 9ٰ ال‎  ٰپ,س‎ ۵٥ 
۱٦" 9۹ 6101 0 

وفيه - كما صارٌ لا يَخفیٰ عليك - التنبية على تفاوت الجهالات والبراهين 
کتفاوت الامراض والأدوية ؛ فمِنَ الجهل ما یزول بالإشارة ء ومنه ما یُحتاج 
زوالة إلى العبارة » وربّما لم یجڈ إلا تضافر الأدلة . 


igi‏ عليك مدد النظو إلى مدا تحطل d Li Ei‏ ان رجلا 


is dj إلن مصالجهم» نا رتاع » وکا‎ Ao الغاس‎ ltd da ia 
Ugo yy ٴ‎ 8  ٛٗ ١+ do بما رأی‎ jo! 
. SN الله أبداً ؛ نك لتصل الرحم ء وتحملٌ‎ js قائلةً : كلا والله ؛ لا‎ 
المعدوم » وتَعِينْ على نوائب الحقّ » فهلذه السيدة وأشبامُھا من‎ Le S, 
المؤمنينَ اكتمّوا في تصديق دعواۀ بتصؤر أنَّ مَنْ کانَ مِنَ الکمالاتِ في تلك‎ 
ی۰۷۰‎ ٢٢٦ 
وتنویرات مختلفةٍ حَسَب ما يظهرٌ لك‎ UU] وغيرٌ هلؤلاء احتاجوا إلى‎ 


BOATS سورة‎ (1) 


3-3 نپ د ي‎ nd > EA v E VÀ اب‎ v v v d ټپ‎ v ټپ‎ v e E ue c we کت ته چہ‎ Ww A ابص‎ TE 


وتم ولاهم e‏ ده e‏ ولاک a‏ اه ب ولاکس لای م که م ولا م ی م هه «Oo‏ = ولا « «Oa‏ = ولا س a ea‏ ولاک = ولاک م se o o «O‏ هد s+ Oa‏ هه o ss‏ ولګ = «Do = «Da = «Do‏ = ولاک س ولګ س Do‏ + س «Da‏ = ملاک س سلاګ = «Do‏ س ملاک = سلاګ = «Oo = «a‏ » ولاک = وله = هر » «Oo‏ = ولت = سلا ه mr = +a‏ 


له للاه لل لل هه لاه ھ 8ھ 
Wr we XM‏ 


Us « » سه «رچه‎ > DL > DL DL DO Ls الا و لاه ره نا‎ LAO. Ls lie 
سي شي کت‎ bd شي‎ w— o. و سي‎ v شي‎ 


ھ 
| 
| 
i‏ 


مِنَ الاطلاع على تواریخ اسلام لمسلمین » حتین قیل : آقل الایمان Mas‏ 
٦‏ 8" 


. ۰۱۳۹ AA + ول‎ e$ هی من‎ f تعالیٰ : وْلَيِكَ‎ Qu, 


على : حرف موضوعٌ A‏ ارتباطاتٍ جزئية بِينَ شيءِ وما $3 
فوقة ؛ الجبالٌ على الأرض . وجدارٌ علئ آساس ۰ وانسان على داب » والهُدیٰ 
هنا هو LATI‏ الذي SU‏ سبباً في جزم المؤمن بحقیّة ما یر به من اعتقاد 
وقول وعمل » US obs‏ يصلٌ به Sa‏ السعادة إلى الغاية التي TUE‏ 

فان كان الغرضیُ : تشبية ارتباط المؤمن E‏ السبب الذي هو البرهان 

ما لکن الا رتباط بينَ الجبلٍ والأرض مشلا . la.‏ 


® Y 


y 


۱ E 0 OES 
جزئياتةٌ » وإذا جریٰ‎ ¿y » معنی الحروف‎ mom الذي‎ 
. تشبیۂ الجزئيات بالجزئیات‎ ami تشبيۀ المطلق بالمطلق . . فألبتة‎ 
فالحاصلٌ مدځ المتقينَ الذينَ يؤمنونَ بالغیب . . . إلى آخره بالثباتِ وتمام‎ 
ملاحظة الإشارة إلى‎ lo ا الجبال > ولا يذهب‎ 

ا 


وان OUS‏ الغرض : تن الهدی لدی یصل بصاحبه إلى تلك الغاية 


| بالمطيّةِ التي pa‏ براکبها إلى مَقصده . . فالاستعارة مكنيّةٌ » ومن de‏ 
E‏ : رکټ is‏ لجهل وغوئ » واقتعة غارب الهری : 
ds,‏ [ من الطويل ] 


1 ۶ہ‎ ٣٠ ETE T مت‎ a ela Ee 


EC b سورة البقرة‎ )١( 
CN ۰۱ هو زهير بن أبي سلمی في « ديوانه) ( ص‎ )۲( 


وتک م ولاک س ولا س بلاک سی ده sa a‏ سس sa‏ سی دنه sa n‏ س ده س o oo ii‏ م وناک س ملاک س ملا س ولاک س هلاک س ملاغ = j Oa a Oa = Oa a ıa‏ 


سی جح سسرتعسٗ (JP S‏ 2 وې 2 95(" $ S (JP‏ دې د 9( 2 دې 2 مې د SJ» S (P‏ 2 دي 2 V5‏ 2 دې مو د UP‏ جس جک (JP AAA‏ د د 2 09 2 دي د وو JS‏ دي د موې ح وې دي - 99( S‏ 99( د سن سو پپیتییٹٹسچچچ مې وې دپ دو مي يپ دو خوپ وپ د ۶ھ ې دې وې د دو وې دپ خوپ خو ميه 


چا لام دا کے علاگے ے NA‏ 


وقال تعالیٰ PM‏ په ع1 فلوبهم ia E‏ وکل mm AA‏ 


ba tu‏ من ده قرب مس سو 
مكنيةٌ » قرینشها لفظ ( ختم  )‏ فیفید الکلامْ SE‏ آولتك بمنزلة الجمادات ؛ 


۰ 


بحیث نها لو OUS‏ فيها . . لم تكن مُنتفِعةً به ء وقد El‏ بحيثٌ لا 
يمكنٌ أن eus‏ فيها شيءٌ . فلا eod‏ طامعٌ في إيمانهم . 
۶٣۲‏ ا 
b ge‏ فی E SS‏ 
le JU‏ انس والسلامُ : « لا يُلدَغُ اَلمُؤمِنُ من جُخر مَرَتَیْن ES‏ 


CNN EE EE o 8 ٦ ۰ AUREIS T 
دی‎ dinde ad. dada پټ‎ 


بد 


£ 


CS‏ ,فك ساره of o T‏ : أن ius‏ بهلذه الحالة UL‏ مَنْ 


o والطمع على مُغالطة نفیه‎ ie دک ده من آمر نم يَحَمِلَهُ فرط‎ Ola 
Lol ہما‎ lado 


5 


2 £ » 7 2 9 
E‏ ستلده .فلا بوافی مراجه فیمرضه ناه 
E 1 20 0 ۹... <٦ ۰ zw. ٣ m‏ 
01 آن یقول : ذلك الوقت كان حازا » نل الزمنْ c‏ آو كان ذلك 


الا نحراف عن الاعتدال بسبب آخر . 


يُحكئ : أن OUS lom GE‏ على مائدة بعض الأمراءِ ومكَهُم CS‏ 
فنهی الجاحظ عن الجمع Ne‏ والّمك ‏ فقال الجاحظ : إن 
كانا حازین DT‏ باردین . 000۳ھ( ا کالم کثار من ن أحدهما 6 وان 
JS. ETT‏ بعضهما بعضاً » فقال الحکیم : آعرف أن هنذا 
۵ رہ البقرة ۰( ۷ ). 


۲ ۰ ( سوره لس ات‎ (Y) 
. آخرجه ڑ1 +80 رد رضي الله عنه‎ )۳( 


5 


0ه ۰ه د ۰ه د تد د ٥038‏ د ببس بسر بسر تسو م 


atf tutt 


۵۵ هدنه س دناه س‎ Li 


Arico iii 


AAA 


ca ee = so n sı n e cd o ra a e ê a Oê = + Oo a sa e sê a +a n 


هنهد ره هغهره 
سے کے > 


sn I gru بسن‎ 


101 9 «الل می رن 


A‏ وی س قاقر Rs‏ عدوی ے دج ےی O ES Os‏ ےھ سو ےھ 102 سی 


کت تج 


LA. e 
n 


YY اي رياس‎ ESIGN 


1 
مه مع اس از * ع عوے سد موی د 81738 عرے ععو؛ € 21138 917398 rs‏ »ودي هور په دی ھ LL‏ سور مه یح سه DO‏ 


xy 


E 1 في العادة الفالحُ » ولست خطیباً » فأصبع الجاحظ‎ Ace Ls 
Rn "+90 0 


والاستعارة في كلام الله تعالیٰ T‏ کلام ن8 A eT‏ 
٣‏ معانی الألفاظ JN‏ فمتی وردث عليك الکلمةٌ غیز di‏ 
معنیٗ آولی لها . SICUT‏ تقارن je‏ المعنیّین مُتفکراً في الأمور IS‏ 

بين المعنیین ؛ لتعرف الغرّض منّ الاستعارة . 


E A 0 

وهلذه أمثلة للا ای لل 1 ذال ا سس سیا 
وَبَيْضَّةٍ UY‏ خِبَاؤمَا تَمتَغث من لَهُوبِهَاغَيْرٌ مُعْجَلِ 
ES 3‏ ام 
فالاستعارة مُصرَّحة مُجرّدة ء وفي قوله : ( لا يُرامُ خباؤھا ) وصف نف 
مس لاوا مر ی apo‏ و 
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US cad‏ ذْهَمَتٌ غوادي 3 JN ls DER,‏ ولاز 
هلذا الشعرٌ في e»‏ طبقة وصل الها 2۰ حال الممدوح 


)1( كذا في « معاهد Al‏ ۱۵/۲ ۲ 

. ) ۲۵۷/۱ ( » انظر « يتيمة الدهر‎ (Y) 

. ) انظر « دیوان آبي نواس » ( ۲۰۵/۵ ) طبعة ( قاغنر‎ (Y) 
. )۳۱۶ - ۳۱۳ انظر « دیوان صریع الغواني » ( ص‎ (£) 


EDI: ۵ ۵ ۵ ۵‏ دنکع س sO‏ = نع س دای س دای س ده = sO‏ س sO‏ = ده س ere enero‏ جاگ و ونای س ده س دک a‏ داع دک س ده س دک س ده س ده س دلگ س ده a e Yer eer pré a‏ که س وننگه س ده س Oa‏ س ده س ero a aa a Oa a Oa a sa erf ert tert erret‏ دلگ س sa a s Oa ere‏ و هلاه 


y Q V RUPRUERUM AREAS 


ے درج ارهز ساره ES‏ ہچ دہ يہ عونك 


چچدہ مود ع دوہ لر یدن يد دیع ع دہ عیود كد منج او ا د IR‏ 


تا AS‏ :ید ہ دہ ع ES‏ دہ سا ھ دون > E‏ دج UI‏ رجہ ہ یہ E EA E‏ دیچہ O ESO A‏ دہ ہ دہ ہ NS UI‏ دبچہ ھ دہ ھ درو ھ AA‏ ديع ہ روية سار ہ دہ ھ زوع ھ AA‏ امه لا E UI‏ له زا ديع 


وأتباعَةُ ؛ من استدامة تحصیل الکمالات واقتدائهم به في e Jas!‏ 
تَعْمَّدَنْهُ الرحمة لم یهتد العربُ ts‏ إلى ما كان LER‏ له . . بحال قو 
ےق سی ا ب nr‏ 
1ٹ dá ¿ás LS ¿iy LY ۹9 +٤)‏ 
صاحبّها على مواصلة آعماله وتَجدُدِ آماله . . حَسنَ تشبيهُها بالمركوب ء 
¿ole‏ - بكسر فسکون - : کساء Ja‏ تحت البَرْدَعَةٍ » ونفْضْ الجلس : 
كناية عن الاقامة وتعطیل الدواب حيثٌ لم تبق ALI‏ جدوی ؛ كالكناية 
ہا ادو dy a‏ دہ بت 
التفجع والتأسّفٍ ما لا ils‏ قول ؛ أي : مشكوراً لكلّ مکانِ » محموداً بكلّ 
لسان . 


i 


یت 


ومِنْ أرصن الشعر وأشدّهِ قول ےہ [ من الطويل ] 
رَداهيَة ¿Al‏ ا شدید بعَوْرَاء UA ALÍ‏ 
Hd pisi asi as "۶ a 1 a ٦‏ 
ری ألْقَوْمَ منها مُطْرِقِينَ كَأَنَمَا تمافزا Jl A‏ سَلِيمُهَا 
فلم uus‏ فَهَأَوَلَمْ تَرَحَُجّتِي dis‏ لها من يُقِيمُهَا 
الّليم : ھ02 7 ہہ" SI I"‏ 
وإمساك الشيء بالاستان . ومفلق : ذات فلو ؛ أي : عجب ودهاه : 
أذهلة LE aol, y‏ » وعليك باستخراج الاستعارات ونسبتها إلى 
حا ۱ 


وحيثٌ كان حذف الأداۃِ مِنْ تركيب التشبیه وسيلة إلى المبالغة بدعوی 
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تك و د۵ء ۔ o‏ ہ هس که دککہ دہ و ہ تاه ہ کہ ہ د ہ دہ د دح ہ A‏ ہد دک ہ اہ د دہ ہد ده اسا د ہ د لول ه٥‏ اه دہ ه کله ہ ca‏ ہ ه لل De‏ ہ ¿Ds a IL IL:‏ فلا ولاک لل لل د لل لل ع د لل ع لل سل ۵ ۵ 0 
نک » هک د ولاکس« و 475 » - 4425 و co + Cda ec Ca‏ م naca‏ و ٤2ء‏ س ولک می ca‏ س ca‏ و cs‏ ملاع ی Da e ce a sê‏ دقاء a‏ دنک سم a E‏ دنک a ca a‏ ای u‏ نا و دنگ س Dê‏ ہ a cs a ¿a a (Ka‏ افلا و دنگ ه EE‏ وشار a El‏ وتا ګل س وى مو da‏ س دنگ و وشات وم cd‏ و شا سه 


الاتحاد ء والاستعارة كما عرفت في ذلكٌ الغرض آقوی . . تسمعٌ مثلّ قولِ 


العباس پن الاحنف "۰۲ : [ من المتقارب ] 


TT | CET‏ پچ 


وقول ابن العمید "۰ : [ من الکامل ] 


و ي م ت NN ۶ o‏ ےر ٥‏ 
mM Mr M E O 9 1 cem‏ 
74117 2 بس یو ۰ ۹۰ 2E.‏ سر ^[ NP‏ م ۔ 
نم 98080 9 عجب ا د نہ اک 


٦‏ بلی غلالیه اه 313 55 553 علی لْقَمَر 
٦‏ 89 0000د ES‏ 


3 عو مه و a‏ 
صر ص ed o‏ و س P pd 2 3 w‏ 71 7 2 
ور ح ی 7 1 ہے 
كاج 3c‏ 3 
® 77 


نک -؛ ؛-؛ك؛-؛ oo‏ ۱ 
A E EE‏ ار کہ وت تو وو 
فد A‏ را مر ۳ او ها سواہ ےک 
CY)‏ انظر ١‏ معاهد العتصیص ۱( ۱۱۲/۲ ). 


(۳) انظر « معاهد التنصیص € ) ۱۲۹/۲ ) . 
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القول فی الكناية 


> الکنابة 
۱ ية على | 
اسا نفک ٢‏ 3 لتحقيقٍ ٦ڈ‏ ھ2 
١ 5‏ ن المراد إفادتهما جميعاً ٢‏ 1 معناه ء مع جواز إرادته 
وتقابلها ات جميعاً ء JUI dea‏ : نها حقيقة 
يقة المجرّدة . AR.‏ غير منفردة »› 
[أة 
قسام الكناية باعتبار المکني 
ن عنه ] 


e 
d 


ESTA 
عنۀ إلى ثلائة آقسا‎ ¿SN الكناية باعتبار‎ ¡ 
is wh سم‎ 


d y . ٤١ ده‎ 2 
EN. "— لقسم الول كاب کون‎ 
۳ - Dvd 
0 کے‎ Lasso 


7۳ 7 
طويل CE‏ ۱ [ من المتقارب [ 
فيه 2 : 
"I 7 | 5 5 m‏ ? 
فقولها : ( طويلُ التّجاد ) ال 5 icm‏ ہے وہ 
کما مدع بها ¿las‏ لمُراد به : طويل القامة ؛ مدحاً 
; في فوله jx à 204 or‏ ور ببسط الجسم › 
B . ۱ E‏ 1 
, وقولها : ( رفيع العماد ) معناه : كبيرٌ | 
إنما : E LEE - 1 UNE.‏ 
Lada ds‏ ل ١"‏ 
"C ^ 5‏ ھب .و 7 
د سر : 
ریو ۵ ۶ ]۸۱ 7 
لها ر قاه ) ای . هو كريم "M‏ 
رتا US A‏ ۱ يم مضیاف . 
| الكنايةٍ عل طريق البرهان : أن تقول : كل مر 
: كل مَنْ کان كريما 


7 
« دیوان الخ: ۱ ۱ 
بو لخنساء » رضی الله عنها ) 7 
"ts‏ و د ee à‏ ۱ 
رد ^ ۱ pe‏ 7 -" ) » والرواية ذ ۲ 
A (v)‏ تر ال 7 
سورة البقرة : ( ۲۷ ) ۱ c S uM‏ : 
OE HN NEUEN‏ ۳ 
رن تا 


rd 
RU ES RUE 
LLL LL I 


O O O O 2 2 NO 2 O2 I 2 O NO I O O1 1 O N O O O I N NINO NO NO NI 1 NO 1 NO NO NO NO NINO AAA SAGA 


مضيافاً. E‏ ی ETN‏ 
الخبز والطبخ » وکل 8۹۷9 |حراق الخشب  Py‏ 
مَنْ OUS‏ کثیرءُ ۰ . OUS‏ کثیر الرماد € فکثرة الرماد GUS‏ عن الکرم بهلذه 
AN‏ 
وکقول الخنساء Lal‏ وقد راد ار آن eR‏ من درید یت 
+٦‏ + + + غرضها" ۱ : [ من الوافر ] 
تبَاكرّنِي حَمِيدة کل یوم بِمايُولي 440 بْنْ عَمْرو 
ال ار 
ا jen Te NE EON‏ قد خرّفت سید Ji‏ بذر 
قصِيرٌ الشبر من جشم بْنِ بكر 


فقل os zal‏ من تزوجه 07 بالغاية + عن البداية € PEE‏ ادا کرو 


و 


ات ار ات A A 1 E‏ 
- 
[ الكناية عن نسبة ] 
ٹر سرب این جو رر ا 
nM 040 0‏ 
887 15 , 3 ة A E Eo‏ الحشرج 
کانّت القبابُ لا oras‏ إلا على خيام الأمراءِ » فالمکنئ عنۀ نسبة الإمارة 


. ) ۱۹۱/۳ ( » و زهر الاکم‎ CYVY رضي اللہ عنها ( ص‎ icc Dic O 
. )۷۷ انظر « شعر زياد الاعجم » ( ص‎ (Y) 


Ux WW P wu wu 


e‏ > ولغ د دګ ٠‏ دغه واه ع وناګ د د = وګ = ول « ول = دنه = ونګء = ده س دنه ع ده س ده ع ca‏ ی «a‏ و cO‏ س ولای س دنه س «a‏ س ده a‏ هه س هه س ıa‏ س ولا س ده س «Oo = «Oo e > o sa‏ س «Oo‏ = ولا sO» = «O = sO»‏ و sa = Oo = cn‏ = هلاه و 2225 = وناگ = «O»‏ و لاه = هلاه و ca‏ و هلاه س هلاه » دلگہ م هلاه س هلاه و هلاک = a‏ س هلاه = «Oo‏ و جلاگے = sa = sa = sa‏ = ملا 


٨ ^. ۸ s 
8 ۵ 8 1 ۵ 32 T a ۵ 1 3 Lu 0 0 ۵ ۵ m a e ON : FTT e انا وص لاله س‎ a De DS De ہ‎ Do نالګ هم‎ a هالک‎ 
4141111111000 a cda »ع‎ Ir IT IL ID ocre cita ٩٢ II LII O ٢1 cla mica O O O LI: IJ LL. IJ 3 O O O دا وم وس‎ CIA لے ہ‎ wea سی‎ CD سا څه سر اه ناوه‎ a ع هنك‎ 


والسماحة ؛ أي : ابن الع سمح C‏ كريم ذو مروءة 6 ری ci Y ES‏ 
as‏ هذا PLI dar: il‏ ۷۷0 0 


کے اي وف - E‏ رو E‏ یں ہے تہ E "CE‏ 
ولا نو مہب بک فك CU M Le‏ 
۰ ۰ سل و > مھ سے سا ۰ و a‏ 5 
2 ^ ^ ^ 


rr^ 


3 
[ الكناية عن موصوف [ 
القسم الثالثٌ : كناية یکونْ المکنیُ عنهُ فيها غير صفة ولا نسبة ؛ كقوله 
كناية عن القلوب ۲ : [ من الکامل ] 


الضاربين بکل QA‏ مخذم والطاعنین مَجَامع آلاضفان 


[ أقسامٌ الكناية باعتبار الوسائط واللوازم ] 


و 72 2 ا ٥ 9 A ٥ ۶ 7 "uc‏ 
نم الكناية : إن قلت فيها الوسائط » أو لم تكن وؤوضحخت .. سَمَیّت 
إيماء وإشارة . 
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ES 10 57 E e‏ 0ھ" الوسادة » وعریض 
e Lil‏ وعظیم ll‏ . عن الأبله : وبالت‌مین الرخو عن الفبی ہ0" 


(۱) انظر « دیوان آبي تمام » (۸۹/۱) . 
(Y)‏ تقدم ( ۲/۲ ) ء والبیت بتمامه : 

ESSE ENS ۶۹یہ‎ 7٣ ار‎ E TUE 
I Er رٹ‎ E 


cal i. ES O am a A caf A TS‏ پټ همه A E uie ue. do E AE‏ هه A‏ حم PS PS E.‏ مې یر P t‏ حر —- P ^ ^. ^ PN ^ P ^ P P P P P ^ P P P P P P P P P PS ^ P PS P P ^ P‏ ہے ع 


On و ده و‎ o که و ده‎ nns یم ي جیپ‎ nonsi ټپ رن‎ aa cs cd Ds ss a ي‎ » Qe a § a (e a eh ¿3 a ¿Cha a sa » ¿La ¿Ls a ¿e a 1 D90 . da» cdas» ¿7 » sa sta nost oo sn ¿Qda و‎ se san sn e ¿Ou e قشاع ہی چشفاو‎ usa o sida y ss osa nsn و ده و که و‎ ¿De جشلاء و‎ sans ans ې بيان‎ e o a cOn a cds a ¿Es s ¢ مہ‎ siano sone amstamsidamsin ے‎ s anc و تھے‎ can تا‎ 


۰ ۰ 0 | ال‎  ٭+‎ AS لا و سه‎ me 6۳2 DISH لا‎ LI. LIT و لے لا‎ LJ m LI :لا‎ . LJ] 
ALAS 0 UY [oo vo rc مھ‎ A پمی‎ 


همه تن ONU THEO o‏ شڅ ہہس CES‏ مد تش سم می تسس ر O SR‏ سم پش PN ^ ^ ^ ^ ^ P P Co O‏ .^ خر خر .^^ A ° P‏ —- ہے ات مس اہ وټ 
MP a tr tds uc‏ ي سه ېپ ئ CHE‏ ېه ي PT‏ ي T‏ ېه MT a‏ ترسح rss mam‏ مکی و دک و القن و slds‏ ے که وہ القع UP‏ ي د وفشےء وه دنک و ن ټی چ و اه و 5 یټپ 6 ہ yey vw pey o e o‏ 9 وه که و 2 y ads e‏ د ايسب ت سي o?‏ د نہ ه اہ ہ ds‏ وہ دافا ل 


¿Ll د الذکی‎  + -+ اللحم‎ PES الأعضاء‎ ctus 
. AS gll ذي‎ 


[ التعريضٌ وأنواعة ] 
وهنالكَ نوغ دلالة للكلام بُعتمَدُ فيها على السیاقِ والحال تسمّی : 
تعریضاً € وهو إمالة الكلام إلى عرض بضع أُوَلِهِ ؛ أي : ناحيةٍ ؛ كقولِكَ 
E) Ly alo dr Lo ٢‏ تخاصم ۶۲ را ا 
٣7۶ب‏ ب7 ۶۷۶۷٢۷٢۷۶9۷8۶8 PSOE Los e O‏ 
مسلم ‏ والمُعرّضٌ به إليه : أنتَ غیژ مسلم . 
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NRI‏ ین بن بت سس سن y‏ متو نجي صر نري تج حي تی تنب 


و 
والتعريض یکون بالحقائق والمجازات والکنایات ‏ وبعد قول زياد 


| من‎ [ O , i 
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نتر ه دوچی ه برچې ه HS OS‏ ه O‏ ه ELA‏ ه J‏ د1رچې ه YI‏ = د رچ چ E‏ 


ظ و "TO ٨‏ ۶ 
| [ إجمال ما سبقّ وتلخيصه ] 
و مر C‏ ما تعرفهٌ ویبقی Soo‏ أصلاً تعتبرٌ به ما 34 عليكَ فی الكلام : 
ا أن اللفظ مُركباً ots‏ أو جزء مُركب ؛ OE UL‏ تَعتمِدَ في تفهیم A‏ به مُجرّد 
الوضع الأوليٍ بالأصالةٍ أو بالنقلٍ ؛ وهي الحقائق ء وإِمًا أن o dace‏ الوضع 


| (۱) آخرجه البخاري ( ٠١‏ ) عن سيدنا عبد الله بن عمرو رضي الله عنهما . 
(Y) 1‏ انظر « شعر زياد الاعجم » ( ص ۷۷) . 
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علاقةً وقرينةٌ مانعة من إرادةٍ المعنی الحقيقي ؛ وهيّ ll‏ 
مانعة ؛ وهی الکنایاث . 

. علاقثها المشابهة . . فهی المجازاث بالاستعارة‎ LL المجازات : إن‎ o; 
. الاستعارة أصلّها التشبية‎ y وان کات غیڑھا . . فهيّ المجازاث المرسلة ء‎ 
وسلو لا‎ an بعضها وذکر‎ e وتارة‎ e التشبية تارة‎ ol; 
. إلى التشبیه البلیغ‎ IO الاسم ء وحذف الاداة مع ذكر الطرفين‎ Id 
حذف أحدٍ الطرفین إلى الاستعارة » وفي الاستعارة والتشبیه البلیغ دعوی‎ 
۱ . ما عرفت‎ OUS le الاتحاد » ویناء‎ 

Ur‏ الاستعارة تنقسمٌ باعتبار المذکور والمحذوف مِنّ الطرقین 
ال is Em fad‏ . وباعتبار جنس المستعار إلى صلی إن كان 
ld 1‏ كان غيرَّهُ ء وباعتبار کونها في 
الهيئاتٍ المُنترّعةٍ من مُتعدّدٍ أو في غيرها إلى تمثيلية وغير تمثيلية. 
وباعتبار کونها في الأضدادٍ أو في غيرها إلى ما تصلخ أن تکونَ تهكميّة 

أو ls‏ والی غيرهاء وباعتبار کونها مقرونة بما y‏ أحد الطرفين 
أو Los‏ يِلائمُهُما سس b‏ وو بحي قرينة المكنية إن 
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ol,‏ الكناية تنقسم بِحَسَّبٍ المطلوب بها إلى ثلائة أقسام » ولها باعتبار 
الواسطة آسماء . ۱ 

على الطالب أن یجید ضبط هذا . ثم یأخذ في التطبیق عليه » ينفعْهُ إن 
ى۰ eS‏ 

نم الحقيقة والمجاز السالف تقریهما LE‏ الحقيقة والمَجارٌ اللغویّین . 
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7٣5‏ هو له فی المتعارف € کاسناد فعل 
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المعلوم إلى الفاعل » واسناد فعل المجهول إلى المفعول . . سُمِّيَ : حقيقة 


ey 


su 


7۶7 لغیر ما هو ÀJ‏ ؛ اعتماداً علی علاقة » مدلولاً علیه بالقرينة 
لبعض الاعتبارات Es INN ES ASÍ‏ تحار Cae‏ ”کہ 
فعل المعلوم إلى المفعول بجعله فاعلاً ؛ نحو : عيشة راضية ؛ أي : مرضيّةٌ . 
وحال مُبتهجة » ونِعْمةٌ مُغتبطةٌ » وکنسبة فعل المجهولٍ إلى الفاعل Jen‏ 
مفعولاً ؛ نحو : سيل مُفْعَمٌ » ونِعَعٌ مسرورة ء وکنسبة الفعل إلى زمانه ومكانه 
وسببه في نحو قولك : نام ليل زيدٍ » وتشط ol‏ » وسعدث UA‏ ء وطابث 
ا 9 دد 272د تلم مھ 
7ب + 8 + +؟ E ۶٤)"‏ 


کہ 


E‏ 2 ۰ ر à e‏ ےو بت د و 
الفعل إلى مصدرہ ؛ نحو : جَدَ جده » وخشع خشوعة » واطمأن اطمئنانة . 
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[ موضوع علم المعاني ] 


عرفت أن هنذا العلم ین Kita GALA‏ على إيرا رکیپ في وره 
المختلفة US o‏ مِنْ حیث تختلِفُ صُوَرُها لاختلاف 
الدواعي . 

نم ان lo‏ التراکیب لم AS‏ تحت ١١٦٢‏ منها في 
007 کالمثال GU cual‏ ؛ لتحذو علیه |ذا استعملت 4 2 
نظرك في طلب ما یمکیُ اعتبارهُ عند قراءتك لکلام رب العالمینّ € وروايتك 
لأحادیث Au‏ المرسلینّ » ومطالعة ¿UN‏ الصادرة عن بلفاء صحابیه ون 
اقتفی آثازهم Ae‏ جاء بعذهم ‏ وانشاد ما یر عليك مِنَ الأشعار للجاهلیین 
وال سلامیین . 

وبعذ : فمداژ البحث في هذا الفنّ . . على ابانة صُوّر التراکیب ودواعیها ؛ 
رسماً للطریق الذي LES‏ منۀ إلى اعتبار اللطائف الكلاميّة التي بها يُسمّئ 
7 الکلام 8 بلیفاً. 


[ تعریف الفصاحة والبلاغة ] 
وقبل الشروع في المقصود پ ہہ تعریف الفصاحة والبلاغة وما ¿La‏ 
ار والتنبیه علی le‏ + قسمّ ٤‏ آقسامه التي ینقسم 
إليها . 
الفصاحة : كلمة تُنبئٌ استعمالاتها عن معنی ell‏ والخُلوص 
0 س99 بکسر الفاء - : لیسن فیه غیم «T$ s‏ وأنصع 


op تقدم في مقدمة ان(‎ (Y) 


"o Ng» سپ د دوہ د دوہ د‎ S NJ» E د مي د د دپ د مې‎ gu د‎ Js مي دس دس د مي د سي‎ N و دس دس دود و‎ ٦ ۹ [grege ن رب رنب ترا‎ Y 
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جو دای uf‏ تب سه ue‏ ھی ہت 
غه دلا = a Dmm‏ د O‏ ه 8 = 5 = FI."‏ 


uf‏ تم m‏ ہی سو هم و FF‏ شر ہر یں کی c A am f d ua‏ یں ہی ہیی یر من I IF O. SA‏ مهعهر E E du. — A‏ ھت E 4 ^ E dM‏ پد 
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رع حبك 0 A O‏ كنار 
الحروف المُوجب ثقل النطق بها ء كما في لفظ ( مستشزرات ) مِنْ قول امرئ 
0808+ [ من الطويل ] 


e 


ما 900 


ومن الغرابة المُوجبة فواتها علیٰ a‏ العناية fio‏ اللغة 
إيداعها في مُؤلفات ؛ كغرابة لفظ (مُسرٌّج ) من قول رؤبة في صفة 


(۴ 


|| 1 ات‎ SS 


00 


ومِنْ مخالفة نهج الاستعمال المُبيّن بعلم الصرف € كالمخالفة في قول 
آبي ٦٦ CU endi‏ ۶ھ 
QUIE SLT 1 ٦‏ 


۱ ونهج الاستعمال الا دغام‎ TOF Eo 


1 ان 5 Wer ٠‏ 2 
وحيث io‏ بها الکلام ؛ بکونه مُؤلفاً Sos‏ الکلماتِ الفصيحة. 


(Y)‏ انظر » دیوان ts yal‏ الفیس ۱( ص ۲۷ ات اھ 


۶۲ یی 771 کو A‏ 1720 


O‏ 8 د 9 ۰ ۰ت 
(Y)‏ انظر » دیوان 2 النجم العجلي » ( ص ۳۳۷ ) . 


سس 
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O » sO nı‏ د دلاکه » دوه » دلاگای » ونای » دلگای س هلاگه س وناګ س دناه س وټگ س وله س «Oa‏ س دنه س 1O‏ م «Oa‏ س ولغ س دلاگای س دلگی س وناگ س ıa‏ س دلاگه ‏ دلگای WM MM‏ دای س ج20 » جلاگی س ده س a a sO‏ ونی sO‏ دهد دناه س Os Oa‏ سم Oa‏ س هلاه س وناګ a‏ داهج a 1ı‏ ولاګه س دلگای س وله س دع س دلگای س دای م دلاگاء س ون غه سس sO‏ و دلگای سے دلاگه س واه س a ıı a Oa a taa «Oa‏ دلاگاء س دلاگه ıa a‏ س aa‏ م Oa a aa‏ < = دلاګه س ده س دک 
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نه و وت ے کت ےی ا واا ې اس OTT TT‏ ی دہ ی ده ې aa‏ م داك ہے ای a‏ ده ی گت ے ca‏ ی ی ی دای ہ دنہ ې دہ e a‏ ےئ دای ئی cs a‏ ہ دہ ی الله ئ اہ ئ TT rT rT rf TIT: e rrr TESTI‏ ہد ای ئ rT TI‏ ی وله ده هکت Din‏ 
للا 111 11 دی و نت و لق لال لل ni Û a‏ دالس ے لق وس co‏ = دک a‏ الگ e‏ دنک o‏ لگ cd a‏ س ia a < Ca a Û‏ وف ع مشاه ه دشاء س wı ÊY‏ ها تلق مس دنے فلا سفق ال ال mida oi lacio‏ هفش ودتاے CS wm‏ ورحقت mili mais wis wm‏ 


سالماً مِنْ aus‏ الکلمات ؛ كما في قول أبی تمام ''": sa‏ 


ومِنْ ضعف التأليفٍ بمخالفة القوانين النحويّة ؛ كتقديم ما يجب CAL‏ 
 + ۹+ ٰٰٰٰ ۹۷‏ ً۹ مم 

ومِنَ التعقيدٍ اللفظی ؛ بإدخالٍ بعض ell‏ جملة بينَ آجزاء آخریٰ t‏ 
بحیث يوجبُ عسر الفهم ؛ كما في قول الفرزدقِ یمدخ خال هشام بن 
عبدِ الملك '' : e‏ 
Ufa dio us‏ إِلَا مُملعاً آبُوامه عَي آنو؛ بمَارئ 

ووجۀ الکلام : وما مثلّهُ في الناس > یقرب . . إلا مُملّكاً أبو ¿A‏ 

ومِنَ التعقید المعنويّ ؛ باستعمالِ مجازاتٍ وكناياتٍ لا يُفْهَمُ المراد بها . 
فتکون إلغازاً في غير موضعه . 

ioo,‏ يُوصَفُ بها SA‏ بکونه دَرباً » ذا $$$ واقتدار على استعمال 


الکلام الفصیح متول آراد . 


والبلاغةٌ : مصدر C4)‏ مِنْ باب )78( مُحولاً عن (EL)‏ من باب 
Cea)‏ بمعنی : وصل الی El‏ ف KG:‏ الرجلْ ۰ فهو Ko «eb‏ بفتح 


3 وکسره » Ly‏ بمتح له وضمّه مقصوراً ء إذا کان يبلغ بعبارته کنه 
مراده » هلذا کلام أهل اللغة . 


(۱) انظر « ديوان أبي تمام » ) ١١7/7‏ )» والبيت بتمامه : 
کریم مَتَئ il EI‏ وَألوَرَئ کا ومتی sy A‏ 
(Y)‏ تقدم آول الکتاب (۷۰/۱) . 


لر ند ند ند ند ند ند نه نه 0 0 E Û‏ هل1 E EA‏ هلا JS‏ = ؛٭ لا ID.‏ لا هلا هه للا للره لا ه لل E‏ ه لا ه لا ه لل اه للا SII JS = ١‏ 


2 ۵ 


Qo ws Oa س‎ sa و‎ sO ده س دای س دناه ه ده س دای = ده = داب = دای س ده س ده = ده ےو ده و‎ sO دنک ہی‎ sO دناه ی باه و دای س دنه و‎ a دنه م‎ o و‎ 4 Oa س‎ «Oa a ون س ده س دنک‎ o a Qa س ده س‎ Oa o ده س ده و‎ a tı دای و‎ a س دای‎ ta a sı a Oa = ner erret mereri nmm 


D gia 


Y Y ون‎ ESA ې‎ A شب کک یي > کے شب ہچ جح ہہ ےس‎ ART A کے‎ AR > E 


CEU! 


سم 


Ls ride e o is ad els 2‏ رنہ 
bd‏ 9 ج خي bd sr bd bd hd‏ ۳ د لیج 
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ومن كلام "m‏ الله وهه في Fd a‏ اراس 
البصرٌ UL‏ » والمعرفةٌ بمواضع الفرصة > ومِنَ البصر بالحجة : أن تدع 
الا فصاح بها إلى الكناية عنها إذا کانً الافصاخ أوعرَ طريقة . ۳۳ الكناية 
aul‏ 2531 وأحقّ C (Ale‏ 


à : ۲‏ : 
سب ې عو سیپ تی سی 


على تألیف الکلام البليغ في الأغراض المختلفة € كالتأديب ء "I"‏ 
والتحریض ء والاستعطاف ‏ والعتاب ۰۰ إلى غیر ذلك مِنَ المعاني . 
وحيتٌ يُوصَفٌُ بها الكلامٌ : LL‏ مُطابَقَةُ الکلام الفصيح لمقتضى الحال ؛ 
O‏ 
بعض صوره الممكنة 5 ومقتضى الحال - ويُسمّئ بالاعتبار المناسب 
gai Cai‏ سس وس بسبپ بد بت ٭ والتقدیم والتأخير ؛ 


” 


SALA,‏ والتقییدِ » ووصل ١‏ بعض الجمل ببعض بالعطف وفصلها بترکه ء 
والويجاز والإطناب والمساواة . واشتمال الکلام علی المجازاتِ والکنایاتِ 
المختلفة في الوضوح عند خطاب الفطناء 5 من الحقائق الصرفة 
والعبارات السهلة ius‏ خطاب غیرهم . 


: بالجملة وأجزائها  ومنها‎ Gl ؛ منها : ما‎ Gl مسائل‎ Els E» 
ری سی 356 بیس : ماهو مد . کاس ھا ری ہہ‎ 


. أنه لبعض أهل ایند‎ ay « CAA/ Y) » انظر «البیان والتبین‎ (Y) 


en. 0420‏ هته د هه ه هڅه د غه د وهو nacre‏ 


AAA SAA SAA ASA AAA | ۷ Y SITIO 


AS‏ دم وسيسد سم پوڼم دښڼ د سڼ مي سي ٢د‏ مي - مچ مي مي( م۰٠‏ و٢ ٠۶‏ ۶ي O ٠‏ » ۶ي مي سي مي مي مي سي حم - مي يې مي د مي - وي وي ۰ و د ور د رې ۰ ورم سي دي وي وي ويم يې يې د وې وې » يې «١‏ «يې ‏ وې «ې ‏ «چې ‏ موې وې د وي ې 


i‏ مخ ےر کی Lo. Pad e‏ ږو حر حر ضير 
ucu^ucu^uuou^nCu^u^u^nm!^u^u?^u^m^u^mnuzcu^us^u^u^nu^CuZcmnu^u^u^u^u^u^u«uiuu^u^u^u^u^u?^u-^du^u^u^u^u^uz^u‏ 


۱ البات du S‏ [ 
باب الجملة وأجزائها 


ہے المقصود ol e] Lo‏ بمعناها ‏ آو bb‏ سج ls‏ 
ويُسمّى الأول : فائدة الخبر » والثاني : 35 ؛ كما تقول لصاحبك : آنعم A‏ 
٠‏ 8+ ولله فيك شکرا. 


e‏ خر عن الإعلام لأغراض شٌئ ؛ dais‏ لإظهار الفرح بشقیل 
والشماتة بمُدبر : جاءَ الحق وزهقّ الباطلٌ ء ولتوبيخ العاثر : الشمسُ AD‏ 


( اضر الخبر ] 
وحيثٌ كان الغرض من الكلام الإفادة . . فحقة : أن يُفَتصَرَ منۀ على قذر 
٤ؤ a ESOS‏ 


E 
a 


فإذا كان الخطابُ مع خالي الذهن .. آلقی اليه الخبژ مُجرّداً عن 


٥ E s :‏ و e ١‏ : 
وإذا كان معَ مَنْ یشعر به وهو مُنکڑ أو شاك . ولإدراك آحد الأمرّين 


طال .. آلقی إليه الکلامُ مُؤكدا بحسب الحاجة . 
شاک ولك قرله تعالى حكايةٌ عن رسل الحيّ لأهل الباطل بعد 


. ) ۱۲۰/۱ ( € انظر « معاهد التنصیص‎ (Y) 


۱ 


[ 
مڼمم ټم ن ن ن س ن ن ڼمم ن ڼمم ڼمپڼم ڼمڼمپښڼمنڼننڼننڼتنڼتنڼنستا RFR 2 5 AAA vy‏ 75(« 2 مه JS E Ns‏ عو دس 95( S‏ عو S‏ مود ES Qo‏ 


۵ ۵ 0 تک م ولاک e = «Ov‏ ع هلاه س هلاه س 1225 س Oo‏ و ولا س ولاک س Oo‏ س وت س ونا س دنا س «Oo‏ = ون س دلاکء س دلاكء س «Oa‏ س sO»‏ » ده د Oo‏ » ونی س لای ه ده س دنه = rn‏ 


"و گی وگ ې اه ې ونای ې واه ې کی ې هگ ب که ي حٹکہ د کی د د0ء د کی د دجاو د دککو و ای د د ہ اہ ې A‏ ی جو ې بلاګ د دکٹکہ دہ دحٹکہ ىس هگ ې سكمس هگ ې د ې د0ء د هگ د هگ دہ هی و گام ی ان ې د ې جاگہ ہ e‏ د0ء د دناه د د د گم د دککہ د وله د د وہ اه و دہ ے Mr‏ 


التكذيب الال و 
لتس لمرسلونَ ٩4‏ . 


75 سے 


8 is C: وبعد الثاني‎ « m مُرَسَلونَ‎ iG 


[ مو کدات الخبر [ 
e ssl s‏ التو کید col; ٢‏ ولا الابتداء » وآحرف التنبیه » E‏ 


. الشرطبة‎ EDEN TTT N والتکریر » والحروف‎ 


سے 


] كيفية إلقاءٍ المُتكلّم الخبرٌ للمخاطب ] 
وقد QE‏ العالمُ منزلة الجاهل ؛ لعدم جریه على ما يناسبُ Axle‏ ؛ 
کقولِك : العدل حسنٌ » والظلم قبي ۰ 
اک UL js ad e di‏ ؛ وذلك حیث Il ja le Gs‏ 
جنس الخبر ؛ کقوله تعالی : * ان S SUONI UT‏ 4 بعد قوله لكا 
ROTE‏ ۲ ۰۲۳ المشیر الی آَنْ المُتکلم سیخبرٌ عن النفس بشي: من 


27 سی بس ا دي عليه ما يَلوحَ على 


Gs a 


. قعال‎ Dl سلاڅ. وله ۀ شم‎ edo لسن‎ DE أعداءة‎ P 


OE 

۰ ۱۱ سور سس‎ )٧( 

. ) ۵۳ ) : سورة ہت‎ (Y) 

. )۷۲/۱( » البیت لحجل بن نضلة » كما في « معاهد التنصیص‎ C£) 


AAA‏ يي ترا 


[ من السریع‎ [ 1 "und! کقول‎ EN 


5 ^ 


ss On rs On s0‏ ولغ ه وای د ون م ssh‏ ولګ = Oa‏ و اغ e‏ و » Oo‏ ونای ه sos oo ss Oo = On‏ = ملاک س ولغ س ده 


AAA AAA AGAR | V٤ سص 0 تب تی‎  »ص‎ DAA 


یڑج کرت دوب لو رہ جو ہو وی ہر ور و در سر کا 


الا يم هر EA‏ لام GX‏ يت کاو ے دن e‏ هه e‏ ے سر e e E XA CE‏ څرت هه e ee‏ رس E‏ سس سس a‏ څړ مشاہ ے a‏ ھ پر پر يی لا 
[DUTTDUILENILSDBEUTDOTBPHITDSITDUIIESUPTBSSTTDSTBOCTIESTISIDBSIDUSIDILUSELUIEÉSIIBSTBHIEDPeTLESTE'TDPBSHSTITEHTTSGTTISTTTETTIRSHTITEHTBSHTTISTTESITTSSITTSSITT-UTTESITDSITDSTTISSTT:ETTSS‏ 


كما jmd‏ المُنکژ غير مُنكر إذا کان معَهُ مِنْ دلائلِ العلم وموجبات 
المعرفة وهو لها طارخ » وعن استعمالِ فكره فيها مُعرض . 

بُحکئ : أنَّ بعض العَجَّم JU‏ لبعض العلماء : إن في لغة العرب فضولا 
Gau‏ زائدة ؛ تا یقولون ‏ عبد الله pu‏ وتارة : إن عبد الله قائمٌ » وتارة : 
| عبد il‏ لقائمٌ !! Qua‏ له : OL‏ لكلّ موضعاً يقتضيهٍ » وکانًَ هلذا من أسباب 
EM 7‏ 

الجملةٌ الاسمية : للثبوت وضعاً » وللدوام استعمالاً بالقرينة ؛ وذلكَ إذا 
لم يكن في خبرها فعل . 

الحم افلا لالجد والزمان باختصار » وقد يُفادُ بالمضارع الاستمرارٌ 


”a 0‏ ام f ^ E s‏ 21 
التجددئ بمعو به المقام وفرینه UI‏ 


[ أغراض بناء الفعل للمفعول ] 
وینی الفعل للمفعول سے سو بک سور روش 
دن aliai‏ 42 في yi a HS jad ۹ sd‏ تعالی :55 
٦‏ الخید . 
فی بد سد تب تسیل :ار میتی فو 
الخوف منة أو عليه . 


NI $- € 


à ow! à X) SS GÍA‏ م 30 به ٢۳ X5‏ فد 


€ 35 LA VI الأغراض‎ Glas ا"‎ ess sce] ہہ‎ ١٠٠٢ qe 
ما على قدمّیه » وكرم‎ os AT Co ريد الیوم‎ ACTES. كما‎ 
. بالكلام لعَرَض التعظيم والاجلال » أو التحقير والاهانة‎ A » زیڈ أصلاً‎ 
TOU ا‎ a ler il nl ۳ب‎ 


OED 


a VO == 


e‏ وتس ونا ی دنه = «Oo‏ ون سس ده م هلاه س هلاه س دنه س «Oa‏ » 2225 دنه و ونی س O‏ س 2025 س ده و ده ہس وتک ع ده س «O»‏ و 2125 س هلاه م 2225 e Ov a‏ م دنه س هلاه س 2225 س 2225 س وتک س «O»‏ س ca‏ س ونی س Oa‏ س ده دنه س دنه س O‏ س هلاه س دنه و هلاه و وتا س o‏ ع «O»‏ = ده = ده = واه س ده و وتا a‏ متا س دند س ده س ده ه ون ہس من ه ده ه دناه و ده س ده 


و ده و DD‏ س a ee‏ مشاه و ون سپ 


Ona 


والنواسخً في جُمَلِها هی قيودَ المسند ؛ بما لھا من الأزمنة والمعاني التي 
S‏ رن 


ويُوضَعٌ الماضي موضع المضارع ؛ للتنبيه على التحقق أو قرب الحصول ء 
ويُوضع المضارغ موضعَ الماضي لحكاية الحالِ ؛ حیث يكون المعنیٰ غريباً 
E "٢" 8 8 » o a‏ 


. 4 A لات‎ 


موه 
no”‏ 


tw 


1 


M "‏ و ھ7 ۲ . ا y‏ 

وقد las‏ به إفادة الاستمرار في الاوقات الماضية t‏ نحو : زيد بشرت 
Y‏ ہے وت 4 آ7 Ed‏ عو ve‏ و ا 54 o T 07 P‏ 
ویَطرّب ‏ ويلهو ويلعبٌُ » حتیٰ اضاع طريفه وتلیده » فهو الان عبرة لِمَن 
^ 9 ےر ٦8‏ . ا 
vr Y‏ ود قر تن يريد أن S‏ کے 


۴د ې د پټ د ڼ د د ڼ د ڼ د ڼ د دڼ AAA‏ ديد لي AAA‏ د رند د دل ان دن ل XA AAA AAA AAA AAA AAA‏ 


روچ ھ ۳2 2 UI‏ س 6۲۶ ٭ ۳۲5 
9 


3 
لے 


0 
سي 


Crov/Y) انظر‎ )۱( [ 
A 17 | 


| 
AAA AAA SAGA 0 TT TTT VA FIGAP 


o oo ca ده دلگہ ده‎ 


> دنه س ونګء س ده س ده ی جلاگہ da‏ س ده س دنه س دنه د ودنه Os‏ س ده س e‏ وناګ س واه = لای و sı‏ 


٠ید‏ د ند لد در دن د د ند رد لد ند د د ڼڼښه دل د د ڼ د د هد ند هښد د ښ د نڼڼد ښ د د نر LD‏ هد ټڼ ټك د ټڼهد لټ ښ ښپ ټيټ (s 2 (99 5 (97 2 5 $ (95 2 (95 2 (95 2 (95 5 (95 2 (9s 5 (95 2 *()9 3 (95 2 95 2 (95 DININ NSN INS‏ 2 95( 2 5( 5" 


وي پس .ی UP NC NU‏ وه ټم وه ومو جع کش جا مھ جا دو مزب جو III VV |; NA‏ 


سه OT aie‏ کو بت x dii dii EE A. d - E‏ وس د E i di uu. GE‏ کی se d d. Ai .- Mi‏ پټ A AO O i xc‏ اھ 
r^p RE RAS Se e eee en‏ کت نس تسس سس UN MA‏ ہے ہہت D Ac‏ ہے هره و دو هغ په | 


کو وہ 


عرفت مَفادّھا في النحو » وما بِينَ أدواتِ الشرط e‏ الاختلافِ « والذي 
کچھ هنذا Seal‏ ار NK‏ ہے ل ھی رس کو 
الاستمرار في الأوقاتِ الماضية ؛ مثل : # وليک في کر دن OEA AN‏ 
فمعناءٌ : انتفئ عَنَتُكم وحصول ما یسوۂُکم بسبب استمرار امتناع عمله على 

و( إن ) و( إذا) لكونهما للتعليق في المستقبلات فحقَھُما أن بُؤتى 
معَهُما بالمضارع الذي هو العبارة عن المستقبل » ولکن کر أن يُؤتى معَھُما 
بالماضي e‏ للابراز في مَعرض الحاصل € SR‏ الأسباب 1 أو التفاؤل » أو اظهار 
الرغبة ؛ نحو : ( إن ظفرت بحسن العاقبة . . . ) OQ‏ الطالب إذا عَظْمَتْ رغبه 
في See iss E‏ یس ed‏ 
POE‏ فجيء بالماضي إبرازاً للاشراك في 
مَعرض الحاصل على سبيل القَرْضِ ؛ تعريضاً للمشركينَ Ub‏ قد حبطث 
Pin‏ 

ونظيرٌه في التعريض : # وما لاد لی طرف "٩ Susi adio‏ ؛ قصدا 
lC TS‏ 
0 ومنذا ars‏ في (محاض النصح te‏ لاشماره BG‏ لا Ls‏ 
هم ِا ما do‏ لنفیه il e‏ هلذا : کلاع المنصف ۰ dá RÍO‏ 
(۱) سورة الحجرات : (V)‏ 


0 ۲3 ( سورة الرمر‎ Om» 


T OU ()سورة‎ 


"uff tut tut ut mututrutmututtuttucttuuctuttuczutuz?u 


"uZuZuufutucutut 


ruta uf uf tf tuf tutt 


oT 


یښن يه تيت ين يد يد RY RI‏ ريه يه رجآ TRT RRR A RTT‏ ني د رآ يي A A TI RP‏ 


ھ 
| 


^ P ^ P ^ ^ ^ P ^ ^ P t P P ^ P ^ حم ۱ ہے ہے‎ A A A حم بب جم‎ "Oe, ا‎ E. یہ کہ یں‎ O NEN وج‎ o ME ںہ‎ AS 


س کے س دشک س دشیکزہ س دک 1ل م دشا 1 ناے م ماک د نڈے ہس دای و دیاع س اع ه دشک ہ دای د دنہ ہ دیا e‏ نے لال فل لګ د داع ع وله 11 ع 0ک مھ ا EL‏ 0 ل 1w‏ ې ی o‏ ع دق يی شک می شلك سه ده a‏ دی سي ده س د پا ع و ؛ کا ق و o‏ وې د نڅ ى ه د 1 وس د د وھ د با 


کر .و 
يقل : نا على هدى » وأنتم في ضلالِ ؛ تحاشياً عنِ التصريح با بنسبتهم إلى 
الباطل . 

وقد تستعمّل ( إن ) في غير المشکوك ؛ للتجاهل » أو جهل السامع » 
آو تجهیله ؛ آي : تنزیله ١١‏ 
SUI‏ .۰ . فلا تَوذو . 


SU 

يجب عند عدم القرينة » ويَترجّحُ معَھا لکونه الأأصل ولا صارف ‏ أو قلة 
لثقة بالقرينة ؛ لضعفها e‏ آو ضمفب فهم السامع » آو زیادة التقریر والایضاح » 
أو التعریض p‏ لسامع » أو التبژكِ » أو العلذِ ء أو ايهامهما ء أو التعجب 
إذا كان الحکم غریباً ؛ نحو : زیڈ يقاوم الأسدّء أو التعظیم . » آو الا هانه » 
مرم رصم پر وش ند د A‏ 
الافتخار ونحوو ؛ كما یال لك : 7 és‏ ؟ فتقول AU HP MN EUN‏ 
سید الانبیاء والمرسلينَ » أو ¿e AS‏ السامعٌ من ادعاء عدم التنبیه » أ 
لتعیّن کون المسند اسما أو فعلاً أو ظرفاً لیذ على الثبوت أو التجدد » وهلذا 
الوجه لذكر المسند ‏ والباقي مت ا المسند الیه وغیره . 


الحذف 
أمًا الواجبُ منهُ على ما شرع في النحو . . فوجوبُهُ عليك لاتباع الاستعمال » 
والذي دعا العربَ له وضوخ المحذوف وظهوره rai, T‏ : الایجاز . 
وربٌما كان الحذف آعون على تفهيم الغْرَضِ a‏ الكلام ؛ مثلا : : DE S‏ 


ہے وا ا وہ 


XAO QA PAPA e رجہ‎ N N دوہ ے‎ 


مده a o 1۱٤١١ 1۱١١( 11١١١ 119٥١( 119٥١ 119۶١1 11٥١1 11٨۱١ 11٨۱١1 1۱٤١‏ ده سس دق ۱۵۱1 1 1:4۱1 11۵1 ی ٩۱١1 1۱1 15۱١1 1٤1 18۱1 1١١1 da‏ ن1 سر da‏ ہس ده 11911 ع ca‏ 118۱1 س ماه 1۱۹۱1 ه دای ca‏ ده 119١1 114١( 1۱٥١٥ 1۱٥١١ 1۱1٩١1 1۱١١١ 1۱1٤٣١‏ مك 1١۱١١١ 11٥١١ 11٥١١ 1۱١١١ 11۶١1 1۱٥١1 1۱١1 1۱٥١۱‏ سر ده 1۱٥١١1‏ دلاگه ی دلاگه س دلاگه س دلاگه س 11۱٥١‏ دلاگه 11۹١١1 11۹١١۱‏ و دلگ 1۱١١١‏ و 83ء سس نكمم 20ء و لها کی 


AAA 
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Mg SUP د‎ Qo S MJ 2 Q^ 2 (9 2 J^ 2 (99 5 (Q^ O دري‎ 2 AAA 


AAA I عور‎ Ie کے سوا سے عر ګج‎ POLI LIO III کے کے گے چح کے کہ کے‎ AAA AAA ے تھے‎ Ie حير کے‎ A کے‎ 
iua uiua د نګه‎ uino سنا ۹ وله‎ ni د دک ووو د وه د‎ oon یب ہے‎ 
0 a ۵ a 4 ۵ 8 ۵ 8 8 3 ہپ"‎ in: a nif nu مه الا‎ "CY e nm nm. n:n nmn uu بن‎ ra Os = Os = n بې پک‎ 
0 a.na in 0 9 3 An a 05 0 AA 
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و و "۳ کي و T‏ 3 7 : : " 9 
أزال أت نبرّكُ بخدمة فلانِ العالمٌ الفاضل المُتمسّك ؛ بقطع النعت » فالحذف 


أدخل في إفادة jl‏ الغرض GAME‏ إليه 4 الکلام هو المدح 6 a‏ بالاعتقاد 
وزعم المادح » فلا حتمل الجدل » فلو ei‏ بالمبتداً . . لاحتمل آنه دعویٰ 
يحاول إثباتها » فیفتخ e‏ للشُخاطب باب المنازعة . 


171777 : ےت‎ 3 . ۰ GS 
یَذ کڑ من دواعيه ؛ کضیق‎ UJ ir . . الجائز في حكمهم‎ UT, 
] الخشف‎ ٠ وو٠‎ TUM B. T 
المَقام ؛ من توجع ونحوه ؛ مثل : ۲ الخفیف‎ 
ر و ہہ و‎ M E ۳ و‎ E 7 , - 2 
هدام وَحُزْن طويل‎ as تال لی کیت آنت قلث‎ 
- سر‎ 5 A e. ۰ E 
عليل » وحالي سه دائمٌ » فحذف لضيق المَقام ؛ للتوجع‎ Ul : أي‎ 


1 ۱ ك ظاهراً + نحو : « 8 A ua d‏ 
أو للاحتراز عن العبث ظاھراً ؛ نحو : # سیم له Qa‏ یاو لاسا 


do‏ €" علئ قراءة المجهول  Q3 AS‏ : مَنْ d‏ لۀ ؟ فقال : رجال ؛ 
أي : يُسبَحُ له رجال » GA‏ للاحتراز عن EAN‏ ؛ نظراً إلى ظاهر القرينة ء 
لا العَبَث في الحقیقة ا 
أصلاً ء وفيه تكثيرٌ الفائدة بنيابته عن ثلاث جمل ؛ أي : في هلذا النظم على 
هلذه القراءة تكثيرٌ الفائدة بکون المذكور ٦‏ و د 
المذكورة » والثانية : مَنْ يُسبّځُ لۀ ؟ والثالثة : يُسبَحُ رجال » بخلافه على 
و او ا ا 
7 _ له ) له ) LSU‏ الفاعل . . فقد جعل المُسبّح له 
9 د777١‏ 
في النفس . 


. Oa m د0ء‎ mı Qn 7 ۳ r1 r1 7 ببس‎ nm mmm 
r1 2 ۳ a سالک س‎ a سالک س سالک‎ o س سن س‎ ıa a a = ıa س‎ a ولاک ه وتاس ونلک = دنک س‎ De o De وتا ع وناک س‎ mE ولاک ه مته‎ De De 
«Cin س‎ «in و‎ cn m «Cin = «in m «Cin m «Cun = eC = «Cun و‎ «Cin ه‎ «(un و‎ «Coe ال ولک‎ 


y 


AN a a a HEC 


. عامر‎ eu 8e وهي‎ 6 )۳۷ - ۳٦ ( : سورة النور‎ (Y) 


o4‏ الوجوه ریخ روای؛المجهول le‏ مس المعلوم في 
۰ [ من الطویل ] 
LLL‏ يزيد ضَارعٌ Tv" aa‏ 


آو لعخییل العدول د آقوی الدلیلین : 
عند الذكر .. على دلالة اللفظ c‏ وعند الحذف .. على دلالة العقل ؛ 


gag‏ عون 


وهو آقوی . 
000 : هل يتنبه SEE EE EC‏ 
VL‏ : هل يتنبه نه بالقرينة الخفية آو لا . 


أو لصونه عن لسانك » أو عکسه » أو إيهامهما ؛ فالاوّل : للتعظيم » 
٤0ؤ‏ 8 89089 مت 
رضی ال تعالی عنها : (ما e te lb‏ ولا iC n Lu‏ 
سا 

أو m‏ ولو ادّعاءً ؛ نحو : خالق كلّ شي ؛ MO‏ مخصوصّ بالباري 
تعالیٰ ٭ أو للإخفاء » أو ليمكن الإنکاژ ء أو لتكثير الفائدة باحتمالِ أمرّين ؛ 
نحو: JA E‏ اا : فامري آو اجمل ؛ يعني eod T:‏ کونه 
خیم مبتداً محذوف ‏ أي ا سا زر ار و 
أي : فصبر جمیل جمل وأولئ » ونحو : ٭ یام بالْمَعرُوفٍ 4“ ؛ أي : فلیکن 


آو فالامد . 


1771 - وريه ھ رريیې سءمي هه وره ه ۳ دريب‎ REO ALS ع‎ RIO E موجہ‎ A ميه ۰× وي ھ اديه » وچ ه موجہ‎ AD دري ؟ ھ فوحہ ه دوچ ہت موجہ ھ جج ہت‎ E ويې»‎ AA » هي » دہ‎ gris هوي دوي ع ونه‎ 6 0 - - 6 - FILII 
من مځ ديع د‎ ri E A ع وان ور ع‎ A لسر‎ A دي هد وڼ‎ O E > PESE AA AS EA بل دوين ع دن د‎ AS O AA ASA ASAS ASA يي« ديد وي دې وڼ وڼ‎ ASA SAA 


IU:‏ لا لد 


: والبیت بتمامه‎ » ) ٣٠٥/٤ ( تقدم‎ )١( 
ومُحَتبط مه تطیخ آلطوائج‎ is يزيد 2 ارع لخد‎ Ll 
.) ۲۱ - ۲٦۳ /٦( » انظر « مرقاة المفاتيح‎ (Y) 
۸۱ (۱ (لا سوره پوس‎ 
SCA )سر ال‎ 


AAA‏ وي« د وي ميه 


PE Te E (gy AGAR En ٠ I O O N NO OO NINO AAA‏ یی Eg? greg E gs E gy E Nga E Ny RY‏ یں پت 


604 سر ده د Ov a‏ ونتک Oa ss Qas‏ د Oa‏ د sra‏ دت 25ص و sO‏ = دگه س نیس sO‏ س Oa‏ س sa‏ لاہ ه وتک = نه دنک و sO‏ س 2225 و e On‏ س وټغ س a‏ س له م ونای «Oa = Oa o‏ م Ov‏ هدکهد sa‏ س ونای س وتا ه ولک دت س ملف ده و ولتک = DI = Oa‏ 


uu eamm‏ هک On‏ ده که ده اص ده Anan One-On-One On‏ که An‏ هه ص هس په 


أو للتعمیم باختصار ؛ نحؤ وله ينو إل ٣٥٣٦ہپ‏ آي : یدعو 
لعباد edis‏ ؛ إد Litas «Ele ia‏ التعميمُ وان ¿E‏ بذکر المفعول على 
صیغة العام للكنْ يفوت الاختصاز حینئلِ . 

أو للتناسب ؛ نحؤ AS‏ لو قیل : وما قَلاكً . . فات شبه 
السّجع . 

ii 00000039‏ 
لفعل به أصلاً ؛ لمُجوٌد إثباتٍ الفعل أو نفیه ء فيُدزَّلُ مَنزلةً اللازم ؛ نحو : 
هَل S dads euis ll js‏ € ۳۳ ؛ Sp‏ الغرض SA‏ 
٣۰‏ ۹ ونفیه من غیر ملاحظة Y ¿gia e jols ol flo polos dla‏ 
GE‏ 0348 مفعول » Np‏ 
فات هلذا الغرض . 


التقديم 

اقتصروا في تعلیل واجبه على اتباع الاستعمال » وهم مُطالبونْ بالتماس 
Sara Do his ia joy ori ja LaS ra ola‏ 
اختلافٍ هيئات التراكيب العربية . 

. المُتكلّم أو السامع ولو ادّعاءً‎ a الجائرٌ : فقالوا : إِلّه للاهتمام به‎ GST; 
TT O TT 
وان كانَ موضمَهُ الطبيعيّ بعد الاهتمام به والعناية ؛ مِنْ ذكر جهة‎ - Nl 
صارف » أو للتشويق‎ Y, LY لکونه‎ : Qui ob خاصّةٍ توجب الاعتناء ؛‎ 


Mure ر0‎ 

(۲) سور: افج ۰( CY‏ 

رب الم ARO‏ 

10 تا الاعجاز » ( ص ۱۰۱ ) . 


Tr 


^, 


RURSUS UU UU UI AAA‏ يبيسحيکيصسيسيس سم ټس ټس ټسټ 


a sae 


ye 


"Ll. Ll. AYALA A A اس‎ (gu (gu (ge A NS E EU EO A AAA GA :LUCLLO LL. دوج ہ ود ھ ۶ = 7 = وچ لل هلال‎ O = لل هد لل ه لاله ده لاله ه‎ te س عآ یع س وو فل * لل د لل‎ pH 
ہے‎ gx. ووس حور‎ A مهو تل ہے جع اھ‎ A ANS چا لف‎  . رج نه شی ی‎ A O mh, هې پوس‎ r. E. ہے‎ SR 
| | 


- [LIIS] CTI: LL] 


ILI DID LIII‏ لزن لام 


AA دي عدن د دو د دي ددن رر مدن م‎ TRF RF ديك دري د دري د عو كدان‎ EF ونه‎ II A II II III y 


إلى الخبر لتمکینه في ذهن السامع » وهذا إذا OUS‏ المسند إليه مُشعراً بغرابة 


وو و [ من الخفیف ] 


^ 9 E 9 7 e PIS 17 7 ^ 1? ۔‎ ^ ۰ 07 


أو لتعجیل MS AA A SU eet O‏ 
نحو : سعد في دارك » EJ‏ في دار صديقك e‏ ونحوٌ : العفو عن فلان 
ص1 + +١‏ لك د لا Spec‏ مقترحون llo‏ ما 

أو لإيهام أنه لا يزولٌ عن الخاطر ؛ إظھاراً فو المَحَبّةِ؛ لأن اسم المحبوب 
کثیراً ما یوج بدل CT E e eN‏ 
والاستبعاد » أو مقطع الحکم ومّركرٌ العناية ؛ نحو sb:‏ يكن A‏ فوا 
أ 4 se‏ الکلام : رلم يكن أحد كفواً له ؛ فمركزٌ العناية نف الکون 
8100 الکفء ) » ونحژ : A‏ طول التجربة تدخدم 
بهذه ار حارف ؟! آو : أتنخدع بعد طول التجربة » أو : آبهلذه الزخارف c‏ هلذا 
حَسَټ ما تجدُهُ موضع التعجب والانکار . 

أو لبیان اتسامه بالخبر » واشتهاره بمعنا EE ٥‏ 1 
في جواب : ( کیت uda‏ ؟ ) : الخطیب پشرث e js‏ لیس غرضك 
أن تخبر بحصول الشرب منۀ في أيّ زمن » فلا يَصِحّ في الجواب : یشرب 
EA‏ 


أو الكناية بلفظ ( مثل ) و( غير ) نحو : مثلكَ Y‏ يبخل » وغيرُكَ لا یجوذ ؛ 
أي 0 0 + 8 ٭ 


(۱) انظر « شروح سقط الزند » ) ۱۰۰/۳ ) » والبيت لأبي العلاء المعري . 
٨ 5 3-0 O‏ 


اساسا 


| 


* rr rro a "EC EEÓ "EC "EC E "HEC EI EC "EC a ıa a ıa HEC REC HEP "REC دڑاء س‎ a ونتک و دبا و اء و 0٤ء و هنک و دا‎ mi PE » 2225 و ده و‎ sO» س هه و هه و‎ Oa ده = وتک = نئ س ده س‎ RT = ونتک‎ = Qa = sO» وتي ع‎ a a = وتک‎ 


^r^ HW مل‎ rr rr rr rr rr ب د ده د مرو0 » اه د مه ے وه دی ے للا ہے ھی ے‎ î rm برحب‎ rn 
wı مشاه = دای س هقی س فک‎ a Ob a sı a CE وس‎ e ی‎ Ds وتےء و‎ a دتاء‎ a جتاء‎ a د دای‎ CA a دای‎ a ELA a هس دای‎ E س‎ Cı و ده هم‎ E نےے س‎ 


و لت عل عموم ال في نحو : کل ذلك لم يكن ء فلو خر لفظ 
( كل ) ولو رتبةً ؛ بان كانَ معمولاً قَيّمَ على عامله مع النفي . . [ لم يُفْد 
ذلك ]۰۲۲ . 

أو للتقوية في الخبر الفعلی لتكرّر الاسناد ؛ نحو : زيدٌ قام » والحق 
ہے تاو تاو do‏ میس ار 
إليه lana‏ 1 "0 إلى ضميره ES‏ فیَتقوّی CS‏ 
يعلد ما جا i os pr‏ ساےہ له ام" « فلا مرن 
6 9 9 9 9 9091۷ الخبر ir‏ غیر Jil .۰ od‏ 
لي E‏ 
ESI‏ 

وأمثلة التقديم لتقوية الحکم .. تُستعمّلٌ للتخصيص بقرينة الحال : 
فلحو : ( زي فهم ) یکون لتقوية الحکم ؛ فمعناه lel:‏ یقینً وآنا من 
غيره في شك مثلاً » ویکون للتخصیص ؛ فمعناةٌ : زیڈ فهم وغيرهُ لم يفھم . 
ونحوٌ: رجلٌ جاء ؛ للتخصيص بالجنس أو الواحد ؛ أي : لا امرأة ء أو لا 
NS‏ 

والتقديمٌ في نحو : ما أنا لت ؛ للتخصيص قطعاً ء ومعناۀ : أن نفي 
فاعلية الفعل الحاصل ja‏ بي » فیکون الفعل ثابتاً » وإِنَّما النزاغ في 
فاعلهء فالمُتکلم يقول : لست الفاعلّ له » بل غيري » فانظز مَنْ هوّء أو : هو 
07 بب + + 98 ولا غيري » ولا : ما آنا ضربث aj M‏ 
Anu Su‏ يكوك تفريغاً في الائبات حيتُ لا يمكنٌ ؛ S‏ المعنی : غيري 
ضرټ js‏ أحدٍ الا زيداً . 


۱ B 
a 
¿A 


مو وله م A‏ س a O‏ س وناګ س هلاه س ونای ی ده س دنه س ده س دلگ س دا س sO‏ س Oo sa‏ دهد ده دهد دهد sO‏ س ا م ده یم واه ی دنه س دنه د دنه د ده a‏ م دنا س دنه س دید 2O‏ مل س سج سج سج ده س دی س O‏ د دناه د دنه د ده س د٤‏ سج سج sas‏ دای ی دناه د ده rn = O ss = Os‏ 


(۱) ما بين معقوفين لیس فى ce ME‏ وانظر « حاشية الصبان « ) ۷۵/۳ ) . 


سس ۸۳ بح تج 


pA ٩ 


ددن 17 ه HFA‏ هس ۳19 دي » دې »ه مره IR SIO IR A ER‏ پیز د بنع د دوع 


سید 


: )1( 
والتقديمٌ في نحو ] من الطويل ] 
p ipe SV d‏ 
للتحرّز من احتمال الوصهية 


لتشويق نفس السامع إلى المُؤخر . 
وعلیٰ Jul‏ هلذه الدواعى يدور PES‏ التقدیم 6 SL y‏ اھ ار مفتوح 


لذوق المُتکلم c‏ وما 553 مِنَ الدواعي كاف لترشیجه وتربية فطنته إلى اعتبار 


5 ۹7 ھطھ INE‏ 5 » 
حیث يكون غرضك أن تَتكلمَ على ما يَعرفهُ المُخاطْبُ بسبب حضوره ‏ 
أو عهده » أو سبق ذكر له » وحینئذ تورد بعضَ المعارف » للکن لكل معرفة 


یہ 


7777 وس بالاسم الخاصصّ المعروفِ y‏ ؛ نحو : 


سے 
£ 


Ki O4 Eyes تن‎ asl d fena ما كن‎ E», ٢ 


. 914 ر‎ e 0 


. ) ۲۰۸/۱( € انظر « معاهد التنصیص‎ (Y) 

. انظر « معاهد التنصیص € ( ۲۱۵/۱ )۰ وعزاه لمحمد بن وهیب‎ (Y) 
) YA ) : سورة الفتح‎ (Y) 

تی 0 

لا د الع لل د 

NV) : سورة مریم‎ CO 


| | 
EL ^ ٤ AAA 


[I. II. IT. II." TJ [LL'IL'"TIILCGSILSCIL:ILSILCIL-ILVIL:-IISCIILI-ILCETLSILSILLIL-ITLT-TL-ILAILUTLULDPERILT:IICGITUIILIOIJITPNILCDLNILIILLIICIILVCIILICIISIIDÓCCIIGST 


٩ 11 511٥1111: 11۵ 11 ooo ece‏ ۵11 لآ و جلاگہ س Oa a sO a O ooo‏ س دهد دود ده س Oh‏ س دنه a‏ ده 


8 
| 1 QU S Us S "US 2 NU» z مر ئن پ ری‎ E (JP S NUS S (JS S NU N SQ? يښ نین یی‎ S (JP S SUP S ښدټښ‎ SU? S NP S NP E SQ? X (UP S (P S (9S S  هښ‎ N NN NO NO NONI N S CUPS پٹ تن تی بیس تچ ښدښ ښد‎ AA 


dud cu co uM TO TA ^r^. سپ جس‎ SON ON cO صے‎ AAA یں یں‎ AA cu ARA ASAS AAA ASAS AA و کی ےھ‎ 
۵ ۵ ۵ ۵ ۵ > ۵ 0 0 0 ۵ ^ 0 ۵ ۵ ۵ ۵ ب و جا و چا‎ ۳ - rrr n rr rrr د د کے ۔ کے ۔ دای د داد د دہ د‎ = e a O a O a Da a uum; um 


1 3 . أو التلذذ 5 أو التعظيم EE‏ الإهانة ؛ كما في الألقاب الصالحة 
لمدح أو ذم t‏ ؟؛ نحو : أبو الخير » وأبو الفضل pec SN UI E‏ 
لأحمد بن الحسين المشهور بالمتنبي : QU‏ أبو الطيب ؛ تلحظ فيه الإشارة 
إلى جودة ما تنشذه لهُ وطیبه » کذلك ت تقول : قال حبيبُ بِنْ أوس ؛ 
TT‏ لا تستحسٌ من کلامه . . تقو : 
du‏ 

E‏ أحمد بن سليمانَ المشهور بأبي العلاء 
المعريّ » حیث شرع دواوينَ هلولاء الشعراء الثلاثة » فسمّئ شرحاً ب « ذکریٰ 
حبيب » » وشرحاً : ب « عبث الولیدِ » ۰ SU‏ ب « معجز Cm‏ 


ASE E دن‎ 0808 08٤ 
He ولا و‎ ٩ al fi سم و یس‎ 
i: 5,5, لخطاب : أن يکود مغ عن » وقد‎ SS والوبهام‎ 
. معَ غير مُعيّن » كما في قولك : اللثيم : مَنْ إذا أحسنت إليه . . آساء اليك‎ 
والکريم : مَنْ اذا أسأتة . . أحسنَ بك . واجتهد في اصلاحك ؛ فتعميم‎ 
. لحقيقة الكريم وحقيقة اللئيم‎ Gil الخطاب ليصيرَ نفس الفعل هو‎ 
Eye یکون المُتكلّمُ حاكياً عن نفسه . . فالمَقامُ لضمير المُتكلّم‎ e; 
يُراذ‎ Lamy e إلى مخاطب . . فالمَقامُ لضمير المُخاطب‎ ¿A يكونٌ الكلامٌ‎ 
Ji لضمیر الغائب  وقد‎ BED . . به‎ ja الشىء بعد تقدیم ما‎ 253 
مُقتضی الحال « فیوضم الظاهرٌ موضع‎ 7 uS یت والحال‎ qud سی‎ d 
شم ای سل ټل‎ ended سے کی سو کوچ کے‎ 


به دای و ده س sa‏ س 1511 15۱1 11 1۱1 = sO a sO 1:51 ss a sO e 15۱1 1151 sn‏ 1۱1 2127م س 15۱1 ده 1 sO‏ 1:51 1151 1151 1151 دای س دای س دی س دای س ده = sO = sO = 1151 Oo‏ = دای 1 115181 1151 = sO‏ 111 = ده = ده De ۱1 1۱١١1‏ 


N N NNO NINO نید‎ A ريد يد ند د يه رد‎ A UA نیکست تپ پت‎ A A A رپتہت رک‎ N N رت‎ A I-A 


z 


یقول : آنا آمرتك بكذا ؛ تعییناً لجهة المَخافة المُوجبة A‏ بالامتشال . 


والمسارعة إلى القيام بالوظائف . 

وقال تعالیٰ : فو COCA e‏ أي : هو اللہ PS ٦‏ .. 
Sou ax ۹۰ 3٣٣٣٣‏ امداده y e‏ أمثلة 
وضع الظاهر موضع الضمیر في القرآنِ . . كثيرة . 

بحکی : أن بعضَ الناس حينَ سمعٌ قول ابن الروميّ بحضرة الصََاحب 
E‏ ۰ [ من الطويل ] 

استهِجنۀ ؛ لِمَا فيه مِنَ التکریر » فقال الصَاحب : | لو قال : ( وهو ) لا 
٥‏ سب ي ‏ ٔ E‏ 
هلذه العبارة من الجهة التي منها الاستهجان ؛ فان GA‏ تربيةٌ الروعة . 
وإبقاءٌ الاستهالة متزايدة في نفوس الأعداءٍ » ألا تری نك في مَقام التهدید 
تکیر من ذکر المرهوباتٍ » كما أنّكَ في مَقام التبشیر وبسط النفوس نکر من 
ذکر المرغوبات ؟! 


واسم الاشارة : للاحتیاج إليه » أو لکمال العناية بالمّحكيّ عنه ؛ کقول 


LY 


[ و [ من البسيط‎ eed 


UG QUA ابو الصَّفْرِ فد فِي مَحَاسِيِوِ من تشل یبا بَْنَ‎ os 


للا سر عمران ۰ 200A‏ 

. ) ٢٢٠/٥ ) € انظر « ديوان ابن الرومي‎ (Y) 

(Y)‏ كذا أورد البیت في « معاهد التنصيص € (۱۰۷/۱ ) ء وفيه : ( السلم ) بدل ( السمر ) » والبيت في 
« دیوان ابن الرومي € :CY£Yo/)‏ 


آضحی أبُو A‏ فرداً لا نظیر له بَعْدَ النبي وَمَنْ والۓ خراسان 


Lr TIC ILI uu 
rrr m Ea m sa m afin m aon س‎ an m س وانگع‎ an س‎ ca ده س ولاك س ده س هه ع‎ a س هگ س ده س ده س ده‎ o m س ده س دلگ‎ aon س‎ ao وتا س ده و‎ eo ع ون س‎ so aso ون ع‎ xs Oa oaa س‎ eo س وڅاء س ونء س‎ eo دز س ده س‎ o eoo ea ss Oa س‎ eoe eo oen o س 2225 س ده‎ ea س 2225 س‎ Oa o eo س‎ Os ونګء س ده‎ eo ss Oa eo eoo دوا سو وټګ س ونګء‎ 


Y1 2 AAA‏ ۶ي د مي مي د x "(JS‏ مي د مي تپ مپ(» دي د د د دي من مړ د ون - مي« وي - مي د مي د يې مي مي د مي د وي حم د وم د مي د مي د ج  I N N N "N‏ مي S QJ»‏ يح 


> 


P 


أو لاظهار الاستغراب والتعجّب ؛ کقول القائل "١١‏ : ۳ 
کم عَاقِلٍ عَاقِلُ Lin‏ مَذامب؛ وَجَامِلٍ جَامل تَلْقَاهُ مززرف 
ei Ios‏ رل الْأَوْمَامَ حَائِرَةَ وَصَيُرَالْعَالِم آلنخریر زئدیقا 

أو لایهام بُلادة المُخاطب » أو فطنته . 

T‏ إشارة القريب مکان إشارة البعید وبالعکس ؛ لإظهار التعظیم آو 
لتحقیرِ » والإشارةٌ للبراتِ الحاضرة » Ds‏ المعقول منزلة لمحسوس : 
وغیژ المُبصَر منزلة el‏ والغائب منزلة الحاضر » QUAM‏ تلك الدواعی 


المذكورة » XI QU‏ تعالئ : # من دا Ds ME ua‏ ما 
as. Xd A Em SN A ol» ۱ DES Ea ad‏ اڪ 


A” e” 


teu ٠٠۹۹١١٦۹ p D RES 


والموصول : لعدم العلم بما يخصّه سوى الصلة ؛ نحؤ : مَنْ jus‏ هنذا 
الحصنّ . . فلهُ كذا » أو للإخفاءٍ » أو استهجان التصريح بالاسم ‏ أو التشویق 
ا 


us و‎ 


a 


" 
کې‎ 
T 
6 
» 
lo 


(۱) البیتان لابن الراوندي کما في « معاهد التنصیص € (۱۶۷/۱ ) . 
aN)‏ ( ۵ ۲ 

O E سورد‎ (95) 

(۶) سور الم فاد ۰ ( ۰۲ ۲ 

۲ ۲ ( xis (8) 

MINI a a (O) 

CAY/Y ) تقدم قريبا‎ (A). CY ) : سورة الأعراف‎ (V) 


n ss a sis‏ وتو دک موو د ووو د موو د ووه د nsa‏ ووو د ووو د ووه د دنه وزیي 


TauTa uu ten 


٢ 
5 و ے‎ 


Cua Tu مھ هص هم هم مه پهص هم هم هه م‎ tutta 


حر 


Pas Pa Pas Pas Pas Pas Pa Pas حي‎ Pa Pas Pas 9 Pas Pas Pas Lo Lo Lo Lo "as Lo 9. Pa Pa Pu Lo Lo 95 "as Pas و‎ . 
bed وکام‎ da sa = Oa» +a» Oh) < a 0h sa د‎ a a DD y HO < 03 y و تس و سس و تس و اس تس و توب" و‎ e م الع م ولاو > سو یم وانکاو م حقشاءے و‎ OA و اس تس تس اسب بیس‎ ۳۳۲ ۲۲ 6 ۳۳۳۲ 8 ۳۳۲۲ 9 ۳۳۲۷ 8 ۳۳۳۲۲ 8 ۳۳۳۲۰۰ ۳۳۷۰ 8 ۲۳۳۳۲۰ 


II II 


FR RT RFF RFR TRT TTT 


GOING O22 121220221022112 roo 


.) ۳۱۸/۲ ( » هو للفرزدق فی « ديوانه‎ ul 
à > 
P 


أو زيادة التقرير ؛ نحو BS:‏ الق 5 في € tC‏ أي راودّث 
لیخا یوسفت عليه السلامٌ > pL‏ مَسُوق لنزاهة يوسف عليه السلام . 
کنن بیتها آدل علی ره ساس اس المَشوق لا 
AS‏ » وقیل : لتقریر المراودة بدلالة کونه في بيتها على کثرة الخلطهة 
وزيادة الالفة . 


چس ری سی شس اس سی 
ہہ EA a‏ 
قال ما قال ؛ أي cls IND OD:‏ أن في التعبير بالموصول 
إبهاماً ء والإبهامٌ | للإشعار بأَنَهُ لا lio‏ لعلو مرتبته 4 عن الفهم ‏ فيفيد 
لعفخیع Us e‏ لااشعار بان لا ُوصف لت منزلیه عن EGO‏ البه » Lia‏ 


E 1‏ نرونهم 5 — يَشفي غلیل صضدُورهِم ol‏ تُصْرَعُوا 
أو تحقيق الخکم ؛ TT‏ 
E‏ 1 9983 ۶۷× 
أو تعظيم المحكوم به ؛ نحو * : ENÎ‏ 
jas AS +9 CS‏ 


7 کے ھی ۱( ۲۲ ۰ 

.)۷۸( : سورة طله‎ CY) 

(۳) البيت لعبدة بن الطبيب رضي الله عنه » كما في « معاهد التتضیص ۱۰۰/۱۰ ) , 
(4) البیت لعبدة بن الط شی الله case‏ کما في « المفضلیات » ( ص ۱۳۰ ) . 


dib. رت‎ O AA A هميس ین‎ uu ھی‎ HR ای ےھ ی‎ A ی په لس ی هش‎ uf Y من کو‎ uia گی‎ | uaa ui AV ue اف جو‎ A A EY O "af uo di و‎ ufu Lo S ی مه تھے‎ uo di E A ی ده ہے کیہ‎ AS M تت‎ A 


Pas 
سلا‎ = #3 = sa م‎ sê » Oa a s23 » sD وشاع م که م‎ a OS oca asORosCQaosCiaueCansQaascCauo Ds وشاع س دسا‎ DM م‎ can وقلع س انا‎ osa ase oss ای م‎ DM وشاع م او س داد م وشام‎ (Dee 0D). دا م دنلاه م دلاو‎ oO o saa 0% oc م‎ ¿O ولتو م‎ a 0%. و دلاو‎ saos oso جیا س دہ مور‎ o HO o ¿Oh oso » ¿Da nsa osa osa a «De e Oh. sa دشاء ہے‎ a ¿Oh ودغه م‎ o se o Om ےہ‎ s 


Pa کے‎ 
ETT 
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1 
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a o HS OD E للزه لل له © هط«‎ IIr.r WARIN O UA O EA مرو ع‎ OAT SAH ه‎ E «الل د للرزه للره لل‎ 
A o ده‎ aE. ci. as E الک و ی پا ی و و‎ E ہر‎ 


ري » ES‏ ه مره » موجہ = E BIS w ES E ETS E ESE ES E UJ‏ دوہ E‏ دوہ ہ دوء ES E‏ ه E ES‏ دہ E ELSE ES E ES E‏ دی » 52 ۳ دی 


O O 2 رس‎ A A A O 


SAGAS 


TR A A A O A A AS‏ هم A O o A at. QA AL ML E A. SAL A ML A ae A BE ail GL a E RH A A‏ اس A A‏ ات 


اه شكة ها 9625 KO a Da‏ م 26 و AO a ¿Oh a Oi‏ ع a Ds‏ ٹک a a‏ ع a‏ مو CD‏ و ملاع م هی م ch E‏ ع هه hs cms‏ مه SO‏ و Ch‏ ہ 0 a 2135 a‏ دای م Oh‏ م Oh = ¿O‏ = ملت a‏ اہ e Oh a dO a sa a‏ دنلاه = a a‏ ونای = a Ob‏ دالکہ ہ دلاہ sO a ch a Oh II CC a ch a ch a‏ »= دلا 


يريد : بیت العز والشرف بالحسب والنسب ؛ أي : فهو في الرفعة وعلوٌ 


الشأنِ من جنس السماء 

EAS We a uh:‏ جنك 
UT SE Es‏ ردان ان وعمل الصالحات سبث DI‏ ورفع 
الدرجات . | 


COUNT‏ حت تكون لحکاية عن جنس أو معهود مِنْ آفراده أو جميع 
آفراده على ما سَلف تقریره في النحو'' در dece‏ لد را اه 
PAS‏ مِنْ عبارات التخصیص ؛ نحو : زیڈ هو المنطلق » والکرۀ التقوی . 
ja US;‏ الرجل ؛ فالتخصیص : حقیقیٌ أو ادّعائىٌ . 


VN ES‏ : لععیینه بالاضافة » آو تخصیصه c‏ آو تشریفه » آو تشریف 


"sn. 


الثضافِ إليه ء أو الاختصار ؛ نحو : IG CU RAR‏ 


۵ ٢ن‎ 


: ونحو‎ e محمدٌ صلى الله عليه وسَلم‎ Ly «AMI ٭'''ء ودیثنا‎ S 
ata أنتَ تعرف رغبة فلا ء واعتمدث على‎ 
اه و‎ 


للافراد ؛ شیخصاً آو نوعاً ؛ نحژ : ٤)‏ کل دام تن ماو ۶۲۳۳ آي : کل 


QE ۱۰۷ ( : سوره الجهف‎ (Y) 
0 ۱۱۱/۱ ( AST) 

(۳) سورة الا سراء ۰ (۱ 0( 
(C£)‏ سورة الفرقان : ۱۳۱ ) . 
)0( سورة النور : ( ٥٤‏ ) . 


2 


21 ہے 


م٣‎ 


A * 


LM 


بے : 


bx 


AAA 


| 


رو أو نوع متها ین فرو أو نوع منۀ ٠‏ أو E‏ عر منۀ Y‏ ذلك Jin‏ ول 
ساس ہار یی سس سد 
أو لاچٍخفاء » أو التکثیر » أو التقلیل » أو التعظيم » أو لتحقیر ؛ 
ad:‏ 0 
له ۰۶۹۶ ۶ دس۰ ۶ 9پ" Uo y‏ ۶ 
فتی Us oz NY‏ 2 بابه ألا ھی وی 
٦‏ ى٣‏ 
زک 8 89838918908+ را ور HIT‏ || 


٥ w 2 ^ ;‏ 1 
لف d‏ عير 5 A A‏ 2 ص S‏ کا 7ب و 2 * 
45 عندی جانت Y‏ اضیعه وللهو عندى والخلاعء جانت 


] التقييد [ 


التقييدٌ ببعض التوابع لما سلف تقریژه في النحو . . لم يذكروا في هلذا 
c‏ 2 1 0802 ۱ و s‏ 
الفنّ زيادة عنه » Le‏ أن عطف OUI‏ يكون كالنعت للمدح ؛ نحو : الكعبة 
ےج7۰ ۶ 
وان الفاء و( ثم ) كما يكون معناهما بحَسّب الزمان .. يكون بحسب 
ال ارت ) ا هد ۱ 
٢‏ ۳ چ (Y)‏ 
ciu‏ ف zai‏ آغللا ی CO SENTÍ‏ 
(۱) الابیات لابن آبی السمط » كما في « معاهد التنصیص € (۱۲۷/۱) . 
(Y)‏ انظر « معاهد التنصیص € ۱۲۷/۱ ) . 


OUAIS) 


Mrz يه د دري‎ » (gs دي د‎ NJ» مي‎ S CJ» د مي‎ "(go «ي»- سم‎ m ego ء يع‎ m (gs E ego د د »دج‎ ۳ ۹ ۰ FGD 


کم داد ده س ده Onn‏ م ده س ده س a Oa‏ ده م ا sO a‏ دا م ع ca 1O co a‏ ده م o e‏ 


(0€ a ide daz 5$ : الانسان‎ 


الفصل بلفظ ) هو ) للتخصیص .ء أو لتأكيدِه حيتٌ يُستفادٌ مِنْ غیرو . 


القصۂ 

Jud;‏ : الحصژ والتخصيص : یکول بعطف ( لا ) قيلّ Sais‏ بقصر 
القلب » وبعطفب ( للكن ) قيلً : Sas‏ بالإفراد » ويكون بأداة نفي و( MOT‏ 
ويكون ب ( إِنّما) ولا يُعَرَفُ المقصورٌ مها إلا بتأخيره » فوجب ب » ويكون 
بالتقديم اعتماداً على القرينة » لا بالوضع کسابقه » ويكونُ بالفصلِ كما 


ہے 


و را NETT‏ آو وحده. 


3 


والقصژ UAI, Phim‏ ؛ أي : بالنسبة إلى صفة أخرئ » أو موصوف 


آخَرَ » والحقيقئ فى قصر الموصوف على الصفة . e‏ 
E‏ کي ونحو: EE‏ الله Tuc‏ » فلیس وراء الکمال E‏ 


* سد و 


نا رن نت 
0833۷375 
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نظ س کے سم da‏ 2 س hd‏ د فك س da‏ څ 8 س das‏ دما س 1133 ق س دت شه ةق س د نا ےس نے mella a‏ بے a‏ مشاه س دافم KÛ 1ı mido E‏ م دشک سه Eb‏ واوش کم co a La‏ نزڅه 3 هس وا شا ۵ س dba‏ د فلات هس ریا م ودنا êle‏ و malla‏ نغ هد ناو سه نط قاع د فط سم Jim HLH‏ 
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۸ 
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و 5 
و ٢‏ ء هه 


GAS‏ مِنَ الكلام آنها E225‏ عن استعمالها في معانيها الأصليّة ‏ التي 
رتنیا سا في شحو bn‏ پر سی سو 


سے ٠ MESSIS‏ والإهانة وڈ ME‏ وق یت 
mete‏ "" » والتعجيز : « PCIE IE‏ والتسویة : 
ې اضرا أو SUUS Y‏ 

UD‏ عباراتِ الاستفهام تکون لصٍزفِ الإنکار « فتکون کعباراتِ النفي ؛ 
نس : هَل ج oom‏ اوسن € ni oo CO‏ اب إل الله 74" . 
وللتوبیخ » والتعجّب ‏ والتعجيب » والتقریر ؛ أي : حمل A‏ على 
الإقرار . . . إلى غير ls‏ مما sd‏ امقام وسياقٌ الکلام على اعتبارو . 

CT 7770707‏ للهمزة ؛ 
تقول : أماشياً جاءَ زیڈ ؟ حیث یکون الاستفهامٌ مُتعلقاً بالحال lista e‏ كما 
سلف تقريرُهُ عند بيان کون الاستفهام لطلب التصديق أو طلب التصوّر”* . 


والکلام العام فی هلذا الموضع : أنَّكَ إذا وجدت العبارة مدلولاً على أنَّها 


(۱) انظر ( ٥۲۲/۱‏ ) وما بعدها. 
(Y)‏ سورة فصلت CE)‏ 
aou )(‏ الا مسا : ( ۱۷ - ۲۹۸ 
AND an‏ 
)85( سورة 20319537 
ORUM Tu‏ 
tessera QU‏ ۱۳۵ 0 


1-1 EIU EU UEM ڼښدنښڼښد ښنښڼښ هښن ڼښدن‎ NUR UPS USE PE NS URN) S (OPENS S Ng» E UP UP تحت ستستربتئسترت سس‎ NY 5 AAA 


١ تقدم لول وو‎ (A) 


چا 


ooo o O O ۵ ۵ 0‏ هلاه س دھاگہ س ونی س وغه س مهم سج ب نګ س وناک س لب واه س وغه س دلاگاہ س جلاگہ ی دللکہ س که س ونلک س ITE‏ 


للو E EE E EDO E EDO ES E Y ES E E‏ لل یللت وا ا ا ہا ا یں OW‏ ا ا ۹۲ ب ا اي ار ا ري وه در > دوه = GAO‏ ° دوي = دروت = درو AAA‏ > دري < دوه » دريب = دن D‏ 


غیژ مُستعمَلَةٍ في معناها الاصلی الذي o‏ لها . . طلبت المراد منها باعانة 
Dir só is je ela SL jur Es PAS ls a‏ 
أن الدواعي LAN ia ¿isis‏ هي أنموذج ule Ga‏ اعتبار 
ما to‏ في الذَّوقٍ اعتبارٌةُ . 

وکلمة ( ما ) من أدواتِ الاستفهام . lai‏ بها تفسیژ اللفظ ؛ نحو : ما 
المنقاء ؟ CS‏ اه الناژ ؟ عت بحال 
المذ کور مقها ؛ نحو : ما آنت ؟ فتقول : رسول فلان اٍليك في آمر کذا . 

وكلمة ( هل ) إن كان الاستخبارٌ بها عن وجود الشي: 0087+ 
dad‏ وان كان عن So e‏ : المُركبة » وعلیه يقول هل المَنطق : 
اليه البسيطةٌ » AS MO‏ 


P 2 3 2 7‏ و 
وبقیة الادوات سبق لك إبانة وظائفها . 


صا وو اس مود میں میس 

هلذا ؛ وإجراءً الكلام على ما تقتضيه تقتضيه ظواهر الأحوال حَسَب المتعارف . 
یسمی : اخراح الكلام على مُقتضی الظاهر e‏ واجراوهُ على خلافها يُسمّئ : 
إخراج الکلام على خلاف مقتضی الظاهر . 

مثلاً : إذا عرفت OE‏ إنساناً یعرف مضمونٌ خبر . . فمُقتضی ظاهر الحال 
ألا خبره به ؛ حفظاً للوقت من الضياع » بل ELA‏ بما تعرفُ جهلهُ به ؛ 
88۷8۷۷۷8٤۷ 8 » 9٤‏ عاملاً ple‏ خلاف علمه . . حَشن ol‏ تنل 
ios‏ الجاهل ؛ تأديباً لهُ » وتنفيراً عن غير الحسن e‏ بالخبر كما $5 
مُقتضئ هلذا الحال . 


SIDE ds 25 : مثالا‎ c و سوہ مس‎ gli dui TEN 


= 3 2 U 1 N 3 3 3 2 1 = 2 2 N 2 2 Y2 2 Y7 NV VY NV N N Y2 2 O 2 2 O 2 N 2 N 2 NO NY 2N 2 2 2 N NNO AAA 


o :‏ له : » ۲ » +200 ہی 2 برس ® ہے ےہ ہے د a m‏ وناغه ا د وو د ورخ د ده د وو د e‏ د sin‏ د sin a a‏ د a n‏ وروی د ورو د cif in‏ د واوو Aaa a‏ 


e súa e دناه‎ a ce a س وڅه م دناه‎ co n sa م‎ ri a ونکه‎ a sı a a sa a ca = sa a a = 


Ona rr‏ ہ «a‏ = ده = دشاء س ده س حشاء = و و 


II TIT II II.‏ ال LI‏ لل د ده د 
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AAA GOGO OOOO A‏ سس جو جو جس سے ہے UIS ۹٣۳٣‏ پېي AAA AA‏ چا 


دا سس E,‏ ^ 


5 Cx جريب«‎ sm sem ov n اود سبج‎ TT TTI muImmemH امس سس ابس ی و ګاګه و اکلہ ې ,سب ,سب‎ TTT MG TTT TTI YT TT TTT TTA TT TTT TT TT TTT السب‎ TTT السب السب‎ A 


pum 


ومنه : وضع الظاهر موضع الضمیر . والماضي موضع المضارع وعكسه : 


ا ا اد مان 


ومنۀ : وضعٌ الخبر موضع الانشاء ؛ للتفاول في نحو : AE lus‏ لمحاسن 
مسا أو لإظهار الرغبة » أو للتاڈپ مع الشخاطب بترګ الأمر ؛ كما : E‏ 
Tau‏ مولاي في هلذه القضية » ¿lo parió‏ برأيه فيهاء بدل : « انظز ) 
a‏ 


CTT ٢7 ووه دجو ھ مرحو سه‎ TO 
WU WU WA NU A AD OQ ہے‎ 


ومنۀ : تجاهل العارفٍ إظھاراً لشِدَةٍ الوَلَّهِ ؛ کقول أخت ابن طريفٍ Gem‏ 
eS 55‏ 354 ] من الطويل ] 
9٤‏ آلشابور ما لك شورقا pP ANS‏ ملی آنن ab‏ 


أو الفخر بالمسارعة إلى الخیر ؛ : نحو : UI‏ کتب وحفظ وفهم € 


5 لا gm m‏ لل ١ه‏ :لل لاه ھ وچ : د : ل وو 
وس اسر اساسا سي چو چو - اش : 


2 ۲3 ھ 58 O‏ ری 
bd ^ bd‏ 


rs 


ES AI‏ © 2۳2 هت 3۲2 ھ 1 لل 12 ه 
ہے Wu cA UP No M‏ 


ومنۀ : التغليب » فيُعبّرُ عن المغلوب بعبارة الغالب ؛ نحو : وت 
ES‏ 


للمقلاء» Doy‏ تغلب 


O انظر « معاهد الي‎ (Y) 
.) ٢١ ( : سورة التحريم‎ (Y) 

(Y): سورة الفاتحة‎ (Y) 

. ) ۲۰ ( : ul سورة‎ (£) 


: FIGAP ٩ ٤ ١ TASAS 


۲2 وع ھ‎ 5 5۲717 2 1۲2 OA ھ ۲2 ۳ هل1 مر جع ھ 1۳7 ھ 71 5 ھ‎ IS ھ‎ ۲2 ES س 74ج 5 ۲2 س‎ EL 
موو ` ید ید بے ید ید خی‎ AO E NO 


لل > ھ 5۲2 2 وچو ھ 763 = موب > مج 
جر نس — 


للكثير » ونحو ٠‏ الععَرَاٍ) لأبي بكر وعمر؛ تغليبا لت ؛ کالحستین ‏ 
IO ye fe SOY‏ 


ومنة : الالتفاث : كأن تكون في لاخبار عن شخص بأمور BARS‏ عليه 
ja‏ حاضرٌ ء ثم تلتفت للكلام إلى خطابه بان ت رل so Esta‏ 
المكالمة : اٍنّي UA‏ على رشاده » Y ly‏ وجوة المنفعة فيما أمر TT‏ 


rn هو‎ 


و 


jl;‏ جهات الضرر في خلافه . نُظهِرٌ أنَّهُ قد اشتدّ Gb‏ الْغْضب » Sy‏ بك 
A Md ۵+‏ ا 
فقسا لِيَزْدَجِرُوا وَمَنْ يك خازما. فغفلیَقس أَخْیّاناً عَلیٰ مَنْ يَرْحَمْ 

فتلتفت إلى خطابه قائلاً : فماذا أصنعٌ بك ؟! آعاملك معاملة البھائم ‏ 
آم أخليك نقمة على نفسك وعاراً على Gs‏ ؟! 

فالالعفاث : أن تخالت ÉS de: pt PA‏ 
UK ERES‏ ۰۲ وا O OAM‏ 
اس سیر oia‏ تخالف WN‏ الأولیٰ فی الہ 0 
والخطاب والغیبة » أو المّدارٌ على مخالفة الظاهر » رأيان . 


. ) ۲۹۱/۷ ( « انظر « نهاية الأرب‎ )١( 

٠٥‏ پہ ‏ ۲۲ ہہ 

. )۵( : سورة الفاتحة‎ (Y) 

: هو لامری القیس في «دیوانه » ( ص ۱۸۵ ) ء والبیت بتمامه‎ )٤( 
ا تی‎ E E 


TUS IST NU I US PE RUE NUS AAA AS‏ مد RN NUS‏ ويم د دم د ميه د ميه د ميه د ميه د مي د دهع دم د SQ?‏ «يم د NP‏ د و د SQ?‏ رب S» 2 UJ»‏ 2 دې 2 د يچ RTE‏ سی ج د يب - و ج ےت ويب ريب م 


sa‏ دنه so»‏ ی دلگای م دنو س e On‏ دنو س دنا س ده س sO‏ ی ونای س و س ونای Os‏ ده س ده = دای س ونگه ې ده د دنه س دای » O‏ ه دناه س دناه » sO‏ دای س دای د دناه و ده ی ده ہ ده ہ دت » دغه » a‏ = ده 


Li VICE ILI ميه - دي‎ ILLU LL C LLL E E E AL I GM ES) E ۵ ۳2 5 6 7 11 و‎ AAA 


ا سیب 5 


A dA dd |‏ سه پس څ پو um bc dE uA‏ پوس Pas ^. ds A‏ کے Pas Lo. Pu Lu Lu Lu ۷ À‏ صب Lo À P Pus Pers Lo Lu Lu Ps Lu Lu P Ps Pa Lo‏ يي 
* * ۵ 1 


لل ه × تا وه ظا ےس رنےہ ه دناہ ود نلك ہد نے ra‏ لل و ده ودناع ع lia ls‏ ه دقاء ه نأ و لے هه لے لن ناف اه لل نلا [DI DD HITDeTpUIDPUImIISIPUIDSTLESTISIBIBSLSSILILZHELUIUITESIIUDBIESLILSDÉLZCIDIS UI‏ 


La‏ یں قد ع سے ات ول ماه 
يُعبَّرَ به » So e‏ عنه والتفت إلى غيره . 

والمّدار في نِكات الالتفات ما ars‏ الأذواقٌ » fai‏ أن يکونَ Gels‏ 
لتغيير الأسلوب ومخالفة الظاهر ء مثلاً : الالتفاث في # إ2 XS‏ ٭ ''' 
للتنبیه على أن مرتبةً التوجُهِ إلى شي بالعبادة وطلب المعونة . . اّما هي 
بعد معرفته بکونه المُبدِعً الحافظ المُحسِنَ بتبلیغ العابد المستعين إلى Je‏ 
cayo pr hal ja e des ly de y sl alo ie alos‏ 

coda‏ لشکُیه e‏ ہش ملذا eus‏ العباد Y ED‏ ینبغی Hai‏ علن طلب 
ثمرة من شي الا بعد معرفة الطريق الموصلة إليها ء وما يلزغ مِنَ العمل . 

والنكتة في نحو 8 ebd S‏ آلگوتر (a o‏ رلك 225 4 . 
¿a‏ مِنْ ذکر الجهة التي jd‏ علئ jS‏ أحدٍ ملاحظتُها » Goo‏ للشکر 
بامتشال ما PA EA‏ 
العنوان مکرن مُشتملاً على بسط نفس المُخاطب بوعده الکن من ثمرة 
e pa‏ اه إلى جمیع منافع ما لك أعطينا . 

وعليك plu‏ ؛ EA‏ 2131000000 بالقیاس 
¿Aita ¿Le‏ ۱ 


[ الأسلوبُ ol‏ وقصة سيّدنا خالد e‏ حكيم الحيرة [ 
ومنه : الأسلوبٌ الحکیم : وهو تلق المُخاطب بغیر ما هو A‏ جوابا 
عن کلامه لغرض ؛ کالتنبیه على ^ مَحَلِهِ من المعرفة » ودرجته من الاعتبار . 


يحكئ : E‏ بنَ الولید رضي AME‏ عنۀ UJ‏ وصلّ بجیش الجهاد وهو 


.)٥( : سورة الفاتحة‎ (Y) 
T cu : سورة لکرن‎ )۷( 


PIT 


A A A تع‎ LEE A q 0 


a aa س‎ ıa س‎ aî س‎ ıa دلاگہ س اه س‎ n هلاه س ونای س دلگ و لای‎ a o a جلگاہ س دلاگاہ س دنه س‎ SANA ده د دنه د دنه د دنه د دنه د حم ونو بوجوب ونګه د سج ونګه د حبس بج د ونګه د سج ب سج لاگہ  سج و ده س وس دنه س دلگ س وغه س‎ cn cnc nl nc cO 


"مه A e ca‏ ےہ جککہ دس a‏ ى هگ ې 0 م a‏ > دٹکو یم ٹکو ےہ ونای د د0 یم وان د هگ س گت ې دککہ = واه ې ای د e‏ ی الله ب وله ےہ ڈگہ ې د0ء = a‏ ےہ 0995م د0 = وی ې گت ې د0ء = کہ ہ e‏ اه د ای ئی ی © > وله = دہ و واه هم هگا ې جاک یم کو یم جلاک ی ۰ء = کہ = حککہ = جاگ بپ »0 


میژه إلى الحيرة » وتحيّرَ E‏ . كانَ فيهم رجلٌ مُعمَّرٌ ذو رأي وطولِ تجربةٍ 
et‏ و تد gil MEO‏ هلؤلاء . 
فان en‏ على حق . . فلا خير في خلافهم » وان يكن غير ذلك . . فھٹأنڈا 
20000090 

فلمًا حضر عند خالد . . كان مِنْ کلامه له : من tl‏ فاجات : مِنْ صلب 
c ul‏ فقال : فیم آنت ؟ قال : في ثيابي » فقال : علاع آنت ؟ QU‏ : علی 
الأرض . QU‏ : کم O‏ ؟ QU‏ : اثنان وثلاثونَ » Qua‏ خالدٌ : JU‏ عن 
الشيء فتجیبٍ بغیر جوابه !! Qua‏ : لم آفعل » US‏ جبئك جوات ما سألت . 
فقال UL‏ : دعغني مِنْ هلذا» ما آنت € فقال : آنا رسول مَنْ ورائي » ونظر 
A‏ علی OU ce pt‏ : ما Bs‏ ؟ فأخبرة اک 
شم وما جرئ Es‏ وبِينَ قومه ء فتناول خالد الم مِنْ oe‏ وابتلعَةُ » فغابَ 
هُنيهة وضرّب بلحیته على صدره وتَصِبَّبِ عرقاً : c‏ أفاق کلم عبد المسیح . 
فأسلم ۲ وهلذه مِنْ معجزات نبيّنا صلی الله عليه وسَلْم ؛ 3p‏ کرامات 


الاولیاء معجزات لأنبيائهم . 

ويحكا of:‏ شاعراً Jud‏ القَبَعغثرى في أ يام cedi‏ بنِ يوسف » كان 
0000000000000 393539 
وجھَهُ » Ae Rails‏ » واسقني مِنْ دمه . 1 

S aU » EU E US KL‏ وذکر لهُ ما كانَ منۀ » فقال : US]‏ أردت 
العنټ ء فأخدّ e‏ » فکان مِنْ کلامه : LS‏ على الأدهم ؛ یریڈ : 
القيدَ » فقال القَبَغثئرئ : مثل الأمير مَنْ حمل على الأدهم والأشهب c‏ فقال : 


٦‏ ۷۷۷۷۹۹۹۷۷۷۷۷ 898۷98998 ۶ لي شاد 


. ) ۳۹۵ - YA£/YV ) » انظر « تاریخ دمشق‎ )١( 


۳ AAA A SAA ASAS AAA SAA AAA AAA 


جا A‏ تھے _ سے ¿Ye Y Y de A‏ ہیں kt e‏ ہت 
او س 6620 ه د شا ق ع 8585 و A‏ ې EA‏ ې 866 یې لا شى س لذت و ١٢٤د‏ د س لا رشت هس cdo‏ سي A‏ وی 865 ه نے ه د د د 


اه و شک ی د ۀ کا" ى و شه ى و ساس س ٤١ ١‏ ۵ س شا ه +14 6 ه 34ا دس ؛ نے ه رفا وو وف دہ د ښا ه ه اشاس مس : اس س مغ نا سي د اص « 11 1ن ع ithaca‏ دع ! ى س richard‏ هه عا ه س ناش ه8 مه ١‏ لسا شا سا ADALAT LATA LANA‏ 


I‏ ۔و جح خا 
ais a‏ ها د مه شا 


1 0 HAGAS JP = .«ي»‎ E د «ي»‎ ES = بي‎ rr n * LI. يلذزه‎ - Er LI D 0 TGYA VL LI D LIT. LIS. | Qv [ug» s «gs < «gs» ug» s درو‎ 5 vs 5 NUS s NUS s دوچ‎ < Us موجہ د‎ e (gan gae سوچ‎ a gen Qe e Ue - موجہ‎ S موہ‎ S NP S NC "ے سی‎ 
۱ 


ہہ موم a sı‏ دقع م دای a‏ دای a‏ دای ہ دنع = Oe‏ و ماه ہ 
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| 
ري سي ۸ : اق‎ N دري ل‎ O تويك‎ SISSI GS o pz HER Ld 


هه ع Oh‏ = دنکای ہ داك و دا س تاه Ds se‏ دای a‏ هناهد ولک ہ a = a‏ = دای و e‏ د دنا د دلگ ہ نہ س داه ہ دنگ د اہ ہ دناه د د د Dc‏ د لاہ د Cr Cr Cr Yr CE‏ هم هلاه ع د0ء ع داہ = حلاکہ س د0 


e ou a‏ رسس سو 
Ls‏ جنایات الشخص لادابه . 

RAT‏ على خطئه » Ola‏ الأليقَ بامارته وقدرته أن يُصفِدَ 
C X 2. A 3l 7‏ 


e 
ا‎ 


سپ ری الحكيم : ول تعالی : « یتک عَن AN‏ 
JS e di GA o pla a O A 039‏ 
القمر في آشکاله ء حيثٌ كانَ سؤالهم : ما US‏ الھلالِ يبدو دقيقاً » ثم 
Jus‏ حتی یصیر E eos‏ یتناقصن حتی يعودّ کما بدا ؟ lg Ju‏ 
على ÓN‏ مطلوبَهُم بان الحِكّم المُترتبة على ذلك » فأجیبوا على وَفقه ؛ 
تنبيهاً على أنه الأولئ بهم ؛ إذ OUS‏ هو الذي يُهِمُّهُم في أعمالِ دنياهُم 
وآخرتهم . 

[ القلبٌ نوع من خلاف الظاهر ] 

ومِنْ خلاف الظاهر : القلبٌ € كما في قولهم : عرضت الناقة على 
لحوض » وأدخلث الخاتم : في إصبّعي » ووجۀ الکلام : عرضتٌ الحوض » 
وأدخلتٌ إصبّعي € فاد العَرْضَ أن Las‏ ما لا يَختارٌ إلى ما Js‏ تنظو : 
هل يفعلٌ ؛ تقول : عرضث الماء على الفرس غير مَرّةِ فلم يشرب ؛ US‏ جُزئ 
برطب A‏ عن الماء . 

CY): سورة الزخرف‎ (Y) 
۱ ناد‎ ( ao سورد‎ (ON) 
. ) ۲۷۰/۲ ) انظر « خزانة الأدب » للحموي‎ (Y) 


(۶) یصفد الاأولی : بمعنین : هط والثانية : بمعنی : یقید . 
1 سور لش ۰ ( SC MAS‏ 


کس — __ يي س2 oc‏ 


yA 


په هڼ مي مي د مي مي »د N‏ وټپ د دي د ومد NY‏ دي د مي د دي د دي د دي د ويم د وي د ديم د دې د ويم د دي د ديد د وي د ديد د 1ي د وي« مي د يپ مي د دپ د UPS J^‏ ميه Jo 2 (Jo‏ د هدد ديد د ديد د مي د دي د مي د ديد د V»‏ د دي د ديم د د يه 2 پچ د دي د دي د وي د دي د ٥ي‏ د ۶ي د مي د ويم مي یں مي "JS "JST‏ دم - رت سو کت سس "S RJ»‏ 


d 


وهل القلبٌ مقبول داخلٌ في باب البلاغة ؟ ثالث الأقوال : أنه 
إن اشتملَ على نكتة تُحسِّنْهُ .. فهو مقبول  QU‏ القطامیْ في صفة 
ناقته ‏ . : [ من الوافر ] 
xe‏ من عَلیْها کماطیّنت بالفتن ہہ کت 

المَدَنْ : القصرّ ء والسَياعٌ : هو الطينُ الذي یبسَط على ظاهر الجُدران 
لتسویتها وتحصیل مَلاستها » والسَمنْ : الحم . 

وترتيبٌ الحيوان : العظم وغطاژه اللحمٌ ۰ وغطاء اللحم الشحم ‏ والغطاء 
لایر الجلد ٠‏ فالشحم بمنزلة eer‏ » وفي المثل es:‏ للشحم : أينَ 
تذهث ؟ فقال : أسوّي العِوّجٌ » فكانَ وجۀ الكلام : كما E‏ الفَدَنَ بالیٍیاع . 


Si آراة المبالغة ليفيد كثرة الشحم . . قلبِ في الکلام + ودلك‎ UJ SS, 


العادة آن یکون الجداز غلیظاً e‏ والساتژ نما هو CAR, Ab‏ فجعل GUS‏ 


مستوراً ء والمستورٌ ساتراً ؛ نقلاً للغلظ dy‏ عن موضعیهما » فجاءت 
ا 

ed‏ إن القلټ لم يكز في كلام العرب » ولم يِذ في أبلغ الكلام » فهلذا 
هو سبث الاختلاف في قبوله » ويُقبّل منه مثل ol‏ تقول : ما لت أعظ لساني 
به فلم ینفع ei.‏ ضربث هلذه العصابة حتی PASS‏ فلم يَنجَمْ » ۰ فقلت : N‏ 
بهندی هی احست . 


De Ye 
7 UN 


Ye 
7 
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. ) انظر « ديوان القطامی » ( ص ۲۷۰ ) . وفيه : ( بطنت ) بدل ( طينت‎ (Y) 


ھت ی می ھت سم ھی ھی AMD. DAL e oec E e‏ ہے سم FA‏ ه شم ېه ھی ML‏ و ھی تج نہیں له هم هم MA er‏ ی ا کی بر بد اال ہر یہ ls‏ فا سم > هم E‏ وک uA‏ ل تھے سم شه ی ا تھے الود AD AD‏ ہے ہو بھی JA od A‏ جم Mu xA M‏ 
0 ناو © شه یه ولع مه ونس da‏ س قشع ها قشاق سم نے س وا س نے س CA‏ قفا س A‏ س لا لشن س LA‏ س قفوي س ھن س CA‏ س د لے س مع س نقذ دس و س یق سم وق و ما و فلت س دل م و ده و a‏ < شاه ہس ے سم مكلك هو یو و شاع د ا د قشاع فا غه شت ه قاط دع ه مغل ه نا شد ه ما دع س ال ه لا تک ه 18 ےہ و وشت یه a‏ وا - سو لے و د فلك و لاء و ولا ص د قلاع ه ٹا و وانااء د اا و عاء س لاھ شاه و دا و شاه سم O‏ س da‏ دمتہ س هك ےء س cd‏ و مشخاء و و ا «Dra cd a‏ 


Hd 
AAA سرب‎ ۹۹٩۹ 77-0 0 GA 


i‏ دوہ صمپه مب هه S dfe dio d ui fM di o s‏ سه صېم سے di NS NS cR‏ ھی af NS‏ ھی ای ےھ[ OS‏ مي سر ود سم سص afe SS‏ ان 


0 ( ۳۳ ۵ ۳۳ ۵ سپ 8 پټ لاعءے Ls‏ ےہ دشلاو ع CE‏ ور لر هس ې و # ۳۲۰ #۸ TY‏ ۳۲ 8 ۳۲ تع و # ع يږ وہ ۳٣ TT) ۳٣ ۲ a cs‏ ۰ ۴ه ۳د ل۳ FTO‏ اہ و دنام ہ ۳ ه هس EA‏ سا له و EL‏ و YT. à: TT. * TT.» TT)» TT. TT | TT ? TT TT TT | TT 5 TT»‏ تن 7 


[ لباب الثاني ] 
باب الجملتين فأاکٹر 


[ الفصل والوصل ] 
وترجموا له بالفصل والوصل و لہ : العطف « وبالفصل : 
سی ہے glo a‏ :نما هو مد A Md‏ 


Lad 


عطفِ المفرداتِ أو الواقع موقکھا jo‏ الجمل » sje‏ الکو واحصول 
ils +۹ A ٢ TET‏ موقع المفردات . 
٣٦‏ ا en‏ 
mid ES‏ : 
الجمل بدون عطف . فهم آنها مه مُشترّكةٌ في الکونِ والحصول . 
Ul,‏ بقيةٌ حروف العطف . . فهی ظاهرة الفائدة بما لها مِنَ المعاني e‏ 
وجب أن يمضي بك التعليمٌ لتقف على آسرار البلاغة إلى ابانة مواضم 
فصل الجمل بعضها عن بعض ومواضع وصلها . 


se Se /- 
E 3 


ri rro وس وناگ مس دنه وی ده و لوده هه ى وله س‎ ta جلاگاء و ده م ولت مس ده و‎ e o س‎ cdo س‎ EIE ET 


© » وه ده = دای س وت دای = ده ده ده ے ونا س من د sO‏ د ده » دنا د ده د «Oa‏ س ده ع من س ونتک س ون » جھگی ےو 1222 = دنا و «Oa‏ = دھاء و ده > sO‏ = 2225 = من و Oa‏ د ملاع = so‏ و ho‏ ع صا s‏ ده ده و Oa‏ و ده و sO‏ و O‏ و دناه = هه س Oa‏ = ده س ho‏ = دلگاہ = sa‏ س Oa‏ 


مواضع فصل الجمل 


الموضعٌ JN‏ : الجملً المتباينةٌ بالخبرية والانشائية معنی ؛ نحو : ( أكرمْ 
زيداً ) و( زیڈ رجل عالمٌ ) » فإِنّكَ تجد من ab‏ نفرة عن الجمع بِينَ هاتين 


ود ع و س و 


لکنْ OUS I3]‏ الفصل لهذا السبب دد خلاف ا 
Les y‏ ؛ لتعارض المانع والمقتضي إذاً » ولیسَ وراء الفصل ES‏ 

بحکی : أن Gala‏ رضي الله عنۀ كانَ في محاورة مع آعرابی » QU‏ 
٦‏ أثناء کلابه : لا 1 ٗٗ٘ 9۹۹۹۹۶9 
اعتقادٌکم . . لأنازث عقولکم ‏ آلا قلت : ار د 

فكلمة ( لا ) خبرٌ » و( رحمّكَ الله ) e EL‏ والوصل بُعيْنُ دعاء اللام : 
والفصلْ pay‏ دعاء (علی ) gea DAS e‏ يستدعي e DU‏ فرب قاصد 
CNN‏ 
حسیّ الاعتقاد عبارة عن کمال الایمان المستدعي التخلق المأمور به في 
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۰ 2 3 7 T VET. ( ) "Nd "1 AE TT : 
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عليه وسَلم : ١‏ که ربى >¿ 1171 

Tx E و سے‎ UE ) 


C ۲۱۳/۵ ( » ربیع الابرار‎ ( Ja (Y) 

(0) أخرج ابن أبي الدنيا في « مكارم GAR‏ ( ۲۷ ) عن سیدنا عثمان رضي yT‏ 
عشر خُلقاً » من جاء بخلق منها . . أدخله الله الجنة » » وقال سبحانه : # ووأ 59:55 4 [ آل عمران : ۷۹]. 
(۳) أخرجه السمعاني في ١‏ أدب املا CY) oi y‏ عن سیدنا ابن مسعود رضي الله عنه . 
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N‏ "لت الله : هلله ١٤‏ من واوات الأصداغ ۰ JAS‏ خدود الملاح'''. 
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الموضعٌ الثاني : الجملٌ التي فقدّت المناسبهٌ بيئها » والجهةٌ الجامعةٌ التي 
EY‏ ؟ نحو ا 
في رأي ) » ومِنْ هنا أخذوا على أبي تمام في Ud‏ [ من الکامل ] 


TEST باللوی‎ Ld ۳۸۰ العاه کماعفت‎ ae 


ما جلت عَنْ تن آلوذاد ولا DAR‏ نفسي علی الف سوال تخوه 
> عطف في واسط "70 0+ ی E‏ 
آبا تمام آن dus‏ علیه liza Jos‏ وهو امامٌ البلاغة !۱ 
vhi‏ صحيحا A‏ 
٣ TN EE‏ مه لى قذر MEI a‏ 
وبیان الجهة bl‏ للوصل في قوله بعد أن تعلم 5 هلؤلاء الشعراء 
كان eei‏ مِنْ جوائز مدح الأمراء إذ ذاكَ » وكائّت الأمراء متباعدة الأمکنة 
في أقطار الدولة » فكان الشاعرٌ منهم يقصد الأميرَ بمصر من بغدادَ » ly‏ 
بخراسان Sa‏ الشام » JU‏ د00 ادر سي IA‏ 
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SONUS Sl انظر « ربیع‎ )١( 


(۲) انظر « دیوان آبی els‏ € ) ۶ 
(Y)‏ البیتان من الوافر » وهما للمتنبی فى «دیوانه » ) ص ۱۸۰ ) . 
)£( انظر « دیوان 7 نواس » ( ص ۲۸۱۲ ) . 
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AE ۶‏ ادر جَرَتَ فجریٰ في اثرهن AS‏ 
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ESI‏ حَاسِدِيكِ برخلة إلى بلد فیهاالخصیب Ab‏ 
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JU‏ : إن الخصيت لما سمع هلذه القصيدة . . تحيّرَ في جائزة الشاعر. 
فرأیٰ في نومه UU‏ : آجزو بنبحة كلب ۰ فأوّلّها بلفظة ( ألْفٍ ) ء وبعذ AN‏ 
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Eo y hS‏ 7ک y O ES‏ ده 
0 وعشيرتَةُ ly‏ ومراتع el‏ إيجاباً Gl‏ على مَنْ قصد » BASS‏ يقول له 
جودك uix‏ إلى وطني ۰ ویجمع بيني وبین أحبّتي في قرار عين وسکون 
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وقد عيبَ على هلذین الشاعرّين مِنْ جهة المعنئ » لا مِنْ جهة البلاغة 
الشعريّة ء حيثٌ كان طلبٌ الجمع بتلكً العبارة لِمَا فيها مِنْ ملاحظة القيادة c‏ 
فأراد ا ol‏ يذكر هلذا المعنئ بعبارة ۹۸٦۲‏ من AES‏ ؛ فمعنین 


PRESA E‏ وقربَهم oL » a ts gia‏ آبا الحسين قادرٌ 


عليه a‏ كريمٌ غیژ بخيل » فهاذه الجمل متناسقةٌ » وصلها jo‏ كما ترئ . 

ومن شواهد الفصل PNE‏ المناسبة E De:‏ ےت 
"٩ ud‏ بعد : # S‏ حت TE‏ ؛ فالجملةٌ الأول مَسُوقةٌ لمدح ¿ES‏ 
والجملة الثانية مَسُوقةٌ لذمّ الکفرة . 


glo ا‎ O ٦ 
بس ور سورس ہر اید سی‎ 
ہو دہ سی دس سرت ما بل تر‎ 
معطوفة على‎ UST وللکن یقوم وم‎ ۰۲۳6 Ue 196 Vote cuit ud ودا‎ 
متا‎ MER ۹ء وليس مِنْ مقول قولهم  أو على‎ Sb: 
وت ال ا مش روط‎ 
۹ہ‎ Bead 
آرامافي الضلال تهیه‎ NI — C5 9۹ us ۶ص‎ 
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. ۱۶ ( : سورة البقرة‎ ($) 
۰.6 ۱ (۰ سورة البقره‎ (0) 
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بح عطقف ( أراها ) على ( وتظنٌ ) لکن بترم م عطفْهُ على ( أبغي بها ) . 


الموضعٌ الرابعُ : الجمل المُتحدة مقصوداً ؛ ob‏ 3 ,6 الثانيةٌ مُؤكدة 
لاولی » آو Gus‏ » آو بدلاً منها. 

د س کقوله تعالی : 8 ۷ S‏ ې فهما 
مُؤكدتان لقوله : # JU Si‏ ''' علیٰ وجه من c‏ الاعراب ؛ ob‏ یکون # 36 
اتب € مبتداً وخبراً . 

ومعناة : ذلك البعیذ الرتبة » العالي المنزلة هو الکتابٌ الکامل في باب 
الهداية » فربّما يُتوهَّمُ أن هلذا الکلام لِمَا فيه مِنّ المبالغة مما بُرمیٰ به 
ججزافاً » فتأكيدٌة ب # لا رب € فيه تأكيدٌ معنوئ » وتأكيذة ب ۷ IAS‏ 
تأكيدٌ al‏ » فلا يَصِحّ ( ولا ريت فيه ء وهو هدئ ) كما لا يَصِحّ في 
نلک با ده اک لاکد ام . إن دل ربا ورن د 
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PC - 7 2d‏ ۔ 0 سو 
والبیان : کقوله تعالیٰ : ہت CT‏ العذاب یپذبحون DIM A‏ 
7 ^ 2 سو 
ef‏ مُطفت ما + + GG‏ لملحوظ آشر ؛ کالاشارة (لی کون 
الموصول جنسا آخَرَ مُنفرداً id‏ الفظاعة فيه » كما في آية ( الحجر ) : 
CO € coe‏ 
Len 7 3‏ و سا د لو د e‏ باکر و T‏ وو 
والبدل : کقوله تعالیٰ : # أْمَدَكُم يما Og S‏ ا $5 € 
ONO AN)‏ 
loa )٢(‏ رر 113۹ 
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وهو بمنزلة بدلِ البعض في المفردات » ولبعضهم ''' : [ من الطویل ] 
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آقول له ازخل Y‏ ثُقِيمَنّ عندنا ولا فکن في السَر وَأَلْجَهْر مُسْلِمَا 


وهلذا بمنزلة بدل الاشتمال » فالامر بالرحیل Y‏ الكراهة والبغض ؛ 
فانك تقول لصاحبك : ارحلً في طلب المجد والعلا ‏ وقولۀ : ( لا تقيمدَ 


الموضعٌ الخامسن : جملة يُجَابُ بها عن سؤالٍ يَنشأ من جملة سابقة o‏ 
ER EA UE‏ البيانيّ . 


والاستئنافُ انحوي p‏ 88 ور تعالیٰ Qa AMA:‏ تار 


والاصال d‏ € ا نه قيل : من tul‏ فاجیب : IL‏ رجال كما 
im |‏ 


007 


ومن هلذا الباب jene‏ [ من الطویل ] 


(o) 5797‏ 
وفى 4143 : [ من الخفیف [ 


EORNM ۶89989898 0 111 7 قیل‎ ¿ls 


(۵ئۓب- !ماه aa‏ ۱۷۸/۱ 0 

. وهي قراءة ابن عامر‎ ۰ )۳۷ - Y ) : سورة النور‎ (Y) 
. )۷۹/۲( تقدم‎ (Y) 
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E رل‎ ۰ ۶ 

۱ اس روف ۰ ول سس ال اه‎ 9ً ل٢‎ ٢٢ 
و نہب خرس ات تر سی سر گر‎ 
Vr ETE, 

ومع اتفاق الجملتينٍ مغلا في الاسمية والفعلية لا بذ أن بتناسبا تناسبا 
7 "۹۶+" من اجتماعهما معنی واحد emi‏ الجملتّین جملة 
0 في iles‏ عادبة آورذها عليك ؛ 8+4 في 
مجلس نظمَكَ anis‏ آصحايك » فطرأ علیگم مَنْ تکرهونًَ حضورَ معکم 
a a‏ من لا ld‏ به آنشکم ‏ ولم یجذ بُذاً من الذماب معَهٌ » فا 
ras‏ علیکم dot já  مکشوفن ۷۷۷۷۶ 8 Sa dU‏ منکم 
واقفٹ بالباب ؛ إذا بالمحبوب قد رجع » فأسرع LEA‏ الأصحاب بقوله : رجع 
زیڈ وذهټ عمو ؛ أي : جاء الحبیث وذهټ البغيضٌ . 

E GC CEE 
puce : واحدٌ جعل الجملتّین جملة واحدة ؛ وذالكَ المعنی‎ 
ليذهثٍ آسفکم.‎ : E ٣٣٢ .تہ‎ >> ٦ 
. وفرخکم‎ eR ولیراجفکُم‎ 


wee ال( الم‎ E 


- ۹ 


E des! في الموضع الأول من مواضع‎ )١( 
.)۱۹۳( : سورة الأعراف‎ )۲( 
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We ra E "ss >‏ سح سے ers‏ ہے 
EUER‏ ذا تلیت ge‏ سے يمنا وع ربهر بتو ڪون Lr‏ 


فالوهم یجعل الأشياءً المُتشابهة والأضداد متناسبة متمائلة . 


] إتقان مواضع الفصل والوصل ] 


فعلئ مَنْ يحاولٌ أن يعرف البلاغةً لكلام با ALIS‏ أو عبارات بلاغية يَفْھمُھا : 


سَيْتً ٩ cs‏ لل بال کک ممیت © Vn ds‏ سیت میلعت "١#‏ . 
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e ڈگ‎ 

الجمع بینهما .. يُسمّيها أهل المعاني : الجامعة بِينَ الجملتين فأکثر ؛ فان 
کانت المناسباث ملحوظة للعقلٍ بلا واسطة pas‏ ولا خيالٍ ؛ كالجمع بينَ 
المتماثلات والمتضایفاتِ . . یُسمّی : الجامع العقليّ » وان كانَ بواسطة 
الوم . ى : الوَهُمی ‏ ران كان بواسطة الخیال .. م : الا 


ol‏ معرفة مواضم الفصل والوصل » ويُمعِنَ النظر في الجهة الجامه: 
لموجبة لوصل الجمل فیما یرد علیه من ا وکلام بلغاء 
6٤‏ والکتّاب» ولیخص الجامغ A‏ بفضل فکر ؛ p‏ 
مُختلِفُ باختلاف عرف طوائف او ان rs‏ مرو 
لمَجلوةِ على آرفع مرتبة مِنْ مراتب البلاغة في قولِهِ تعالی في مقام الاستدلال 
وطلب النظر ه مِنْ خطاب الاعراب : # ولا d | op‏ الیل AA dy ۱ ae GS‏ 


OU‏ هلذو الأشياءَ لا تزال حاضرة Rules‏ في خیالات الأعراب » 9B‏ سبب 
حیاتهم وتمام تمتعهم بها إِنّما هو المواشي ‏ وأعظۂ آنواعها عندَهُم py‏ » لا 


y (06‏ 1 حتئ إذا da aul‏ المالٍ عنم Y.‏ یتصرف إلا إليها . 
وهم مُضطرٌونْ إلى الانتقالِ بها من موضع إلى موضع حَسَب وجود المراعي 
ا النازل من السماء » iio edi pars‏ خوفهم M » undi‏ 
SLM‏ لا LAS‏ في ذهن الحَضَرِي حضوڑھا في ذهن البدوي ولا قريباً منۀ . 

c ۷۷۷۷۷۷۰.‏ حتی MSI‏ يراعي 
المناسبات في خطاب كل صنف ‏ ومحاورة كل فریق . 
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سو سی سی ور سو دو يی سے سور 
اختلمّث جرَفهُم وآلاث صناعاتهم . . ےت إلى ما أنتَ بصدده » فقال : 
(وصث جوهريّ لأحسن الکلام : أَحسنْ الکلام : ما y a Sa da GIA‏ 
9٤‏ 8 9 معانیه نی سمط ٴ۹ ٠‏ 

ووصفُ الصَّيْرَفىَ : خیژ الکلام : ما نقدَنَةٌ یڈ البصيرة ء وجلْهٌ عینُ الرويَ ء 


٠ 27‏ اا و o 1 P s‏ 
ووزنه معيازٌ البلاغة » فلا يُنطق فيه [ بزائف ] ء ولا ee‏ فيه ببَھُرج . 


ووصف - الصّائغ کی يا : ما أحميتَةُ بكير الفكرة » وسبكتة بمشاعل 


النظر » LE‏ من حَبَّثِ الاطناب ۰ فبررً بروژ الإبريز » مُركباً في معني وجيز . 


ووصف الحَدادِ : أحسنٌ الکلام : ما نصبت عليه منفاحَ الرويّة » وأشعلتَ 
فیه ناژ البصیرة  n nl E‏ من فحم الافحام . [ 0 الافهام ؛ 
لفطیسن على وزن سكين : المطرقة سے 

JS Cos;‏ : أبلغ الكلام Abu:‏ مراجلٌ العلم » و iii‏ دنا 
الحکمة» ۱١١ 5,5] A2‏ لفهم » ¿E‏ المفاصل PIN‏ 
الأفكار c,‏ وفي العقل SÍ]‏ 


. الراووق : المصفاة‎ )١( 


AQ» یتہج وه د‎ AAA AAA AAA د وو‎ gon دوه د دو د تتفت عه دوه‎ a موې ۵ د دو د سر دو د تو‎ E ۷ دوم‎ ENTIS روه‎ ERES AA وې د دو‎ S AAA ه د وچ د دوېت ه دې‎ AAA AAA AA AAA AAA AAA 
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EXA نيد 7 یبا ][ ۱ ۱ نے‎ AAA ريد دا‎ U لی یه تمه ري تي درد ري دید سي‎ [pam my > ٠ 


2 "۷" 
ووصف البرّاز : أحسنٌ الكلام : ما صدق رَقَمُ آلفاظه ‏ وحن رسم معانيهء 
pct‏ تلم ی 
ووصف JURO‏ : کما ol‏ الرمد فذی العین دلب قذی 
c ۵7٦7‏ فاکحل ۶9 پ ee EU‏ البلاغة jas ely c‏ الغفلة بمرود 
NEN‏ 


Lad‏ سے 


و لجمّال ي بصف بليغاً : البليغ : مَنْ خد بخطام كلامو » AUG‏ في مَبْرَكُ 
المعنى » ثم جعلّ الاختصار «Ue Y‏ والایجاز لهُ مجالاً » فلم ii‏ عن 
۶٥۷‏ یہ . 


[ من محاسن الواو ومزیتها | 
هلذا ؛ والکلام في أمر الواو MEUS‏ على مزيّتها ء ويدعوك إلى اعتبار 


CQ) "C 51 DN  َ س٤‎ "E" "‏ 
مواقعها في نحو : کل امرّه وعمله . وفي نحو ۱ [ من الكامل [ 


o -‏ و 3 o "7 y mE d ٥ ONSE‏ 
ہپ ٹئٰئٰٰ کت 
سه عن ل وتاتي م عار ^ إدا عظيم 
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وفي نحو : ما آنت ومطارح الأنظار » وكيفت زیڈ ومسارح الافکار » وفي 
نحو : اطلب العلم ولو بالّین . 

ومِنْ مواقعها : بعضُ الجمل التي تریڈ أن تجعلها حالاً على ما عرفت 
تفصیلهٌ في النحو » ip‏ إذا اعتبرت الجملْ بأنواعها . . وجدت بعضها Lal‏ 
عن الارتباط الحالی ‏ مُتبادراً إلى ذهنك استئنافهٌ ‏ مكلا : | سمحت : عقر 
AO ۳‏ مَشوقةٌ علی 
0008 


(۱) مفتاح العلوم ( ص ٤٣٣‏ - ۳۹۵ ) . 
)1( نیب LUN‏ الأسود الدولي في « دیوانه » oo‏ 1۰5 ) . 
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AAA هر »وي وړې وڼ‎ AAA AAA Ajay حر رص‎ HATH ITI 


آلة الحفظ » ويَندفعُ ee‏ الحالة » فكيف به في 
غيرها ؟! 

الو T‏ د د اب ی و روم 
iret‏ ا ا ا tere‏ ا ا A eed‏ 
حکم المفرد » فلا یکون LG‏ مِنَّ الواو ضعيفاً ؛ کقولهم als:‏ فوۀ إلى 
٣‏ متشافهین » وقوله "۰ : i‏ 
77 --- آبامووان 9 9 9 خاضراء SEN‏ 
9١۷١ Qut OS‏ 
CUT ' # RD A o»‏ ولا معنئ لکونه على تقدير الواو و( قد ) ء 
ONIS E‏ اس لا ل ورن ار رم ES‏ 
قرب لفهمت isl]‏ الحال OUS c‏ الفعل الماضی بطبیعته یصرف iaa‏ الیل 
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A الشقراء . . ریما تسارع لفهمك‎ AZ ہہ‎ +8 al: سمعت‎ Gi c) 
Xe rev ؤؤ 2 ٔ9 د‎ ۶ ٠ٛ ات تا ان‎ ٣ 
ds, المراد : ثابتاً‎ ao لا ختلِځ في‎ dp . . لقیث زيداً وقد رکب‎ 
JU الجملة مُعتمدة على الواو ومعنئ ( قد ) » وهلذا مراد مَنْ‎ o » مُتحقّقاً‎ 
. مِنَ المتَقَذمِينَ :|9 ( قد ) 525 الماضي مِنَ الحالِ » لا يريد الحال الزمانی‎ 
. وبیان المعنین‎ ea UE a بما سمعت‎ ۹۹۹ ۳۴ 
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ub‏ عبارة عن زيادةٍ في الألفاظ « وما يقابلها ء والزائڈ مفردٌ أو جملة أو 
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i ]‏ المساواةٍ ء والایجاز ء والاطناب ] 

ما المُساواة . . فهی کون العبارة مساوية لِمَا تريدٌ أن تفيدهُ ؛ كعبارات 
po gel ala ble‏ ا qué yo ¿ol lolas pl e ola jo‏ 
آهل 2 والعيّ . 

والاعتماد في تحقيق المُساواۃ . . على عرفهم في المُحاورات ؛ لتقاضي 
آغراضهم » وتفهيم ضمائرهم ؛ لا على ما تقتضیه صناعة النحو » ولذلكَ Ro‏ 
التمثيلٌ للمُساواةٍ بقوله جل ذکڑه : « RNC‏ إلا DLP‏ 
يي وادي lia‏ المعنین قول الناس : النية 
TA NN‏ 


وبالقیاس إلى عباراتِ الأوساط يُعرَفُ الایجاز والإطنابُ ala‏ فی 


5555 مِنْ عبارة المُتعارَفِ مُتدرّجاً إلى أن‎ Ji الایجاز : کون العبارة‎ a 
. لاختلث ولم مهم المراد‎ .. doas العبارة لو‎ 
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PS DES ES 7٦+ 


e "I. m‏ ہے“ 
على مثلها من اربع وملاعب ree d IM MM LM I 9)٦‏ 
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a والیت‎ » ۸۷/۱ s ٥٣ 
AZ صحْبْك‎ A 70 شر صاح‎ | IT el ان شر‎ 
.) 770/5 ) € انظر « معاهد التنصيص‎ (Y) 
مشاتل الع ير‎ ys الط ماه التصص ( ۲۲۹/۰ ۰0 ها‎ 05 
: انظر « دیوان آبی تمام ۷۲ ۱۱ ولتت تمامه‎ )٤( 
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وت د مه د هت د «2و د نه د و د مو د a‏ منغ ه مع ه o o so o o ooo a‏ 
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aeo es qute etes uel +88٣ 
LM مدحثُ السلطان بقصيدة » وقبل عَرضها عليه‎ : eA وقال‎ 
کثیراً مِنْ حُذاق الأصحاب علیها ء فما منھُم إلا مَنْ قدح فكرّهُ فی نقدها‎ 
ولم يأخذ على منها فی شيءٍ » ثمٌ عرضتها على الممدوح ؛ فصادفت قبولا‎ 
و‎ IAS 
XA bl 9 pub gd تخبس زمام آلمقود‎ ٤7٤ 
مگ‎ E A E یت‎ 
تک‎ A کال بات ی رل سس ال در‎ 
E TE ما نات‎ 
ایت‎ Gas ويُحكئ : أن صالح بن حسان قال یوما للھیٹم بن‎ 
المدينة ء فقال : لا‎ js LA IARE » صدزه أعرابئٌ في شَمْلةٍ‎ 
Sl +٣ رل‎ al 


وچ 


اد مب ها رات ل 1 [ من الطويل ] 


(Y) 


eT ás سی هل‎ TTL 
] 0ھ ۶" [من الطویل‎ 
A ate E ٤ دیرا علی آلراح‎ 


ہا 


(۱) انظر « آنوار الربیع » ( ۷۷۳/۱ ) . 

.) ٥٢ ص‎ ( à ديوان جمیل‎ (Y) 

. ) 1۳۸/۱ ( c انظر الخبر في « وفیات الاعیان‎ (Y) 
. ) ۳۳ ge t انظر « دیوان صریع الغوانی‎ )٤( 


AAA AER ۱ Y O THAT AAA GOGO GAIA 
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An 


فهلذه المطالعٌ کافیة لإرشادِكَ إلى ما یج احتراسّكٌ مِنْ مثله . 


Ll;‏ ما خکی : آن شاعراً مَغربيَاً سمع شعر الصَاحب بهاء الدين 
زهیر المصريّ » فحملَۂ لك على أن یَقصد مصر لیتعلم رِفَةً لشعر من 
ذلك الوزیر » al LEG‏ وعَرَّفَةُ الحال .. قال لۀ الصَاحب : إن ذلك أمڑ 
لا یر بطريقة تعلیم علمي » وإنما يَصرِف الشاعژ $553 ٥‏ فیما یرد عليه 
مِنْ لطائفٍ الأشعارء as‏ من جهاتِ اللطف فیها حتی dl‏ مِنْ طبعه 
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SIUS فعليك بادمان قراءتها علی‎ e فی محاکاتها‎ ٦ 
cs له عجرا ونطامی لاحرد‎ a والان الفی علك صدر‎ ۸۹۱ 


فان [ من مجزوء الکامل ] 


ظ۶ از وادي A‏ 


5 و و 
فأخذه المغربيُ وانصرف AS‏ فکره في تتميمه ء ثم جاءَ صبيحة ليلته إلى 
o Lía‏ فانشده : 


فأنت تری Alas s e QUI Sa dy lo Ju‏ بطرب المساعدة للعاشق 


ومجانسته 19 في العشق › ۰ فمثل هذا ينبغي آن تحت المطالع € ومن جیاد 
المطالع قول النابغة ES‏ ا 


. ) ۲۳۵/۱۶ ( » انظر « الوافی بالوفیات‎ (Y) 
. ذکر البغدادي فی « خزانة الاادب » ( ۲۵۹/۶ ) آنها للأعشی الکبیر‎ (Y) 


HKD A AAA AAA 
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N 0۳‏ 
ás‏ الحَطب ja ld A‏ مَاوعَا Js‏ 
۱ ۱ ۱ -۔ NÓ‏ یې ظط 
ولبعضهم في استهلال تهنئة بمولود کہ چ5 


2 هو‎ (e ۰ o at PRESTA ان‎ d 0 177 RM A p 
وَكؤكت السعد فی افق العلا صعدا‎ puc ل۷ ال ها‎ CE SS نس د نفد‎ 


هلذا في براعة الاستهلال » SL y‏ قوله فيها : 


MA Me. سا‎ 
E HE 6 


NE DE انظر « دیوان القطامی‎ )١( 
. )۷۹/4( » انظر « دیوان لی تمام‎ (Y) 


() ان ات نه ار ۱٧‏ ۱ 0 


| | 
تربار‎ AAA AAA AO > ۱ Y V د رهد دير نتا‎ NIS موجہ‎ XD XX APP APAGAR 
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9 FS ۳ RED 2 E GS A وج ھ دیع‎ ES E لللزه‎ O ES A {JS AID RES EI ES AO ES د لل‎ 1٢ للت لل :ت٠ )لاه للرزه‎ 
€ hd ےم لي یی‎ we سي‎ e سي سي‎ e nd wA bod vA سي‎ V hd سي‎ 7 Wo ہے‎ 


6 : EXA AAA AAA AAA EA تل‎ LII. a 0 ووي 2وج »موه ھ‎ 9 ۲ 0 mapysmarp marum o - د3‎ O sm O ۲ ٢ LIT 
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الجناس والتحنیس 3 والمحانسة والتحانسن 


£ 


ies‏ المُطْرَزِيُ في ١‏ شرح P E‏ نن كر آنواع الجناس لا 
o rto‏ پساعة اللفظ tna.‏ ولا تلد de Gs t‏ الاستان 
والإيراد » سهلة سلسلة المَقادِ ء ولا تبرغ حتیٰ يساوي مطلمُھا مقطعّهاء ولا 
pl‏ حتیٰ يوازي مصنوشها مطبوغها ء مع مراعاة النظير » وتم القرائن : 
والا .. فما قَلِقَ في آماکنه ء ونبا عن مواقعه . . فبمعزلٍ عن الرّضاءِ عند 
علماء البیان » ۹ البَشاعة ¿sul‏ رباب النٹر وأصحاب النظم . 


25 t 


فإذا آردت أن تستوفي أَقسامٌ المحاسن € وتجتنت آنواع المشاين . . 
فارسل المعانی le‏ سجتها الالفاظ ؛ فائها |5 
ترکث وما تریڈ . . لم تکتس إلا ما یلیق بها ء ولم تلبّمن مِنَ المعارض إلا ما 
یزیٹھا ء GG‏ أن eas‏ في نفسك OT‏ لا بد لك مِنْ تجنیس وتسجیع بلفظین 
مخصوصين ۰ . فهو الذي ES‏ منۀ بمَعرض الاستکراه على خطر من الخطر e‏ 
[SE dT ۰۶۶۶۶۶۶ Cy‏ 
ناظراه یماس ناظراه 

وأبا تمام في قوله "" : [ من الطويل ] 
وَأُنْجَدْثُمُ من بغد eL]‏ دارکع فيا دمم آنجذني علی سَاكِنِي نَجْدٍ 
.. فذاك » ولا . . آطلقت OU‏ العْتّب » وأرخيت عَنانَ ep‏ وأفضی بل 


)9( انظر « معاهد التنصیص € ) ۲۱۱/۳ ) . 
(Y)‏ انظر « دیوان آبی تمام » ) ۱۱۰/۲ ) . 
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طلبٍ الاحسان من حیث لم تُحینهٌ الیل أشنع القبح e‏ وأوقعَكَ E‏ بالثناء 
عليك في ورطة القدح » وانقلټ (حسانك إساءة » وتحوّل By jue‏ مساءة ) 
انتهی کلام المُطرزی'' ۰ . 

» الفائدة‎ Bas » الفراغ‎ " ql e ی اي یب‎ 8 ٦ 
ہو سیر سے‎ s gl a cili وا لاش في‎ 
ET کت‎ PET 

وأقول : صدق ابن رشیق ؛ OB‏ الجناس لا يخلو مِنْ أن يحيدَ بصاحبه 
عن الجادّة » ولأهل 333 النظر مِنَ الشعراء والکتّاب نقدٌ ليس يُدركةُ العلماء ؛ 
٤٤‏ ٰؤٔ ٤٤۷‏ 4+ ۷008 ۶ھ 
البصريّ » وذلكَ لا Du‏ آولتك ؛ op‏ بيتَيْ طاهر جائران عن سبیل الاحسان 
TT TT INS Ml‏ 


۶۳ ۹ آلمراني فرانی 


جم 


pose ) كلمة ( الفراني‎ cali نازلةًء ولأجلها‎ Lus ) (فراني‎ ha 
من الخفیف]‎ : ig » الياء جمغ فُرنيّة » نسبة إلى امن ؛ لدوع خبز‎ ts 
ا فیماجنی ناظراه‎ BU 
. الإجابة‎ is, فيه الرضاء بإدخالِ المحبوب تحت آسر الاحتجاج ء‎ 
ويعيشن بعد أن انفرئ‎ pl ولیس هو الجاني » وهب هما ناظراۀ . . أفكانَ‎ 
الودائع ود ۰ ثم الکلام ينادي علیٰ نفسه آن انشاءه والقصد الیه‎ e 7 


ا 


EES 


. ) ۲۲۳ - ۲۲۲/۱۱ 9 8 JU انظر « آنوار‎ )۱( 
"er ON ( » في « العمدة‎ (Y) 
)۵۶۵/۱ ( العمدة‎ (Y) 


LA ۶5 ۶ ۶ ۶ +۵ 


| 2 مه M 1 ۱۲٩‏ ۱ بے ہے DADA,‏ چو چو ھی جس 


مھ ده س sa‏ س a‏ م sa‏ ى ولاگع sa a‏ سی a sa‏ وله س sa a sa‏ م sa‏ س sa‏ م sa = sa a sa‏ س sa‏ ی دنه س Oo‏ س ددس ولاک یم sea‏ داد sa‏ ده sas‏ س وگه س sa‏ دهد ده و هه ده Oo s so‏ م ولګ و ده وله س ولګ س وله د sa‏ مس دای و ٥‏ د دهد دع = so = sO > sO‏ س ولاک د وله = دلگاء س دهد sa‏ ع sa = sa‏ دهد ده س e‏ د sa‏ س ده = ده x‏ دلاو د ده د وله س ده س ده س ولګ س وناګ س sa‏ س ده س sa‏ س ده 


ہہت تی تنيتن صب تریس یہت رت تن نب د دڼ 1 دي د د ڼ د دڼ د دڼ ندڼ د دن يد د ڼ د رن AAA AAA AAA AAA‏ هڼ دل د دڼ YAA AAA AAA AAA‏ 


بي E‏ مچي E‏ ورم E‏ مدرم ه دو ع همي مه ه درم ه REO E A‏ س 579 


RGR RRR 


' ۱ 
ÑO ASAS ۱ ۳ à رسب ریم(‎ UII I-A PIA ادي ېټ‎ 
۱ | 


کہ دہ وشاع ہ ولاهم دہ م 0 a = da o‏ وہ هقی = se o sa‏ س TE‏ هی م A‏ ع a‏ دد IX TIE‏ د a a‏ © 


الا و a‏ تلك الألفاظ  dl‏ الجنامن في بليغ ost AS‏ 
سعکیسسمب- سم یس ٧‏ مثلاً : قولہ 
تعالی ES USO:‏ را رن :| لفظ ينأونَ ) آتیٰ به لأجل 
الجناس » Ay‏ . فلفظ (a)‏ يقومٌ ial‏ » للكن إذا آعطیت الألفاظ 
i s‏ الا تقول لشيء ll Ey‏ 
القرب AO e‏ . فهو الانفصالٌ عن الشيء لقصد البعدِ منۀ i‏ عنۀ . 
فمخالفتّهُم مُتصلةٌ بفعلهم » y‏ لاحقة بهم مِنْ حیث ينهونّ . 

وبعد : فقد قيلَ في فائدة الجناس : إِنَّهُ يستدعي ميل السامع وإصغاء 
إلى الكلام حیث تعوۀ اللفظةٌ التي سمعها » isa‏ ضرب ia‏ الاستغراب » 
ويَستحسِنٌ GI‏ مع اختلاف المعنیٰ . 


£V ۰٠ 
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ی و 
[ انواع الجناس [ 
وهو آنواع : 
A‏ 
التام 
۶۰ 11 1 ہووت سی D‏ باب سب 
في موضعين ios‏ القرآن : # 235 تقوم O Lo AN‏ ما Md‏ 4 
که uem dc ۰ ۰ ٩‏ د ار کل A‏ ره asa‏ 
با پا ال رت مهم مور : من السريع] 
f]‏ رال الدُمُْر في مَمُشَر HUE cz ii‏ علی 233 
(۱) سورة الأنعام : AD)‏ 
(Y)‏ سورة الروم : ( ٥٥‏ ) . 


CE ۰ سر ال‎ Cap, 
. معاهد التنصیص » ) ۲۱۰/۳ ) وعزاه لابن فضالة المجاشعي‎ » ail (£) 
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tei messed xi.‏ سج ےج تي پا ي و ہر تي سنا 
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هه چس چک چک تس ی گت ۴چ ۴ ۴ سح څل ټل بج بج لل لر جج لا لل بے جج RO gn R^.‏ ص په هه ه لص A‏ 
اس 8 ه CER ELH‏ وی ۲٤3.٤‏ س ٤٤۵‏ س نفك ه8 سه TATU‏ ی وی مل کا د هس 88 ۷ای س 1۶ےے س فا کے س کلاع س wC‏ ف٤2‏ س سف 


سے سے 


فدارهم Ls‏ في دارهم وآزضهم مادشت في آزضهم 


] من الکامل‎ [ MET 


وهلذا الجناس اذا كان ركناهُ مِنْ جنس واحدِ ؛ که ار ET‏ 


. متماثلا » وان اختلفا . . سى : مستوفی‎ : uA 


الحنامئ المُطلقٌ 

يكون بتوافق رکنیه في الحروف وترتيبها دون أن یَجمعَھُما اشتقاق ؛ 
موه صلۍ ال p‏ 
1ء o‏ نک 

: Af عصت‎ al 
آنشم عیدوت ما‎ Mo DAMAS pe: اشتقاق‎ legos فان‎ 


. رد د جناس‎ c فقیل نک جناس اشتقاق‎ € X8 


السا c A‏ والحناسن SI‏ 
یکون الاوّل بزيادة آحد رکنیه في آخره » والثاني بها في أَوَلِ ؛ مثل قول 
als ul‏ [ من الطویل [ 


P 7 1 NO 777د‎ DE UU ) ٢ 
قوّاض قرَاضب‎ AZ عواص عوّاصم تصول‎ d یمدون من‎ 


(۱) هما لإبراهيم یم الغزي » GS‏ في « وفیات coUe MI‏ ( ۵۹/۱ ) 

MEET E 4-7-77 آخرجه‎ )۲( 
۱ ۲ ٢( سور الكافرون‎ ١ 

(6) انظر « و تمام » ۲۰۳/۱۱ ) . 


مس ناه س ته س e e De‏ واک ہس وناک س وغه Os Ons‏ س دهد ده س ده س دنه س ده س ده س دنه س ده س دنه س وهه س mm‏ ې وتک ې وناګ و — ده = هرد دی a o Ms‏ لاا 
۰ ۱ . 


uu www :‏ وہ کو 3ہ کا سس چو ی ی چي ےھ ای pP‏ ۱ ۱ 1 أ سي سي دمه ER cal‏ سے رس سر سس شور جس وو RS‏ سے نے چب ی ی 
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SO NO NO N N سس‎ 
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Ss A تس وه‎ Pes t P ^^ t پش‎ O s A ds HL من پس‎ 
FI IL: TI: II IE ہ هگ = وتک م‎ ea دنک ہ‎ a ca ونا ع‎ e جشتو ہے بدا لکوم الہ‎ Ds cs ڈوو او و‎ ۵ ۵ ۵ ^ 


وقول الشيخ عبد القاھر'' 
EC e.‏ وت2 EST‏ عَوَارفٌ 


ص a A‏ 
کم غرّرمن بره ولطائف 


الحناس المُضارع 4 والحناس 


FW ای 33 یں‎ E هه هه اھ‎ s 
o dao په ملا د‎ o co مه و شا ۸ ته‎ CL د س ش سکع می م10 ےدنگ 183 س‎ lnm o ع فا نای ه ۵اا‎ crias cs روشک س وکا سم وا نا اس‎ ca 3 


0 ELN 
[ من الطویل‎ [ 
ھ2‎ ٤٣٤۹۹9۹ ٦ 


و 0۶ A‏ ۶۵۶ ہ 3 ۳ 
+٦‏ طائف 
- و ^ ^ 


م اللاحق 


یکو الأول باختلاف رکئیه في حرفین لم یتباعدا مخرجاً ؛ مثل : ینهون 
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مو أن يَجمعَ A‏ بِينَ y‏ مِنَ المعاني ؛ مثل الغزلِ والحماسة ء 
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مكدر يزيد مد فارقفت E‏ نمه jr‏ حباء 02 ESE‏ اصماكا 


^ o ^ dE 0 ہے ام‎ ۳ . 0. EX Em. Y 
في الاقوام نعلمه کان ولا 1ه کين کی‎ ecl لا رزء‎ 
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UL‏ الواشون الا 4+“ e o5 LC‏ عندي وَعندك من ثار 
"LL. TTE. . E (NET à‏ کے رل و 8 سس ۳ NEL‏ 
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رها رها ار ار تر لل پا 
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CAM TNI NEUTER TERNI CN‏ کعچر ہہت ود ا م کچ A‏ یس RR‏ سه چو ی تقو تعاس جس E‏ 
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هو أن quU‏ بعبارة تحتمل مقصدین على السُواءِ ؛ کهجاء ومديح ؛ لتبلغ 
١ CE ns‏ ل O‏ 

QU‏ محمد بنْ حزم CIBUM‏ المأمون EB oum‏ بابنة الحسن بن سھل 
0 ڑب EE PA MESES] EH‏ ا 1 اا 
en rn 0 TU epe‏ 9 
eC] C‏ آلهدی ظفرز 5 ولکن بم 

فهلذا یحتمل التعظیم والتحقیر ؛ أي : ببنت مَنْ بلغ في العظم إلى d‏ 
خر عن التصور » أو في الحَقارة . 
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[ فطنةٌ ابن الجوزيّ رحمَۀ الله ] 
ومنۀ : ما يُحكئ : أنَّ سائلاً Coe‏ سأل S‏ الجوزي الواعظ : أي الرجلین 
2-00 
عاد على (مَنْ ).. فهو تفضیل لأبي بكر ء Aul‏ عائشة رضي AM‏ عنها . 
م I‏ 
2338 
حیثٌ dls‏ علی الالباس . 
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2 ۱۳۹/۳ ) ( انظر « معاهد اح جح‎ (١) 


کی Wu AME. dc Ae d‏ یس جس وس uA X UM‏ ښهھ d‏ ہیں IRL E Kcu cA SAL‏ اس O‏ .اس جس جن RNC A‏ سن ac Cas E‏ سه و 
cd a -‏ کی nmm cs‏ و نقاع مو a O e Ds e cem imm. vm. mM.‏ ونا سم Ue.‏ یم کلک ی کنل = اه بت م TTD TT TIC IDÉC TTD TTC ODE ITE CTTE CTES‏ = سشاصق مس A‏ م A e Ob a cs A‏ م Oh o AOD = dO a HOS «= O = da = Ob A o A‏ =` 


TED 
ا المطابقة‎ 
Ax, al : أحدٌ اللفظين مَجازاً . . شمیت‎ OUS هي الجمعٌ بِينَ ضدّین ؛ فإن‎ | 
١ 1 
لاه اد اس ووا ؛ کقوله تعالیٰ : ## ان‎ 18 
. معناة : نّا صادقونَ‎ AA ۰ قوله‎ eo € کرت‎ L| 
ی‎ Sees 7 فالرحمه‎ DEE AR : وقوله‎ 
مجر ۔‎ ? 


UM "€ "V "‏ " ۱ 22 > - ہے od‏ رص ۰ LIP p‏ 
فمنَ المُطابقة : مثل قوله تعالئ : # gs A GS‏ من تساه 


5 
دق ا M‏ عق Wi.‏ 
وبهز من کل وټذل من تام 4 : 


ومنّ المُطابقة : الجمع بِينَ إثباتِ شيء ونفیه ؛ مثل : ۷ Y AREAS‏ 
لو SUE A o‏ 
وأحسنٌ المُطابقة : ما صحبّها نوعٌ Sa 2T‏ البديع يكسوها جمالاً € كقول 


فخر الدین ابن و [ من الخفيف ] 


8 1 - د 7 8 ھ2 a á 2 77 2 t‏ 
نان | فد رك بالسعادة فازوا 


E ٍ 5 o ٥ o£‏ و 
۰ ۰ 7 مسا مھ "o‏ مس ٠ d Y 7 7 c 7 26 y‏ 
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۷۷۹۹۶۶ (Y) 

.)۲۹( : سورة الفتح‎ (Y) 
Aa (Cu 
MOTOS اه‎ 974 57 
Cov/Y ) » e Ji انظر « أنوار‎ (o) 


شس سحصحستستیژجچچپعجعجتتیجچ ري ري سس ري يي ري ري يري ٹپ AAA APAGAR ١ OQ‏ 


و هم دي ya‏ دن ریت ده ۰ه ۶ي دي دديه AAA AAA‏ دوي AAA AAA AAA‏ يده 22 I12‏ د دپ د دي AGE AAA‏ 


A E f e‏ هب A A‏ مر نے بر ME‏ جو سه سر E AS‏ بر dM MR Ui MA‏ یں و dA Wu cu‏ یو په سم خی هه تھے M A IE‏ ما 
£3 ٢ل‏ لل o‏ 14 ؟ 4 ه dd‏ و تد تی وت اف تر ساسا نر هک وه دم نل بت o E E E‏ کله Lae‏ سر E‏ وی A‏ و EE CE‏ می E‏ سم CA a ¿Eh a Cs atl a Ca etl‏ سم E a A‏ مو ¿E‏ سو E‏ مس a a e CA a E‏ دنت س دلا کی u Dı e a‏ دلا لای de e‏ 


٠۰ جر دې 2 «وې » ووې د ويپ د وو وې - وې دې »وې د دو وې»  وې وې» - وي - ووې و وي وي وي وي وي وي وو سو موو‎ JP S JP 2 UP S PS NA مي د مي مق د مي د مي د وو د‎ ENS مي‎ NRI مو‎ TUS AAA 


إرسال المثل والکلام الجامع 


هما نوعان » فَرَّقَ بینهُما Jal‏ البديع بکون IN‏ بعضَ بيت « والثاني بيتا 


دم 8 س 


o e م و‎ - o 3 á 2 
2 و 5 ص ّيه 2 ۶ : 2 > ه يه‎ * 35 N y 5 P 3 ۰ 


سے 


وقولٍ امرئ القيس في الكلام الجامع ۳۲ : [ من الطويل ] 


JE ا‎ 
م‎ ee CT 

والضابط : أن Ó‏ الکلام صالحاً لأن diet‏ به في مواطنٌ كثيرةٍ لغَرَض t‏ 
Ee‏ المحزونِ » وتشجيع الجبان » وتخميدٍ الفتنة » وتسكين سَورة 
الغضب » وتبكيت الخصم TER‏ العتاب » وتحسين الشكر » وتصبير 
الجازع . . . إلى غير ذلك مِنَ المقاصد . 
وأهل الحماسات يترجمون للشعر المُشتمل على مثل هلذا ب ( باب 

“7 
١‏ ات جَوَامِعَ T SES‏ يعني : الکلام القلیل الالفاظ الکثیر المعنى ء 
الذي 151 في النفوس ؛ بما فيه من الحِکُم المُعرّفةٍ المنافع التي تَطلَبُّها 
النفومنْ c‏ والمَضارً التي تهربٌ منها . 


وقد آکثر النامن منّ التآليف فی الامثال العربية وغيرها مِنَ الشعر وغيره ء 
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۰ص1۳٦٣ ٤)۹‏ ( ص ۲۵۹۹ ) . 
(۳) آخرجه مسلم ) ۵۲۳ ) عن سیدنا آبي هريرة رضی اللّه عنه . 


وس 11+ ہ SRS SAJ SAINI‏ موچہ ہ موجہ ہ و وچ ہ ELO‏ ہ دوج ہ هه للا ود SAFIN‏ و ۵ SUES‏ دی ھ و » ناساس د ° {JS‏ 1 3 » ھ E AS [JE‏ ہد JS‏ ہھ و وع = US LS‏ ھ JS‏ 
وا وهن So GE.‏ ےہ b di‏ يي يي سي bd bd‏ ات hd‏ سي bod‏ شي bus bd‏ شي e‏ کس € - bd hd - nd‏ 


grs zug 0 O‏ هوړي »و« (gone ARA ASA‏ د دج وي ه  » IR‏ بت 


ga paga paga‏ سحي و aga‏ سويد دوي اک اک کت ۱۳ AA AAA AA x‏ چې ںےہ یڈ چي پور چي پور ید حر ا 


وللطباع استراحة إلى الأمثالٍ ؛ فانك lolo‏ کا آجناس الناس ie‏ 
في آحادیثهم منتهی CREDE‏ وموضع الحکم ‏ وذريعة الاذعان والاعتراف . 
M‏ سور نوہ سہوہ ہو وس 
ot:‏ یس بالخفي في إبراز خبیثات لمعاني » ورنع لأستار عن الحقائق 
حتیٰ تريك المَخيل في صورة المُحقق » والمُتوهّمَ في مَعرض E‏ 
والغائبَ ¿ls‏ سے ہے ٢ل eoe‏ 
الاب » ولأمر ما آکثر | له تعالئ في کتابه المبینِ وفي سائرِ کتبه الأمثال « 
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وفشث في کلام رسول الله صلی الله عليه وآلِهِ pls‏ » وکلام الأنبياء علیهم 


pd‏ کې سے وم 


Gaz A a EN iis: الله 4 تعالی‎ QU  ءامکحلاو‎ » السلامُ‎ 


إل اك € ۰ وین شور الإنجيل سورۀ Je‏ 
> یضربوا ا Sul‏ للتسيير ولا s‏ بالقبول .. الا N‏ 


) خوفظ عليه » وخمي عن التغییر‎ R$ بعض الوجوه » ومِنْ‎ VETUS UR 
El 
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٣ PEE EC 
[ أمثال مِنَ القرآن الكريم‎ [ 
شمس الخلافة في كتاب « الآداب » بابأ في آلفاظ من‎ Dub وقد عقدَ جعفرٌ‎ 
: دلا د تعالی‎ y e JU ¿sá ile oa 
CO کا تحبوت‎ Vas YE SA - 
۱ ۵۹ سے سر سر‎ 6. E 


E سورة ا ; ارات‎ (Y) 
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SO ګل سر آل عمن‎ 
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LAA 
ys 
"Us 
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يہ‎ 
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"ug 
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ما e‏ دا س دای و cO‏ = دای و ده = ده س sa = sa‏ سی 
«De‏ 
fen‏ 
rr‏ 
سم ce‏ 
a‏ 
یك 
rr‏ 
rr‏ 
rr‏ 
rr‏ 
rr‏ 
rr‏ 
rr‏ 
rr‏ 
rr‏ 
a‏ 
ÓN‏ 
O‏ 
« 
- 
se‏ 
O»‏ 
«De‏ - 
si»‏ 
«De‏ 
O‏ 
De‏ 
«De‏ 
«Qe‏ 
ce‏ ه De» so‏ - 
2ء ہ - 
rr‏ 
O‏ 
sO‏ 
rr‏ 
«De‏ 
«De‏ = 
rr‏ 
rr‏ 
rr‏ 
مس 
rr‏ 
zs»‏ 
rr‏ 
rr‏ 
sO»‏ 
rr Y‏ 
rr‏ 
rr‏ 
rr^‏ 
rr^"‏ 
rr^‏ 
rr^‏ 
rr‏ 
rr^‏ 
rr‏ 
rr^‏ 


RA AAA A A A UA TEARS UU UU UU ی٤ج‎ 
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(A E EE E m 3 سیا ل یں‎ A de 
هغه‎ “¿de ALS كر ګن وغه‎ 
É A ۳ 2 e" کر‎ 2 id -— 


Nar 7 n Eo 7 ۳ ALES 


. ۲۳۰ ولا يئك مثل حير‎ M 


. ۶24 23 xdi جرب يما‎ X 9 - 


"Mp" 
رو(‎ (A) ۳ کا را یں‎ 
ولا 55 $55 55 $653 . انتهی‎ # - 


قال 0+ ul Eos‏ اسان Al!‏ بن مضارب بن ابراهیم 
یقول : سمعت آبي یقول : سالت الحسین y‏ الفضل فقلت : انك تخرجٌ 
أمثال العرب والعَجّم مِنَ القرآن » فهل تَجِدُ في کلام الله : « خير الأمور 
آوسطها » ؟ قال : نعم » في أربعة مواضع : 


قول : # لا قار ولا بكر عون بی S‏ 4 . 


uova s سور اش‎ D) 

VT DEC TN YID 

SOS (D 

)£( سورة المومنون : ) ۵۳ ) . 

(La سورة‎ (o) 

CAIN 

eC ۲۰۰ Nl) 

. ) ۱۲۶ ( : سورة الأنعام‎ (A) 

)4( الاداب النافعة بالالفاظ المختارة الجامعة ) ¿OCW ue‏ 
AON O‏ 


| 
yA AGA ١ ٥ f دري ل دري ري ټسټ‎ UTC FP RF KF RFP EE EE FFT 


دح 


سی USUS UU UU Vu‏ د وې مرچ د UU‏ موه موه UU N N RU‏ مو - ميه مو مو د مو» ‏ مي مو - مو ”یت مو مي مو ميه مي موس 


LJ » لل لا لل‎ ] LI + LJ لا‎ LJ - 1 : 03 a 9 0 0 
An a RUD 


PASA ASS, ی و ی‎ A, Im جو‎ 


2 ۰ ۰ ^ 0 0 0 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 0 . ^ 0 0 ۵ 0 0 ^ ^ ۰ 0 0 0 0 0 5 . . ۵ 02 ب مو ين‎ Cte Oe ل ربا ب با‎ oe ocn. 


. '' ۱ GÀ as 89 3 لس سس‎ a als ZU 
. ۲ yai Y quacb a£ Xe xx jg: وقوله‎ 
PAM ولا مخافت بها‎ aso ولا هر‎ # 

قلت : فهل تجدٌ في كتاب الله : « احذز شو مَنْ آحسنت إليه» ؟ قال : 


MN ۱‏ 7 کر و did ACA‏ ری 
نعم ء « وما S‏ الا أن RS‏ شولهر من A‏ € ۱ 


sa 1 11:1 1:5۱1 1:5 1 1151 1:5۱1 15:1 351 e O‏ 1151 11151 11 :1111111 تن 


قلت : فهل تجدٌ في كتاب الله : « مَنْ جهل شیا . . عاداه » ؟ قال : نعم » 
في موضعين : 

y‏ سی ا 

CO «4 L4 38 6s ہہ‎ 57۶٦ 

قلث : فهل تجدٌ : « ليس الخبژ كالعيان » ؟ قال : في قوله او 
sad S5 ia‏ قلی 14 . 

Ain‏ سر سر یس 
12202 


; ومن قال 


ثل : فهل تجد ا رو : في قوله e soy:‏ 


$52 بو 4" . 


EV اد‎ 
0 ( لن‎ ٣٦ 
د‎ AN 

وٹ 
1۳٣٢٢ UT‏ 
٢‏ اد حتاف ۰ ۱ ۱ 
CN)‏ سوره الق ة : ۱۱۳۸ FC‏ 
Roe»‏ 
اسیو شا 1۳۴۰۱۲۳۰۲ 


ne.‏ 2423 مه ویش ےج هس 2624 » ہیتےئ مه Die lı‏ س 05٤ء۶‏ س 26523 ه 4 62< هس ون اے س بش نا ار راز 202035 س دشا س Dri‏ مشاع Cia‏ كس +2424 س 25823 rancio‏ م را سم واا و دشا س ٤٥٤٤ء iaa rt Darin‏ س 26315 سم 04ھ سه بلاغ می 8٤٤3+‏ می ه ش کان ده و لا 


^ H^ O a O "EI وګ سه -- وځ‎ ca ء ه‎ aa پ مہہ‎ ^u uw 


AP فهل تج فيه سس او بس میں‎ : cdi 


Nem 


5 = 506 ای ے‎ A دلاو ئ ای ی جو و دنو ے‎ ss جکتو ے ای ے ای‎ ss sn aca ss» ca m oo ې‎ eio y ci 


MU کر ون‎ 
AA 
2 


AE | 4245 E M$ o‏ 7 اوو 


قلت : فهل تنجد فيه قولهم : AU Yo‏ ال £s ll p‏ 0 لحيّةَ » ؟ QU‏ : # ولا يدوا 


( Pr 20 a. 5 
U^ € niu الا فاجرا‎ 


diR. duda تښ‎ uu a cd په‎ abs ih c LEN غه‎ uo ده‎ dios e cdi a 


Lo 


قلت : فهل تجد فيه : « للحیطان SIS‏ ۰۰۱ قيال Da LAG:‏ 
مايا 


قلت : فهل تجد فيه رس سس uidi c‏ قال کہ 
کان فى الع TS d SIE ROW A s‏ 


» إلا قوتاً » والحرامٌ يأتيكَ جزافاً‎ Sob فهل تجدٌ فيه : « الحلال لا‎ : Lb 


3 72 2 مس ES Í‏ نو یس EU c NEM‏ کے ہے T LC‏ 
تال : # اذ Lao‏ تابهر وم A Ig‏ لا SECOS‏ لا تلهم # ) 
: )*( 
VUE‏ : 
و : ú ^ - e‏ و £ 
رنګا لهنذه ل كرام القرآن » تمل بالمثل منها وتتبعه بأن 
"ANA‏ سو Er‏ دش . ص۶ ص+ 
نقول : وتصدیق ذلك في كتاب الله تعالى حيث يقول كذا . 


مثلاً : يقتضى الحال أن تعمثل ب ( خير الامور أوسطها ) . فتقول : حير 


E uy 

(۲) سورة الحج : )٤(‏ . 

(۳) سورة نوح : ( ۲۷ ) . 

E)‏ سور التوبه ۰ ہہ" 

)0( سورة مریم : ( ۷۵ ) . 

: ) آورده الامام السيوطي في «الاتقان » (۱۹۳۹/۵ - ۱۹۶۱) والاية من سوہ (الاعراف‎ Q0 
OT) 
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الأمور أوسطها ء وتصدیق 3 في قوله تعالیٰ : X S AA‏ | 
ول MAG‏ وسعان «C € Clo dé X‏ وهنکذا . 


الدین ابن و في آرجوزة نصيحة في ف فصل منها 7 به آدات زيارة 
۶۰٦‏ مم [ من مجزوء الرجز [ 


م UC " t‏ * 7 وى و 
بل( 7 PEA‏ 
z o AMT 8 7 -‏ کت ۳ 
A 1 ES TNI‏ ضیف الکرام بص طحب 
- يذه JU E LJ d ^ Á‏ 


الأصحابُ الموتلفون : الذينَ ارتفعَت مِنْ بينهم كلفة الاحتشام » یجدون 


في اجتماعهم راحة نفوسهم ۰ وسرور قلوبهم ؛ حيث يرسلون أنفسَهُم على 
سجاياها e‏ يقولون ما یقولون » ويفعلون ما یفعلون ؛ استراحة مِنْ AS‏ الجد 
08-7 175 :٠پ‏ )۰ 
إلى فراغ الهزل G3,‏ ما مِنْ أوقاتهم » كما قال بعضهم : [منالمنسرح] 
ا 
6L |‏ نَفيي عَلَى يها وفذث مافلث غیرختیم 
0 فإذا طرأ عليهم مَنْ لا يَعرفون . . JAS‏ عليهم صفاء وقتهم » eb‏ 
3 العَودَ إلى وضع آنفسهم فی آصفاد الوقار والحشمة » كما هو مقتضی 
الاحتراس اللازم للمحافظة على آسباب الأمن وتوفیر الأعراض وتزكية 


لټ حون حر حي حدر A A‏ صو ټدڼ ص مرو عي ع عجعج سر سج عومج عجعج ص عجعج ر ټ جحي سي موصو 


س من E‏ مره - 


¿ 
0 
| 
| 
| 


نہ ے Du‏ 


Pa 


siis s Ons rr un 


. ) ۱۷ ( : ob Al سورة‎ )١( 
. انظر « مطالع البدور في منازل السرور € ( ۱۷۰/۱ ) للأديب علاء الدین الغزولي‎ (Y) 
. ) ۱۵/6 (  عیبرلا في « آنوار‎ GS » هو ابن کناسة‎ (Y) 


A ui afe. ©‏ ہس ہاش do ilu. o A A‏ یمیس پس gu d XI‏ 
"لل د1 1 لل ٢‏ لا TLSZIILUILDOIDILEBAEDBPÓSIDIIUITSIDPSLDLh*II‏ شاع س ط شا 6 ه د شا » س ھ شا 
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SS VO V DAA 


الناموس » فلا يَسوعٌ لصاحب أن يَعتمدَ على المثلِ القائل : ( ضيف الكرام 


كما ol‏ ما Jud‏ مِنْ بعض الناس في باب التشكّي : ( الجاهلٌ مرزوقٌ : 
والعالم محرومٌ ) وهو باب واسعٌ aU ST‏ ار CA EX‏ 
ERE SS‏ 
ع آسبابها التي E‏ لها e‏ وحاصل الأسباب : 
العجارة « والزراعة c‏ والصناعة ؛ فالتاجر did‏ رزق تجارته على حسبها 
+٥٠‏ 1 60 الناس الیها ÓLS‏ 25 المبادلة 
سریعها ؛ فتظهر آرباخهُ » ویکثژ ال ؛ ولذا کاتّث في آمور مستخنی IU‏ 
أو الحاجةٌ إليها نادرة . . AUS‏ على خلاف ذلك « والطمعٌ والحرصْ یوجبٍ 
LO‏ هنذا منْ عدم بلوغه حال ذلكق » ولو نظر .. وجة iu‏ 1 
ین قیلها ؛ حیث لم یشع ECG‏ جهله ؛ فاد Qud‏ : 
( الجاهل محرومٌ ) » وهلكذا القول في ساثر الأسباب على اختلاف آنواعها : 
وما فيها من المنافع المطلوبة . 

فإذاً ؛ zs‏ لك أذ مَنْ صرف جمیع آوقاته في تحصیل المعارف . . 
لم یک a‏ ٗ9 استعمال سبب من آسباب الدنیا » فلم Sy‏ 
في آوقات تحصیله کاسباً ء £t‏ إذا حصلث A‏ معارفۀ » ks‏ کمالها الذي 
لمثلها ؛ بحيثٌ sce‏ من استعمالها فی آغراضها وغایاتها » فإذا كانت 
مِنَ الأمور التي يَحتاجُها الناسن » فبعدَ کونها AS‏ والشرف وعظم 
الرتبة التي تكون دوئها رتبةٌ الملك ؛ فإ المعارف تَجِعلُ lo‏ في رتبة 
 ٔ 70‏ اب را 8989998 را سره مع الاحترام 
والإجلالٍ مِنّ الكافة . 
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وخُلاصةٌ الكلام : أن الناس لا ينفعونَ إنساناً إلا بقدر انتفاعهم به 
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A AA _ هې‎ 
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2 U^ U = N^ S O95 2 دري‎ AAA ريه ريه ريه ل ريه‎ N تج 2 ل ري ل ري ليج‎ AAA AG 1 1 N N N NV NO NO AAA AAA 
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جو E‏ شه" ښوه هه شس M‏ سه — جس E,‏ وو d‏ .^ ہے ٠"‏ سه یښ وه PS ^. P PS ^^. P ^. ^. A ^ P P ^^ PS ^ PS ^. ^ Ps di‏ .^ ^ ^ 
که که ST‏ که رکټ کٹ کے چپ کٹ ss‏ کے ss ss‏ ,تسپ تسپ رکپيي) پمپ rss‏ پا ييا cM‏ ی يپس )کټا پا as‏ يسا ريپ يما dd ds ds ds ds ss ss oT‏ يم سے 2 


فعليكَ أن تتحقى Sb‏ لا Js‏ للعلم فی الحرمانِ LA‏ ء Laly‏ ذلك o‏ 


^ o0 م‎ 


دخل 


[ آمثال Sa‏ الحدیث الشریف ] 
هلذا ؛ ولنعد للکلام في إرسالِ المثل والکلام الجامع مِنْ کلامه Leo‏ الله 


سا 


TOME M T E D MEI ERIT 
) افه | النشيان » واضاعته أن تحدث به غير اهله‎ « - 
م‎ e هو و‎ qf 
۱ € الحزم سوء الظن‎ - 
(Y) E ِ Kn s 
"۶ € OUS ۹۹ ٣ 


o‏ سے 


sy 


(o OE RR E NEU. 


7 7 9 و« ۳ 
I»-‏ لظلم > cU‏ وم 

(^) s A 0 e sib 
» کل انسّان في عنقه‎ 5 ۶2 

246 وس (NA ٠ DN (E‏ 
- « ذو cpm JI‏ لا یکون عند الله وجیها» . 


یی پر راد (A)‏ 
مر الحكمّة ضالة المؤمن ( í‏ 


s 
ند‎ "VU 


n ei 95 p u^ 


(۱) آخرجه الدارمي في « سننه » ( 14۸ ) عن الأعمش رحمه الله تعالی پرفعه . 

. آخرجه القضاعي في « مسند الشهاب  ( ۲4 ) عن عبد الرحملن بن عائذ رحمه الله تعالی یرفعه‎ (Y) 
. عن سیدنا ابن عمر رضي الله عنهما‎ CY) ومسلم‎ » ) ٤٢ ( آخرجه البخاري‎ )۳( 

(4) آخرجه الطبراني في « المعجم الأوسط » ( ٩۱۸۹‏ ) عن سیدنا جابر رضي الله عنه . 

. آخرجه البخاري ( ۲48۷ ) ؛ ومسلم ) ۲۵۷۹ ) عن سیدنا ابن عمر رضي الله عنهما‎ (o) 

ری اخ حه احمد ( ۲۱۱/۳ ) عن سنا آبي سعید الخدري رضي الله عنه . 


(۷) آخرجه البخاري ) ۰۵۸ ) عن سیدنا آبي هريرة رضي الله عنه بلفظ : « تجد من شر الناس یوم 
القيامة عند الله دا الوجهين). 1 
(A)‏ أخرجه الترمذي ( 77837 ) عن سيدنا أبي هريرة رضي الله عنه . 

(۹) أخرجه البخاري e CUA)‏ ومسلم ( 714٠‏ ) عن سيدنا ابن مسعود رضي الله عنه . 
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( ۲ 


- « آلشاهد کا الا SA‏ 
RS‏ ۸ ور مه 

0+7+0 ۲ھ‎ SENS « - 
87 دو‎ cer ۳ 

- « حلیف القوم منهم ) a‏ 


o, o 


- « ال مر al,‏ کفاعله ۰۳0 . 


[ آمثال من کلام سیدنا علي کرم الله وجهه [ 
Ur‏ کلام عليّ 5 الله وجھَهُ ء ASS‏ في هلذا البحرٌ LC JE‏ 
- لا eda‏ الصٌبوژ الظْفَرَ وان QUe‏ به الزمان . 
tas a ۹‏ 437 ار 
0 ۹ 9 


01 + ب, ہہ" 
- قد أضاء الصبح لذي عیئین . 
77 آکلات . 


- المرء مخبوء تحت لسانه . 


. العیال أحذ الیسازین‎ ۵٥ 


(۱) آخرجه البخاري ( ۱۲۸۳) e‏ ومسلم ( ۹۲۰ ) عن سیدنا آنس رضي الله عنه . 
(۲) آخرجه آحمد (۸۳/۱) عن سیدنا على رضي الله عنه . 

. Ale آخرجه البيهقي في « شعب الإيمان » ( 19۹۷ ) عن سیدنا انس رضي الله‎ (Y) 
. آخرجه الدارمي في «سننه » ( ۰ ) عن سیدنا عمرو بن عوف رضي الله عنه‎ )٤( 
. ) ۱۰۰/۳ ( » انظر « فیض القدیر‎ (o) 

. ) ۱۱/۲ ( » انظرها مجموعة فی « آنوار الربیع‎ )٦( 
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PEE 


ade 7‏ 
[ امثالن من شعر المتنیی ] 


هنذا ؛ UST y‏ الکلام الذي يُتمثل به من الأشعار GU‏ وآبعاض آبیات . 
تاره ال بت سا ان MS‏ 

کر ذلك : فی الطیّب المُتنبي . 
نخر الدولة ابن بويه . 

وحينَ اطلعَ السلطان على تلك الرسالة التي ضكََّها US‏ الوزیژ تلك 
الأمثال . . وضع فوق بعض الابیات خاءً يشيرٌ بها إلى انتخاب ما ¿y‏ من 


7< 2:2 هته ه هڅه نه - 24۵ 2 بس هڅه د دت > وه جڅه هڅه ii‏ به 


هه ده ه ده د هه ه ده و ده o a‏ و ده a o u‏ 


e a ده‎ a O و‎ mmu ucu- 


لر 2495 و ده و ده a‏ ده a‏ ده = ده و 5ه 


AGARRAR 


جح جح پچ جح جن د ہج حرجي صو تو صو حرج عرو AAA‏ داري لوي AAA AAA AAA‏ دل دل د جر سر ند ند دت سب ښ د سرت 
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۳ : R e + 0 8 99 0 ےہ رخصښپه ےہ ریه رټټ ر کېن که نر يه ےہ د ت2‎ 


eM mm‏ هو 

الحمڈ «b‏ الذي ضرت الأمثال للناس » لا يستحيي أن یضرت مثلاً ما 
کت ات کیا ؛ وصلی الله على أفصح العرب » وير عبد المطلبٍ ۰ 
Lo‏ الله de‏ عليه وعلیٰ آله هِ أخيار الأمم » وأنوار الم 

مر A E‏ 
Aul JU‏ بقاء؛ ونصه P"‏ العلوہ والآداب » وأقا "be‏ 51 
أسواقهُما وکانث في يد الکساد بل الذهاب » فهو pd‏ على المعرفةٍ » ويُقَرَبُ 
علی RENE‏ [ من البسيط ] 


دم ألمَكارم Y‏ تنهض a‏ وَأقعذ فانك آنت آلطاعم آلکاسي 


z 
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ومن نعم الله عليه » أَدامَ الله النعم لدیه : أن الله 553 ألفاظة Jas‏ 


^ 
A 


۱۹٩ 


- نصره‎ A Gel ۶ 4۸۱ بصرب‎ aa S ووَشحَ‎ » JUI 
EE cue ۳ : ۷ 1 بك‎ à ? lL 
يضع فيها الهناء موضع‎ CLE كثيرا بفصوص من شعر المُتنبّي » هي‎ 
وهلذا الشاعژ مع تمييزه وبراعته وتبريزه في صناعته له في الأمثالِ‎ e النْقب‎ 


+ 
5 
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رو پوس MPH‏ سس ا و 
SUN NDA UE IRR‏ في المجلس العالي » 
العین ERU‏ ۰ وتعيّها cs ENT‏ 


es‏ إن مر - آعلی At‏ أمرَهُ - آملیت بمشيئة الله ما وقعَ مِنّ الاأمثال في کل 
دیوان جاهلی أو مخضرم أو إسلاميّ » فما dl‏ من الادباء مَنْ عمل في ذلك 


مو 
2 


۱ ما‎ eg E A OE IO 
.)٦٦ ٦٥/۱ ( ex (Y) 


AAA ټ تت شښ‎ QST Qs S AAA ۱ E Y جر ري رج مي مي يد دي د مي دي‎ AAA 


HET‏ تی 1 و 


e قيا رفقاً قال للحلم‎ B 


)9( ديوان المتنبي ) ص ۷ ) ۰ وهو من المنسرح . 
(Y)‏ ديوان المتنبي ( ص 5١‏ ) ء وهما من الکامل . 
(Y)‏ ديوان المتنبی ( ص ۳۸) ء وهو من الوافر . 


. وهو من الطويل‎ (CY Y ديوان المتنبي ( ص‎ Co) 


TK 


0 هس سقلا س Ed da‏ سه cs ca‏ 44135 مسا و شاع سم comas amd mida‏ س de‏ سم at Asas rei Co mi lls‏ دا سو ځا ه سشظګ سم سلا گه مه ولاک سم هلگ س ها )د یا 


کتاباً مُقنعاً e‏ وجمعا مُشبعاً ء قرّن الله السعادة بِأَيامِهِ « والمناجع بأعلامه . 


á NC‏ رو مھ مه E‏ ناو 
Q‏ المحت على البعاد زور 


السجن LLLA fs‏ یا آبا دلف 
نم یکن SiN s sua Ji‏ 


: ری 


oa 528‏ 
pero‏ يُرْضي آلاشود بالجیف 


(o) 
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p pa ۳۷۲ ۲ ٠ برو سم‎ E A US US E A E AS AS E ASS A عفر‎ A بد د ع‎ UA ا‎ 0 0 D 3 0 0 0 JE GS ره 11 به دو ه‎ ۳ 1 
ALA AA A ALA وي‎ - AGA y A AAA ۱ ۱ ۱ 0 AA OE O OE مره د‎ A AAA Ja 5 


مه ولل و ولتک وس ملاک و دوه De‏ دنګ س ولاس ولګ س «Oo‏ ع دن ع ده س ملاع س o «Oo‏ ولتک س Oa‏ + س ده س دنه س هلاه د ss‏ د sa = «a‏ و مل ce‏ 


NS جو‎ GS ی و‎  _ اس سه‎ uf اس‎ ML LM و رر‎ S uM. i OS 


da Dima) ©‏ 121 4 س نز جخ وی ¿A‏ وڅ ٤ه Le‏ و CL‏ س CN e a CO sa CM‏ سه لےے ¿E e‏ وو د نك cs o‏ سو د ٹاہسونےس س هه مدا س mulls a EDS E wallow lls wcll‏ وغ ه سا هه دغل س هه نا ه سه و د ٤‏ د سه اش سه O 0 0 O O O O O O‏ 0 - 


3 HM ۱ DE : T 0 7 7 DU p HOM * D ND um HDI 
c oHG. ور دص ای هی مس‎ XR غار‎ ^ S ہج‎ SEED صر‎ ¿ls شس‎ SX GL مم‎ 


rea iu;‏ بالغیش فیهه 
۳ ^ ٥ه w o‏ 
خلہ ٣‏ ہہ "ھ"“ نک uec‏ 
وَلَوْ جير BUS‏ بغیر J-‏ 


(۱) دیوان ا 10( e‏ وهو من الکامل . 
(Y)‏ دیوان المتنبی ( ص ۱۰ ) ء وهو من البسیط . 
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Qua‏ : ذلك لك . 
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قال مثبتة أبو هلال العسكري : ( هو أن تشتق من الاسم العَلم معنی في 


ومِن آمثلته : قول ابن دريدٍ في هجاء نفطویه النحوي iU‏ [من السريع] 
nó. 188 ٦٣‏ 
oie LS‏ وَصَيِّرَالْبَاقِي صُرَاخاً Iis‏ 

وللصاحب ابن JU] » p +8١ 435 ٤‏ ] مداعبة : 
Ta‏ في لحبته ء والسُومنُ في حنطته ۳۱ . 

ودخلَ محمد العباسيٌ المُلفَبُ آبا العبر - وکان مشهوراً بالهزل ولۀ نوادرٌ 
ظريفةٌ - على رجل يُسمّئ CE AES)‏ فسال محمداً عن اسمه » فقالَ له : JS)‏ 
َصَل) فقالَ : ما معنئ هلذا الاسم ؟ فقالَ : معناۀ معنی ( کَلَقُومْ )۲ . 
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. ) ۳۲۰ انظر « دیوان الخنساء » رضي الله عنها ( ص‎ )۳( 
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التشاكلة 
هى ذکژ الشیء بلفظ غيره لوقوعه فى صحبته مجازاً ؛ کقوله تعالیٰ : # فی 
ade LE E E‏ يعمل AO‏ 
^ ۰ ر ر ص سے مہ IDE‏ 20104 
وقوله : # SU Qus dE uuo Wy;‏ 


وقد يكون المُشاكلٌ ملحوظاً غیر موجودٍ في الکلام ء فنُسمٌّی المُشاكَلةٌ 
ا ما 


فأغرمن من آلفغل آلجَمیل غرائسا 
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ما لا یستحیل بالانعکاس 

١١٤١١٥٠٦٠‏ + من آخره لأوله کما co Y del ¿ola‏ کفوله 
تعالئ : # کل a‏ ۰۱۱۲ « ریک CU.‏ 

ومِنْ کلام الناس : )5$ كما آمکنك ) . 

ومِنْ النوادر : oT‏ العماد الکاتب كان یسایژ القاضی الفاضلّ « Juas‏ 
العماد : ( سر فلا كبا بك الفرمن ) ۰ فَأَجابَهُ القاضي بديهة بقوله : ( دام علا 
العماد ) . 
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ن أو أكثرّء ویضیف لکل ما 


الا : أن یستوفی جمیع الأقسام الممكنة . 
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ES JE فَهَمُ‎ 
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[ قصة عمرو بن Ro dese‏ الحسن البصريّ ] 
وبُحکئ مو Y‏ توبة قاتل المؤمن عمدا . 


أو منافقا أو فاسق ٠‏ 


Econ USOS‏ .. فال الله ee‏ وتعالی بقول ۰ ۶ تاه اش معا وا 
٣‏ وتا E‏ 
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٦‏ د 

۰ ٴ٘‎ 998 ٤4 Si. . منافقاً‎ ots وان‎ 
CO 6 al إلا‎ © 67 

OK ۰۴۴۴م ۹۶۶ لا‎ ٰ p .. Geo ٥ 
CO توا‎ 

فقال الحسنْ للرجل : من Sil‏ لك هلذا € قال : شيءٌ اختلج في صدري . 
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عمژو ؛ إذا gU‏ بأمر . . قعدَ به » وإذا قعد بأمر . . قام Coa‏ 
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لوو دل دل فيه‎ EU Duc iex ۹ ٤ٍ 
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اذا آصيبوا في أخذ الثار . . کانوا‎ y e مدحهم بالشرف‎ - 

من مِنَ الم والحقدِ وحرارة القلب على القتلئ . JU uu‏ : هو 6 مُنِيمٌ ؛ 
دم وس 


والثانی من نوعي التفریع : هو نفی زيادة شي موصوف بصفات على 


o 


شيءٍ 58 ؛ کقولِ mo‏ [ من البسيط ] 


Da "LLLA ls ۹ 5۰ ALIA من ریاض اَلحَزْنِ‎ £255 Us 


2 و 7ي ۳ ۳۶د و‎ ME E - PE 7 5 
0 ys ^ 
A 2 7 o ۶ o e 2 


.)١١١/5( » انظر « أنوار الربیع‎ )١( 


(۲) انظر « أنوار الربیع » CAI‏ وفيه أنها للأعشئ . 


کت ده د هه د ده و دنه » ده س دهد ده د ده » دهد ده > O‏ دلاگاہ س دای س دنه س دای س O‏ س دنه = دلگ < «Oa‏ س جھاگی س O‏ س هلاه س دنه س هلاه س دلگ c> as‏ س a‏ س نګ س وناګ س ونای ooo‏ 


ITO 2Y = YS OS 2 S QS)» S J^ S PSI)» S JP E NUS S Qe S ND» S ND» SQ» S (SE (JS S NP QS X (JS E NP S NP S QST TQ» E SUP SQ» S NUS S AAA AAA AAA 


Cn بج‎ Cu uuu uuu nuum TRO aua tutte tata 


| 


التدبيح 


8 72 "- 5 7 ۲ y 
SE # : کقوله تعالی‎ ES 


: و وو BE.‏ 
عراییب سود 


01170 کپ وو 


وقول ابن MCI‏ 


- ہے - - ھ و ر 


[ من الخفیف [ 


J53 یوم ثائل أو‎ IO 


٧ ٥ 0 A e 5 3‏ ۷ 
قع خضر الا کناف حَمْرالنصَال 


و لیر ۰ كقول الحریری لتم تن العیش الا ضر « وازور Sil‏ 
الاأصفر . . اسوذ يومي الأبيضٌ » وابیض فودي الأسود ء حتی رثئ لي العدو 


E rti ien M 


. ) ۲۷ ( : سورة فاطر‎ (Y) 


.)۹۰- ۸۹ مقامات الحريري ( ص‎ )٤( 


| 


0 Masies. دای و دای ده شيمه حکام و نی‎ ns aos 


PA, A جح‎ ۲ 
Lm FEDS m ADS o DG a مه‎ 810 


TT s 


ہے 


TY. tpe tp "p "pm rr 


O O O عو‎ 


Tra tette 


^u 


ږو 
و ts‏ 


هه سلا 


يخ چو 
i‏ سم 06 ind a‏ 


Tua re ra a a a ta a ta a O ra a a at 


"as 
:CET 


Cu ووو د‎ uu tu tuta ute 


ds d sd uuu uu af udi 


IEA rri 


,52 في ذكر وقعةٍ : ) فأوردنا الحدید الأخضرَ € فی دم الوريد الأحمر ء 
مل غد الله الأزرق » منْ بنی الأصفر ) ۲ . 


x Xe ۷د‎ 


(۱) انظر « وفيات الأعيان € ) ۳۸/۷) . 


: | | 
ARDET‏ سس تس تسعپتست نپ ییکعیپتتستئ یی | ÉSA TY‏ 


Mi Ro خش‎ A e accedi d dc ا شش خش سر‎ c A m و ہس وں۔۔. ہرس هر پا سا‎ + A A جوم‎ uA c ui ord c ہیی سج‎ CL Rd سب‎ LN 


2» "PU" ي‎ o sa o شس و دای‎ a ين‎ PET ي‎ a sha a sh a sD a ela a sn a eı a en a ی ای و ي‎ sh a sn و مک و‎ eı و‎ sn ss o دی‎ a کی‎ a Ls دشرم و دای ے تع و‎ cs ع‎ ces a cs o و ان ېپت اي ېټ کت‎ sh دشار و‎ sb cs ى‎ cs ss CA a ي‎ e و تع‎ GD و‎ Sa دراو و‎ = Cb » يې‎ 7 


التفسير Ju‏ : التبيين 


» 3 £ 2 عر 2 7 
مو عبارةٌ عن أن يأتيّ المُتكلّمُ في Jl‏ کلامه Los‏ فيه إبهامٌ ء ولا يَستقِلً 
الفهمٌ بمعرفة المقصود منۀ. dió‏ بما يَكشفة ويُبِيّنْ العَرَضَ منۀ ؛ کقولِ 


ال" 


[ من الط‎ [ VE 


- 8 2 5 3 سی‎ Om. 2 QS ٭‎ +۷2000 7 ES 
صَالوا وجادوا وضاژوا وَأَحْتبَوْا فهم اشد ومزن و‎ 


لو وقفت على قوله : ( واحتبّوا ) . . لم يكن الغرّض a‏ الکلام مفهوما t‏ 
وهو مدحهم الشجاعة والسخاء وسماحه الوجوه ورجاحة الاحلام . 


(Y) .‏ 
وكقول ابن الروميّ 2 : [ من الكامل ] 


E35 y‏ وه کم وَسيُوفكمْ في آلخادنات إِذَا دَجَوْنَ جوم 
٥ y 2‏ ۰ ^" 3 2 
مِنْهَا JU‏ لِلْهُدَی ar‏ تجلوالذجی والأغریاث LA‏ 

فلو وقف على قوله : ( دجون ) . . لم يكن مقصودهٌ مفھوماً ء ELS‏ بأنها 
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يتهاداها ¿Las Y‏ 6 ويتعاطاها النظراء 6 ME‏ الخدم 3 arc‏ والنجوم 
SUL‏ مع EE‏ والبدور . UE)‏ ] فيها Es pU)‏ > نم Ses‏ کت 
الإرادة » ولم گ٦٠٠‏ ٴ8 وا را ۱م 
٤‏ 1 رت 
كلمةً تنجها الود fe all‏ » ونسجّها الوَلاءُ الصحیخ . 
LA‏ 535 وجوه ألرّيَا ض |2 ضحَکها العَارض آلهامم 
e ٢ e‏ 8 " )۳( 
وَلْيَسَ لها عیْن الزضا گلا کات ذمام ولا شافع 
وللفاضل عبدٍ الرحیم في صفة القلم : وقد أثمرَ هنذا القلمٌ أكرم الثمر 
ND‏ لات من اراق 


6 ۱۱۱/۵ AO باده مس اه‎ JD) 
. ) ۲۵۹/۲۱ € وانظر « آنوار الربیع‎ c البیتان من المتقارب‎ (Y) 


تسس 


epe ٤,‏ ال را ار 


ton‏ هه ہس ده ہ دقگاه م هه سد شاه ہ هه و شاه وه شاه 1ا نمل للا لل للا اه س دقاء ع تشه ه دتاء ہ 1-35 ہ 2105 » اه ہ واه ه دفےء ه 5 a‏ شاه ه الخ ہ ہ دنه و sn‏ سو ان ه الا د س هه س هله ع س cs‏ سم cs‏ شاه و ذم س ناد ہ 2482145 س فا ہ دلے ہ انا س ےء sidan Ost Oba‏ اذه و id‏ ہ ¿e‏ و انا د مو ماه س هه ہ ده ع ونا د ه ¿Du‏ س O‏ س مشاه د ala‏ س ولل 


XA د‎ LI: E EA Y ھ موجہ‎ e] ه موجہ » مد 5 د‎ 6 » ES = ES وې ہ‎ = J = OG ° J مرچ ھ‎ = Û TAY E 0 


t ^, ^. 
0 [LT 


سیت کس یت کس دناو ca cO. ca. cna‏ دنپ دناه ی ود oer oer oor‏ وان ome‏ کس وط omo onm‏ جب جب TE me Oe‏ کس ود ے کس ون ے «f» a 4D» » 4D a sD» a Cmm Cmm mE m EE EE‏ یم CE sD» a sf»‏ م نے طس کے Cr afb = sf» a af CE‏ ردن 


OS NO NO NNO نښن ښ ښښدښه در ڼد هدر دن ښن ښن ښن ښن ښنګ تید‎  دښڼښ‎ O O O د‎ Y2 د‎ AAA 


۳ 


T LI. ” ه دري دہ كوم ه موی‎ II: = نت نیت رج هرچه ه صرح هه بت رچ مر ددن د دن‎ ES 


e 7و‎ 1 "M - 

وهو يابسنٌ » وابژٗ جودا على اخضر المغارس » واتیٰ اكله کل حين ووقت . 
EN S «x : i‏ و a‏ 

وطال Ol»‏ كان القصيرَ فقصر as‏ كل E‏ 


جال القلم للجلال )170 ] 
وعلیٰ ذکر القلم قد Se‏ لي أن أورد هنا « رسالة القلم » لخاتمة pil‏ 
جلالِ الدين الدَوَانيّ ؛ لِمَا اشتملث عليه ja‏ المعاني الغریبة ء التي هي بمنزلة 
الرياض الخصیبة » تريك pe‏ الأفکار » وتجلو عليك عرائسن الأسجاع في 


أرق شعار » رحم الله مَنْ أنشأها ء وهدئ بها مَنْ قرأها ؛ وهي : 


( «ت s‏ وما یروت € (CU‏ إن هلذو تذكرة لقوم یعقلون » يا مَنْ GU‏ 
ویو ردو edi‏ ی کڈ 
من آنباء الغيب نوحیه اليك : # ۸ EI GN AA ELE‏ 
Ads E‏ لی لتا می ې نك یت ES‏ 


Apul ef و ےت یت مِنْ أصحاب الکهف والرقيم‎ E 


ین c‏ وکیا له i‏ ووقع له بخط مستقيم ‏ نتب 


9 سر البطحاءٍ » وأَيّدَ بفصاحة آبکت مصاقع م البلغاء ٠‏ كليمٌ jas‏ بالطور» 
والکتاب المسطور » والرّق المنشور » SAL lr e e‏ 
ESO b‏ 


قد بلغ مِنْ ذروة الشرف م: منتهاه » ومنْ سنام المعالي اعلاه ؛ ینمی في 
شجرة النسب إلى USE‏ ما GS Gr‏ ون إذ E CSS‏ أن 


. ) ۲۰۳/۶ ( € انر« آنوار الربیع‎ )٢( 

.)١( : سورة القلم‎ (Y) 

۰0 ۲۰ 2 ٩ (: سوره العهی‎ On 

)0( في « آنوار الربیع » ( ۲۰8/۹ ) : ( ورفع ) بدل ( ووقع ) . 


۵ 2235 س O a‏ و ده س ده س ده « دا س هلاه س ونای س وناګ س ونای س ولګ س ونای a‏ ولت س Oa‏ = هلاه = sO» = sO»‏ س «Oa‏ و هلاه = ولاک = هلاه س هلاه س ونګء س لاه س هلاه س هلاه س که س دلاگء س هلاه م ول = وناگ س که س rr‏ 


———————— GAR ۱۳۸۸ حت‎ 


SOO بر مر‎ N رآ‎ 2 O O NO O O OO O NO O O O ON O NNO N NO ONO O N N N N VO U NV O UO GAS 


XM WE EP EP EE wm www www پا جج بج ي جس‎ O ای ر ای‎ Xu PASAS 
II TI TIT TIC TIS TIO TIG ہ‎ eba » دای » دای‎ o e = Ola م‎ dh ہے گے تس دی ہو‎ ekı دای ہ‎ = EO = Obs II س دای ہ‎ SO دای د‎ o ہ ده ع هی د مانګه‎ SCR a SR ہ سنا وہ دای ه ملاع و وله ہ هی‎ Ra و هن ہ دنت‎ uuum mu a ہ تہ‎ o OSs 06 مه‎ 525 ED 


2 : اچ ې‎ de o کت کے وس‎ C P. 3 ےم‎ - "d سي سن‎ 24 E 
e ET Ss 


لمت ۹''ء يقول 1 برژ من بطن النون » وشرع في الزبور  :‏ لله 5 
ات ٣٦‏ ۷ھ d‏ اور 4 ۲۳ آلفت يقارن نوناً » وال یول 
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JU‏ يأتي بالغرائب  e d LR‏ الناظرین العجائب ۰ کاتث cea‏ 
وحاسبٌ عتيدٌ » En‏ مرارة مذاتي الكدّ حتئ تَضلع مِنْ فنون العلوم » وتَحمّلَ 
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نَمومٌ یسعی في هتك الأستار » غشوم تَعوّدَ کشف الأسرار » تق لا یزال مُولعاً 
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7د I ICA‏ وَوْجُوهُهُمْ. GR‏ یل ui‏ نظم pi‏ نَاقَبهة 


9 ى م اس پټ و‎ 0 3 d S D I Ee Leo: 70 رم2‎ 


( وانظر الخبر فی ( آنوار الربیع‎ ۰ ) ۳۳٣ - ۳۳۵ رضي الله عنه ( ص‎ (¿A انظر » دیوان الشماخ‎ (Y) 


CAT) 
, ۸7 الربیع‎ Sis » انظر‎ CY) 


«O o O ۵‏ ی Oa‏ سس دلاگای س O‏ س ده س ون س جلاع س ون ې «لگه س ونتک ده س هلاه س Oa‏ س ونتک سر دک o‏ 


0 «y 


`. ¿a دہ ې‎ ¿Da ¿a a د‎ e ¿De د‎ 40< e ای‎ e د‎ 40< e e e ہ دوہ دڈکہ ه هلکه د د0 ہ وڅه = د‎ a هگ ہ داد ہ‎ ce داد ہ‎ a م اا م »© 2 < لاه م‎ cOn Da = ¿De De. 0035م‎ On ی‎ De 3ق م حلاص م »40 م‎ O سم‎ De م‎ 1D و‎ De ce De a cs e Da e = Da e 


P" 


AAA "(Js 2 (JP پټ د ټ ار‎ E RS 2 NJ» ڼد‎ S ت رسپ سعت سک رج سے‎ S "(JS E SEU? رد‎ NR? S "RJ? دري‎ S "IJ? S AAA ADS 


تا یت" 


۵ : نظم المنثور . 
والثانی S‏ | لمنظوم . 
"TEL 0n‏ )201 


cr 77‏ 5 1 سم وګ 
فماتعارف منها 1429 موتلف 


t‏ 1 9 "وھ 
کر منهافهو : 


مه اه افو I ٧ E‏ .۔ 
عقد فوله صلی الله عليه وسّلم : «الارواح جنود مجندة ؛ ما تعارف 


1 ۹ 969۹9 ۳٦ 
الإتيان بجميع آلفاظ المعقود‎ 
۳۹ 1 
:  بیطلا وکقول أبي‎ 


وو 


الظلمٌ من یم النفوس فين تجذ 


د واد وی ) 
(am‏ 


ea تعرفٌ آنه لا‎ in 


[ من الكامل ] 


> 

o pd [f^ سر‎ 7 ET 

E 5 تر‎ N E | | ۰ مم‎ ۰ E 
7 5 2 ^ 7 2 - 


ide‏ فيه قول حكيم pla‏ مِنْ طباع النفوس » وإنَّما يَصُدُها عن 
to‏ 19 خوف وگگ00۷ ۷۷ 


CY 0/5 ( » انظر ( أنوار الربيع‎ (Y) 


(۲) آخرجه البخاري ( ۳۳۳٣‏ ) عن el‏ المومنین سیدتنا عائشة 


¿CENA oe ) t انظر «دیوان المتت‎ )۲( 


رضي الله عنها . 


6 م ونکاه سم ودشاه مه ده م وشاع س یت 


MOTI MEYT 4‏ عدن دونه د دہ ري ہ موجہ دید دن ع در د دي نا 


¿MT O. 10 L1 a ۳ 17 
E 


SCIICTLIDSTIITSIIT.IIT]‏ لا 


۲ ے ES‏ 2 دع > ھ ES‏ 1 ھ د وہ ھ ۰6173 3ح8 ھ 579 
مم خی bd‏ سا .د سي ید MX‏ 


e IIe IIT IT LCL e LLU 
wá و‎ e hd 


AAA 


O» الا‎ » DO: +» لللله لل‎ + DOT + DO. DOC DIDIT. DU اه الا له‎ OO O UE: O. E تسار‎ + LIT. TIJ 
€ عي‎ v w bd کت‎ e یی‎ hd bd ve سي سي‎ hd اس سي‎ nd سي‎ 2 bud سي‎ 


لزلزء لللاهلللاهلللاهلللاهللله نلا 
e e € bd‏ اپ 


lo colum M للاشعث : آن تصبر صبر‎ iie AM رضی‎ e قول‎ die 
سلوت سلو البهائم‎ 


E سم‎ ^ CC 5 E o 2 es lo, > . 8 - ۰ ela 
. فعلاته ء وحنظلت نخلاتة‎ A والثاني : کقول بعض المغاربة : فلمًا‎ 
» "i " à و‎ La ٩ ٠ QT 
لم 53 سوء الظنْ یقتاده ء ويُصدّق تَوَمْمَۂ الذي یعتاده » حل فيه قول‎ 
XM) ۲ 
ابي الطیب  : تا‎ 
2 > م‎ N © ۶ 9 7 و‎ ۶ La A RR ٢ E. 
ادا سَاء فعل المرء ہکات ظنونه وصلفق مایعتاده من توهم‎ 


پل یلا لہا 
ES‏ 


Soy nV cp ھ99‎ 9 so I 


CYT RF HYH 


سرت بت تب ہہ ITF‏ ټد ټ د ڼ د 2327 95( 2 ڼ دڼ د ڼ د ديه مومه دنه مجه دوه دنه ديه ديد دن TORT‏ 


)1( انظر » ديوان أبي تمام ١ا(‏ /لىة). 


دوواد وظاه س n slo m ec‏ دشاء سد 


| 


| | 


دنا e sa sa Do»‏ ناه و دناه و وناه سو ونتاه bas Oro‏ ه دناه د دشاه هم sh a sO nt OR‏ ه دناه م Mir ria rm‏ واه سر الله وڅه موتا دوه وڅه DD‏ وڅه De a‏ ونا = 003:2 م وڅه ہ ir‏ ہ هه ون هم وناد س 20334 س موتا د ہ اه 24238 م 0035 و 20215 س 010 سد 2اء ه دشاء س دا ه 2438 


AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA A AAA AAA A AA AAA ه 82033 یس میں کر‎ A795 تی » ه یی تی تپ لس ه‎ 10010000012 2 


راع المطلب 


. ينبغي للمُتكلم الاعتناء بها‎ GT المواضع الأربعة التي سلف‎ a 
0" za UL ٠) ۹ ہ٤‎ ۹۹ ۴ والاجتهاد في‎ 
وعلا ء ومِنَ الإلحاح » وأحسنٌ ما استّشهدَ به لهلذا‎ Doe في الطلب من الله‎ 
es : ۲" النوع : قول آبي الطیب‎ 


^ DEL. D EN o e "E om zo. eX. gr + A ب٦‎ 
ls $a ۹ے رک علی بعد جعلتك‎ ٣٣ 


کی pre‏ 
ہم هو 


"۹۹۹۱۹۶ ٦ e م‎ Mia فی‎ VEU لات‎ 


وقوله ‏ : [ من الطويل ] 

ولا أرئ مثل قوله”*': [ من الطويل ] 
وَفِي Uf‏ حَاجَات وَفِيكَ فَطَانَةٌ شکوتي کلام عِنْدَمَا وَخِطَابُ 
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